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Ellenünk.
B u d a p e s t ,  január 13.

(v.) Pitreich altábornagy ur az osztrák 
delegációban tegnap nagy beszédet mondott. 
Természete-en: ellenünk. Hol doronggal csa
pott le jogainkra, hol mérges fulánbot bocsá
tott nemzeti önérzetünkbe. így fest odalönt 
az engesztelődés politikája. Katonáék igy ho
norálják az egész magyar közvélemény meg- 
csillapodáeát s a parlamenti ellenzék túl
nyomó többségének az obstrukciólól való el
szakadását. Ki csodálkozik ezen? Osztrák 
poéia mondta német nyelven: „Das ist dér 
Dank voin Haiise österreich.“

Ámde, nini, csak most jut eszünkbe: 
az altábornagy ur nemcsak altábornagy, hanem 
hadügyminiszter is. Még pedig, ha jól tudjuk, 
közös hadügyminiszter. Teaát nemcsak Ausz
triáé, hanem a magyar királyságé is. Minisz
teri hatalma felerészben a magyar törvény- 
hozás által ruháztatutt reá s ugyanez a 
magyar törvényhozás e miniszteri hatalom 
innen származó felét bármely percben vissza 
is veheti. Akkor aztán hoppon marad az al
tábornagy ur. Parancsolni még fog, de 
csakis a Lajta parijáig. A Lajtán innen 
azonban az ördög se hederitene rája. Ami
ből az altábornagy urra annyi kötelesség 
legalább is háramlik, hogy a hadsereget se 
beszédeiben, se tetteiben ne emelje a szuverén 
magyar állam fölé, a közös hadügyek kor
mányzását pedig intézze úgy, hogy ő is, aki 
igazgat, az is, amit igazgat, harmonikusan és 
hódolatosan illeszkedjék belé az e földön 
egyedül szuverén jogrendbe: a magyar alkot
mány jogrendjébe. Ha ezt a kötelességét meg
szegi, akkor a kérdés az, hogy kinek a javára 
szegte meg. Ha Ausztria javára, akkor tartsa 
meg öt osztrák hadügyminiszternek az osztrák 
császár, de a magyar király ilyen hadügy
minisztert nem tűrhet maga mellett. Ha pedig 
a reálisan létező magyar állam közjogait egy 
olyan összbirodalom javára kubo.ta el, mely
nek buta kisértete ott tanyáz a reglementben, 
de amely a valóságban nincsen sehol, hat 
akkor vonuljon vissza egy szanatóriumba és 
gyógyittassa beteg idegeit.

Isten bizony, alig győzzük ideiktatni a 
hadügyminiszter tegnapi bünlajstromat. Első 
sérelmünk — s tálán a legnagyobb — az, 
hogy a magyar államot az osztrák tartomá
nyokkal s a magyar nemzetet az osztrák 
nemzetiségekkel egyazon rangba állította, ügy 
beszélt rólunk és amazokról, mintha a kettőnk 
közjogi individualitása között semmi különb
ség nem volna. Vagyis: megcselekedte ugyan- 
5*1 tegnap Becsben, amit a legfőbb hadúr a 
BfAron Chlopyban. Csupán a formulája volt 
niAs. Ama hadiparancs néptörzszsé fokozta 
’e « magyar nemzetet, Pitreich ur pedig teg- 
naP nemzetekké léptitte elő az osztrák nem

zetiségeket. Szólt pedig e nevezetes kijelen
tése imigyen:

— Á közös hadsereg néphadsereg, amely 
nem lehet se német, se magyar, se cseh, se 
lengyel, hanem valamennyi nemzetnek közös 
hadserege.

Amire nekünk két megjegyzésünk van. 
Az egyik az, hogy ez a közösnek mondott 
hadsereg miért német hát mégis az egész vo
nalon? A másik pedig az, hogy a 67-iki ki
egyezés szerint ez a hadsereg nem a néme
teknek, magyaroknak, cseheknek, lengyeleknek, 
szlovéneknek és kucsébereknck közös had
serege, hanem közös hadserege a magyar 
államnak és az osztrák államnak. Azt a vádat 
emeljük tehát a hadügyminiszter ur ellen, 
hogy alkotmánysértő nyilatkozatában elrúgta 
a hadsereg lábai alól a közjogi alapot s a 
dualisztikus hadsereget suttyomban átváltoz
tatta federalisztikus hadsereggé. Értjük mi Da- 
gyon jól e csempészmanőver indító okait. Ha 
a hadsereg Pitreich ur szemében az volna, 
aminek a törvény rendeli, ba a dualisztikus 
államszövetség közös hadserege volna, akkor 
nem tagadhatná meg tőlünk e hadseregben a 
számunkra törvényesen biztosított paritást. És 
akkor nem mondhatná rólunk, hogy a mi 
nemzetünknek a hadseregben való érvénye
sülésre éppen csak ugyanannyi jussa van, 
mint Ausztria bármelyik nemzetiségének, sőt 
a saját nemzetiségeink bármelyikének is. Ezért 
alakul át Pitreichék kezében a törvény által 
dualisztikusán közösnek rendelt hadsereg a gya
korlatban fedemlisziftiuSan közös hadsereggé. 
Am ha ez igy van, mi a fene értelme van 
akkor annak, hogy a magyar állam még to
vábbra is hordja a dualizmus ostoba fikcióját 
és rettenetes anyagi terheit?

Ezek után bizonyára nem lep meg senkit, 
hogy a magyar állam hivatalos nyelve a had- 
ügyniini-zter beszédében a nem-német ezrtd- 
nyelvek egyikévé degradálódott. És jól meg
értsük: ez a lefokozás nem szemérmes 
homályossággal, óvatos körülírással történt, 
hanem ellenkezőleg: vakmerő határozottság
gal és minden félreértést kizáró, szemérmetlen 
nyíltsággal. Tehát ezrednyelv vagyunk. Akár 
az oláh, a tót, a szlovén, vagy a friaul. A 
magyar állam hivatalos nyelvének joga a 
had-eregben Pitreich ur szerint természetére 
ugyanolyan és terjedelmére ugyanakkora, mint 
bármely nemzetiségi nyelvé. Áll pedig e jog 
abból, hogy az a tiszt, aki elő akar lépni, 
három éven belül köteles megtanulni vagy a 
mi nyelvünket, vagy a többi nem-német ezred- 
nyelvek egyikét. Voilá toutl Idáig vittük. Isten 
segedelmével. Többre pedig — ezt Pitreich 
ur tegnap ismét kimondta —  magának az 
atvauristennek sem fogjuk vinni. Sem ma, sem 
holnap, sem — ez a komikusán kemény szó 
tegnap megint előkerült — soha. Igenis, 
soha. Nem gyönyörű dolog-e, hogy a Chlopy
ban kiejtett legfőbb haduri szó ilyen dördülő 
visszhangra talál Pitreich ur delegacionális 
beszédében? Borzasztó türelmes náció lehe
lünk mi, hogy ezt a soha szót rövid néhány 
hónap óta Isten tudja hányadszor merik már hol 
az orrunkhoz dörgölni, hol a fejünkhöz vágni 
Soha? Hát mitévők lennének az urak, hogyha 
egyszer csak arra virradnának, hogy a Tatra, 
a Fáira és a Máira bérceiről zúgna, böm
bölne, mennydörögne feléjük félelmetes vissz
hangképpen az a másik soha ? Annyi eszük 
van nekik, hogy lőporraktáraik körül strá- 
zsák ügyelnek töltött puskával arra, hogy 
égő szivarral senki arra ne járha són. De

annyi eszük már nincs, hogy ők ma
guk égő kanóccal ne turkáljanak szakadat
lanul Magyarország közéletének puskaporos
hordói körül. A jó isten tudja, mi lesz nem
csak belőlünk, hanem belőlük is, ha szikrát 
fog e hordók egyike. De ég s föld előtt már 
ma őket teszszük felelőssé minden robba
násért. Mert mi itt hetek, sőt hónapok óta 
oltani akarunk, vizes ponyvákkal teregetjük 
le ama puskaporos-hordókat. De a magunk 
kis obstrukciójának fel-fellobbanő gyufácskáit 
ha ártalmatlanná tudjuk is tenni, hogyan há
rítsuk el a bajt, ha a felfuvalkodott szolda- 
teszka lobogó fáklyákat forgat politikai lőpor
táraink közelében?

Volt a Pitreich beszédében még egy soha. 
Ez már nem csupán a magyar közjogot sér
tette, hanem inzultálja a magyar kormányt 
és a szabadelvüpártot is. Kimondta ugyanis 
az altábornagy ur, hogy a tiszteknek állam- 
polgárságuk szerint való beosztása olyan elv, 
amelyre a hadügyi kormányzat nem fog rá
állni — soha. Aini világosan azt jelenti, hogy 
beszélhetünk, amíg megkékülünk, állhatunk a 
fejünkbubjára, de a magyarhonosságu tisz
teknek a saját csapataikhoz való beosztását 
még elvben sem fogjuk elérni soha. Meg
mondta Pitreich, hogy mi lesz az áthelyezés
sel. Áthelyeztek az idén vagy kétszázat. S át
helyeznek a jövő évben megint annyit, ha 
lehet. De arról, hogy a magyar csapatok 
visszakapják a magyar tiszteket s hogy ez 
legyen a szabály, amely alól csakis jól indo
kolt kivételek engedtetnének meg, még be
szélni sem lehet. Tehát adnak könyörado- 
mányt. Vakulj, magyar! Törvényeid sok
szorosan rendelik ugyan, hogy a magyar 
csapatokhoz magyar tisztek adandók. De ka
tonáék fütyülnek a törvényekre. Kiszuiják a 
szemedet néhány kivétellel, de fenntartják a 
szabályt, amely szerint az összbirodalmi ér
dek úgy kívánja, hogy a rebellis magyarok
nak osztrák tisztek parancsoljanak, a magyar 
tisztek pedig Ausztriában szelidiltessenek meg.

Végezetül leckét is kaptunk az altábor
nagy úrtól: leckét a magyar közjogból. Ö magya
rázta el nekünk, miként vélekedett Deák Ferenc 
és Andrássy Gyula a kommandó-nyelvről. Sze
rinte a kiegyezés alkotói arról voltak meg
győződve, hogy a német kommandó nem 
csupán célszerűségi okokból fogadható el, hanem 
feltétlenül szükséges. Nyolc hónappal ezelőtt 
Magyarország miniszterelnöki székében Széli 
Kálmán az egész parlament tapsai között 
éppen Deák Ferencre és Andrássy Gyulára 
való hivatkozással bizonyította be, hogy a 
magyar törvényhozásnak korlátlan lévén a 
szuverénitasa, elrendelhetné nem csupán a 
magyar vezényszót, hanem az önálló hadse
reget is, és csupán célsserüségi o'.okből fogadta 
el a közös hadsereget és az egységes német 
kommandót. És most előáll Pitreich ur, a 
kiváló magyar közjogász, és kimutatja, hogy 
Széli Kálmán kontárul magyarázta a magyar 
alkotmányt, mivelhogy a reglement szerint a 
német kommandó nem célszerű, hanem fel
tétlenül szükséges. S agyvelőnkön átvillan 
egy sejtelem. Vájjon a post hoc nem jelenti-e 
itt azt, hogy propter hoc. Vájjon az, hogy hét 
hónappal a Széli bukása után Pitreich ur 
felrúgja a célszerűségi elméletet, nem azt je
lenti-e, hogy Szérl Kálmánnak azért kellett 
megbuknia, hogy hét hónappal később fel 
legyen rúgható ama célszerűségi elmélet? 
Ámbátor azt, hogy a Koerber többszörös el- 
páholtatása után Tisza Istvántól hogyan re-
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m élh etik  a s  uj k ö zjo g i tan téte l e n g e d e lm e s  
e lfogad ását, a  m a g u n k  gyarló  e sz é v e l ig a zá n  
n e m  tudjuk f e l f o g n i . . .

Munkanap.
Budapest, január 13.

A t. Ház ma olyat müveit, amit már hóna
pok óta nem tett: — dolgozott. Ez nem mese, 
ha hihetetlennek látszik is. A t  Ház dolgozott

Húsz pere alatt elintézte a katonai létszám 
megállapításáról szóló javaslatot. Megmutatta a 
javaslat második felénél, hogy milyen hamar le
hetett volna elintézni az elsó felét De tizenkét 
hónapig tartott az általános vita, hetekig a cím 
és másfél szakasz megvitatása, s csak az utolsó 
másfél szakasz sorsa dóit el húsz pere alatt Igazi 
troglodit-vita volt: nagy, püffedt hólyagfejjel és 
gombostünyi lábbal. Szűrnyebb vita még nem 
kért megörökítést a t  Ház naplóiban. De végre 
vége van. Holnap már harmadik olvasásban is 
elfogadják, s aztán mehet a főrendekhez. Isten 
kisérje utján 1

A t. Ház egyebet is dolgozott: — letárgyalta 
és általánosságban és részleteiben is elfogadta a 
tisztviselók pótlékairól szóló javaslatot. Erre elég
séges volt két óra. S ez a két óra is inkább arra 
kellett, hogy minden párt lerázza magáról a fele
lősséget, amiért a szegény tisztviselők esak ilyen 
későn jutnak a pótlékhoz s akkor is csak pótlék
hoz, nem pedig javadalmazásuk igazi és végleges 
rendezéséhez. Szép beszédekben hódoltak a tiszt
viselőknek : Hegedűs Lóránt előadó, Kossuth Fe
renc, gróf Bitthyány Tivadar, Simonyi-Semadam 
Sándor, Szederkényi Nándor, Lovászy Márton, 
Nessi Pál és Polónyi Géza, aztán még szebb be
szédekkel válaszoltak Lukács László pénzügymi
niszter és Plóss Sándor igazságügyminiszter: — 
de tudja a Mindenható, nekünk uey rémlik, hogy 
kevesebb beszéd és több javítás lett volna a leg
szebb hódolat, melylyel a törvényhozás a tisztvi
selők kedvét keresi. így a tisztviselők helyzete 
alig változott s mindössze annyi a vigasztalásuk, 
hogy akik eddig törvénytelenül haltak éhen, ezen
túl törvényesen tehetik ugyanazt

Egy fél katonai javaslat s egy fél tisztvise
lői javaslat végeztével még egy egész interpellá
ció is esett az egyetlen munkanapra. Szatmári 
Mór nagyon temperámentumos megokolással hozta 
szőnyegre a hirhedett eperjesi ügyet, hogy ugyanis 
a hadügyi kormány a helységnevekről szóló tör
vénynek ellenére, még most is Prcsovnak irta 
Eperjest. A tomperámentumos interpellációra Tisza

TÁRCA

Hogy lett paraszt Szebeny?
~  A budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .— 

Irta: K rú d y  Gyula.
L

Szebeny György 6e volt mindig paraszt 2 2'. 
Általában ez omber ritkán lép koporsójába azzal 
a természettel, amelylyel a világra jött. Az élet 
gyűri, hajtogatja, forgatja jobbra-balra az embert, 
egyszer szőrnek, máskor napsugárnak: az ember
nek minden hetedik esztendőben változik a ter
mészete, mondta már a csizió. Tehát, Szobeny 
György se volt mindig paraszt. Régi emberek 
emlékestek rá, hogy fiatal korában nagy iojjel 
hajtott együtt a többi „mágnásokkal11, amint egy- 
idöbon nálunk azokat hívták, akik még el 
nem verték az apai örököket. Furcsa, de va
lóság, hogy a mágnásoknak egész külön ut
cájuk volt, — a Szent Antal-utca. Talán a 
véletlen rondozte úgy, talán csak az embori hiú
ság, hogy a mágnások egy csomóba szakadtak. 
Még a házak is egyformák voltak itt: bezárt 
kapuk, vaskosaras ablakok, piros oscréptotök. A 
gazdagság előkelő gőggel, nagy nyugalommal, 
csenddel töltötte el az utcát. . .  Az már aztán 
tisztára a véletlen müve volt, hogy az egyenes 
utca végén mint egy intő ujj meredt a levegőbe 
a temető kápolnájának a tornya. Do hát integet
hetett a torony, a mágnások nem sokat törődtök vele.

Nehogy azt gondolia valaki, hogy itt a báró
nál kezdődött a háziúr. Dehogy is . . .  Igaz, volt 
itt „báró1-, még ,.gróf“ is. (A híres Tari Mihályt 
pláno „a mi Estcrházynk11-nak hivta a hiúság) 
Do hát talmi volt az mind. A báróknak és grófok
nak apja még többnyire paraszti sorban volt. A 
bokor-tanyákon még éltek a mágnások néhány

István miniszterelnök kijelentette, hogy már ren
dezte a kérdést a hadügyi kormány nyal s meg
állapodás történt arra néz re, hogy a helységnevek 
mellé zárójelek között záros határos átmeneti ideig 
odateheti ugyan a hadügyi kormány a helység 
régi elnevezését is, de csakis olyan helységeknél, 
melyeknek ly neve a katonai térképeken még is
meretlen s melyeknél ennélfogva a régi név el
hagyása komoly zavarokat vonhatna maga után. 
A miniszterelnök e kijelentését a többség tudo
másul is vette.

Következett volna végül Lovásty Márton 
sürgős interpellációja. De már szinte meglepetés 
volna, ha ez ; a  sürgős interpelláció csakugyan 
sorra kerülne. Ma se került sorra. Már megint 
hiába volt sürgős. Mint Lovászyék a sürgős 
újoncjavaslatot, a véletlen viszont Lovászy sürgős 
interpellációját obstruálja meg. Talán holnap 
mégis rákerül a sor. S miért ne ? Holnap nagyobb 
csuda is esik. Holnap sor kerül — az ujoncjavas- 
latra is • • .

A  képviselőház ülése Január 13-án.
■— K ezdete délelőtt lötyi órakor. —

Elnök’. Percad Dezső.
A kormány részéről jelen vannak : gróf Tisza István, 

Nyiry Sándor, Lukács László, Lerzeviczu A,bért.
Elaön: Jelenti, hogy gróf Teleki Sándor a 

jegyzői tisztről lemond. Mára interpe.iáoiók maradtak 
a múlt hétről. Minthogy az ülések meghos3zabbitasa 
csak az ujoncjavaslatok idejére szól, ha a létszám
javaslat vi tá a ma véget nem érne, úgy az interpel
lációkra ®/<3 órakor kerülne a sor ha ellenben a 
tisztviselők pótlékáról rendelkező javaslatot is meg
kezdik, akkor az interpellációkra */i2 órakor tér át a 
Ház (Helyeslés.) Következik a napirend: az njono* 
létszám-iavaslat második szakasza.

R atk ay  L ászló  jegyzó felhívja Szederkényi 
Nándort

Szederkényi Nándor: Miről van szó? Záróbe
széd van soron? (Felkiáltások jobbról: A vita nincs 
bezárva. Bábelül: De be van zárva 1)

Elnök : A vitat tegnap nem zárta be, ha azon
ban most több szónok nincs, berekeszti a vitát a má
sodik szakasz lelett.

Mttnnioh Aurél előadó megjegyzi, hogy as ide
vágó törlési indítványt ellogadja.

Kováoe Pál a zárszó óimén osak arra  szorítko
zik, hogy újból elfogadásra ajánlja tegnap benyújtott 
határozati javaslatát.

O k olloeáoy i L ászló szin tén  k éri a  H ázat, h o g y  
fogadja el határozati javaslatát

Lovász? Márton lemond a zárszóról.
Elnök: Szavazást rendel el. A többség,Lovászy 

indítványához képest, törli a második szakaszt és el
veti a határozati javaslatokat

Szederkényi Nándor a kővetkező szakasznál, 
amely az előbbinek törlése következtében 2. §. lesz 
és a végrehajtásról rendelkezik, figyelmeztet arra, 
hogy az 1867 : XIL t-o. 12. §-a az ujoncmegajánlást 
kizárólag a törvén* hozásnak tartotta fenn. tehát az 
erre vonatkozó törvény végreha tásában a közős had-

BU D A PE ST I VAPDÖ

ősei vén parasztok és fogatlan vénasszonyok 
alakjában. A tanyák végtelen gazdagsága a vá
rosba hajtotta a fiatal nemzedékot s igy szüle
tett a mágnások utcája. A mi Esterházynk 
még csizmában járt, de a lányának pár száz 
Íorintért varrt ruhát a bécsi szabó. A pa
rasztgróf, a nevezetes Horvát Mátyás egy
szer Becsben jártában (marhát volt eladni) 
nem kapott szállást a Grand Hotelben. Tán 
nem látta meg a portás szeme az egyszerű 
kékbeli emberben a grófot. Horvát Mátyás nagy 
hnragjában még aznap megvásárolt egy egész 
házat a belvárosban. — Legyen kvártélyom, ha 
még ogyszor Bécsbe visz az utam I — mondta 
otthon. Az urak — no igen, ilyenek is akadtak 
még itt-ott a városban, vármegyében — nagyokat 
nevettek a parasztmágnásokon. Szentiványi, a 
főbíró, bétszáznsztendős őseit nem adta volna oda 
az egéBz mágnás-utcáért, de névnapon, születés
napon kegyesen megjelent a parasztok között. Az 
öregek még levették kalapjukat hátrasimitott hajú 
fejükről, ha a kövér, vórösarcu főbíró fújva, krá- 
kogva, hangos szóval betoppant a mágnás-utcába, 
de a fiatalok immáron kimerton ónözték a duhaj 
bírót és hideg nyugalommal utasították vissza 
bar.itkozási hajlamait. Nőm is ZBirálta a  főbíró 
váltóit más, csak Szebeny György — akkor még, 
midőn nagy fejjel hajtott. De hát az urak ne
vethettek. A kopott megyei csézák — az ősi osé- 
zák — szégyoukozve marsdoztak el az ország
utakon a parasztok jól táplált négylovas szekerei 
mollett. Itt fordult a világ: a  tanyák lakói arisz
tokratikus gőggel nézték le az eddigi urakat a 
oszükágában som volt barátságukat keresni. 
Szebeny Györgyöt kilökték masuk közül, amikor 
a főbíró barátja lett s éjjelonkint a kaszinóban 
kártyázott.

— Nem jó az urakkal együtt mulatni, mert 
verést kap az ember — mondogatták az öreg 
parasztok. — Szegény Gyurka is megjárja egyszer.

A fiatal gazdák mérgesen szitták a fogukat.

ügym iniszternek nem  szabad befolyást en gedni. Hatá
rozati javaslatot n yújt be e  részben .

Gróf TUz» István miniszterelnök: Igazat ad 
abban Szederkényinek, hogy az idézett törvény az 
ujonomegaiámást kizárólag a t örvény hozásnak tartotta 
fenn, do itt lótszámmegállapitásról van szó, a létszám- 
megáilapitá3t pedig mindig úgy lógja lel a törvény- 
hozás, hogy az a védrendszer megállapításához tarto
zik s így annak végrehajtásában része van a közős 
hadügyminiszternek. (Helyeslés jobb,elől.)

S zed e r k é n y i N án d or: Élni kíván a zárszó 
jogával.

E ln ö k : Igaz ugyan hogy a határozati javaslatot 
tizen irtás alá de azok közül osak öten vaunak jelen, 
tehát a benyújtót nem illeti a zárszó. (Zajos ellen- 
mondás baítelői. Fe kiáltások : A házszabályokhoz ké
rünk szótl) Ha a Ház különben megengedi, akkor 
Szederkényi beszélhet zárszó óimén. (Helyeslés.)

Szederkényi Nándor hangsúlyozza. hogy ha ezt 
a rendelkezést nem küszöbö ik ki, az veszedelmes 
precedens lesz. A miniszterelnök felfogása LusUandlra 
em lék eztet

E ln ö k : Elrendeli a szavazást A töb bség  ere
deti szövegében szavazza meg a szakaszt és ezzel as 
egész javaslatot is, amelynek harmadik olvasása hol
nap lesz. Következik a tisztviselő-javaslat A pénz
ügyminiszter Pupovics Sándor államtitkárt bízta meg a 
felvilágosítások megadásával.

(A tisztviselők  pótléka.)
B eg e d fte  Lóránt előadó ismerteti a törvényja*  

vaslat rendelkezéseit Az állami tisztviselők helyzete 
a beállott po itikai zavarok következtében tarthatat
lanná vált Köztudomású dolog, hogy csak két tővedeimi 
ágnál, az egvenes adóknál és az illetékeknél 60 mil
lió korona hiány mutatkozik az állami bevételekben; 
nyilvánvaló tehát, hogy ha az exlex tovább tart, min
den nappal csökkenne az a tőke, amelyből a tisztvi
selők fizetését cmelueti az állam.

Ugrón Gábor: N em  k ell zseb revágn i a nem zet 
n yelvét 1

Hegedfls Lóránt: Időközben az állami alkalma
zottak családi és egyéb kötelezet ségeket vállaltak a 
fizetésemelés remén ében amelytől közben elestek s 
igy helyzetük még sanyarúbb lett Ezen az állapoton 
akart a kormány ezzel az ideiglenes törvény ja vadlat- 
tai segíteni Ez a javas'at csak siettetni lógja a vég
leges rendezést. Aggodalmak merültek lei azért, hogy 
e javaslat széles-örü leihatalmazást ad a kormánynak 
rendelőtök kibocsátására, de ezek az aggodé.:mák nem 
alaposak mert hisz ennek a törvóuviavasiatnak ke
retei az elóboiekhez képest nem bővüllek. A kor
mány ebben a javaslatban az alsóbb rangú állami 
tisztviselőit érdekét>en elejtette a percenluabter való 
felemelés rendszerét, amely osak kirívóbbá tette 
volna a fizetés arám',a lanságait. Ka a javaslat 
a jövendő végleges rendezésre a legsimább átioenet 
lesz; sarkalatos tétele az anc enni ás megszüntetése, 
mert erkölcsi szempontból borányos doiog, hogy az 
állami tisztviselők emelkedése az előttük levő tiszt
viselők egészségi állapotától függjön.

Ugrón Gábor: Es a protekciótól!
Hegedős Lóránt: A pénzügyminiszter k i ik t a 

tásai az anoieunitás rendszere feiett me^konditották a 
halálharangot, mert nyilvánvalóvá telték, hogy ugyan
azon állásban az előmenetel eshetőségei az anoemüiáa 
alapján as egvik évben 3—8 uónap köst mozognak, 
más évben már 25 évnek felelnek meg. Elfogadásra 
ajánlja a javaslatot (Helyeslés jobbról.)

Kossuth Ferenc pártjának álláspontját a vég
leges rende és a kaiméval fogja kifejteni. Akkor lesz

— Korhely semmi tévő lösz Szebeny bői is, 
mint a többiből — mormogták mély megvetéssel.

Do hát Szebeny György nőm Bokut törődött 
velük. Házat épített ö is a mágnás-utcában, mint 
a többiek, de magas giggjéről (a lovastisztek járlak 
ezen a furcsa kocsin) még csak rá se nezett utcabeli 
szomszédjaira. A koruely Kongyelffi, a vén vár
megyei imok sülvo-lőve ott volt nála naphosazant 
és hazudott végnélkül. mert a vén imok a főis
pán ULOkaőcscse volt. Hja, SzebeDy György ur 
akart lenni, nem mágnás.

— A hiú boloid — dünnyőgtoa mi Ester
házynk, mikor a lovastisztokkel együtt nyargalt 
Gyurka az utoában.

A vörös Szentiványi egy-ogy hiábavaló 
mágnás-uieai vizit után (sok btya volt szegény
nek a váltóival) elkeseredve ütött a Szebeny 
György vállára:

— Te nem is tudod, Gyuri öcsém, hogy mi 
a ml bajunk. Az a bajunk, hogy élhetetlenek a 
zsidóink. Egynéhány élelmes ravasz izraelita 
kellene ide, akik elszodnék az atyádfiai pénzét, 
letörnék szarvukat, — mi nem bírunk velük. 
Habár — fűzte hozzá elgondolkozva — tán a 
zsidók se bírnának ezekkol a furfangos parasz
tokkal.

Szebeny Oyörgy erre a  nemzetgazdasági 
szónoklatra szelíden mosolygott óe szerén yen  meg
jegyezte :

— Igazad van, Pista bátyám. Htmeut a  p a 
raszt, mihent egy araszt.

Vájjon észrevetto-e a jó Szobeny György azt 
a fató mosolyt, amoly ilyenkor a főbíró arcán 
átvillant T Dehogy is vette észre. Hisz akkor tán 
nem ment volna vakon arra, amerre vezették.

n.
A város iulsé részén két vén udvarház volt) 

Ha tán még egy ilyen vén fészek lett volna itt, 
az emberi hiúság bizonyára az urak negyedének 
nevezte volna el a városrészt. De nem volt még
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f i i  aa állami alkalm azottak szám in ak  axükeácm
csökkontófléról, hatáskörük preoiiiroaasáiól, mankakö- 
rilk rendezéséről és pragmatikájuk megalkotásáról. 
Örömmel fogadja el ezt a javaslatot is, de megjegyzi, 
hogy az előbbi javaslat törvényerőre való emelését 
nem az ő pártia tette lehetetlenné. Annál nagyobb 
örömmel üdvözli ezt a javaslatot, mert főképp az 
alsóbbrendű alkalmazottakról gondoskodik. (Helyeslés 
a szélsőbaloldalon.)

Urőf Batthyány Tivadar kifogásolja azt a nagy 
pénzbeli differenciát, amely a régi és az uj javaslat 
költ van. Kéri a kormán' t, hogy revideálja ax 19c 3. 
jannár 1-je óta nyugdíjazott tisztviselők nyugdíját, 
mivel ea a javaslat visszaható erejű.

Blmonyt-Bsmadam Sándor aggodalmasnak tartja, 
hogy a kormány rendeleti utón esetleg meg is von
hatja a pótlékokat Egyetlen jó oldala a javaslatnak, 
hogy elsősorban a  kisebb javadalmazásé tisztvise
lőkre van gondja. Kéri a kormányt, határozzon meg 
terminust a végleges rendezés benyújtására és a 
pragmatika előterjesztésére. Mivel a tisztviselők fel
emelt llaetése in a produktív osztály vállára neheae- 
dik, kárpótlás gyanánt adómentessé kellene tenni az 
1200 koronán alul levő javadalmat

K eoek am étb y  Fereno nem logadja el a törvény- 
javaslatot, mert az  újabb tarheket ró a z  adózó p o l
gárságra.

L e v á sa y  Márton kifejti, hogy kiáltó ellentét van 
a javaslat és a régi kormány Ígéretei között A fel 
ébresztett remények nem teljesedtek, az államvaenti 
aikalm azoUakal m ellőzték.

K agadO s Lóránt e lő a d ó : B ő la k  a k öltségvetés  
kaoetébeu lem  s z ó l

L e v á a z y  Márton: Elfogadja ugyan a javaslatot, 
bárha xx nem elégíti ki őt.

Besid Pál a bírói kar sorsának javítását ajánlja 
a  korm ány ügyeim ébe.

F o ló n y l Óéra nem akarja a vitát nyújtani, 
nehogy ea a javaslat megszavazás nélkül szoruljon 
le a napirendről, azonban lel akarja hívni a kormány 
figyelmét arra, hogy ex a javaslat tekinteten kívül 
hagyja a bírói teljes függetlenség nagy elvét. Ha a 
kormány nem terjeszti elő sürgősen a szolgálati 
ragmatikát, akkor ez a javaslat csak alamizsna a 
ataiom szolgálatára rende t tisztviselőkre nézve, csak 

részlettörlesztés amelynek a gyakorlatban üdvös ha- 
tasa nem lehet Ex a javaslat nem veszi le az igaz- 
ságügyminiszterről azt a nyomasztó gondot, hogy 
minduntalan közelébe iérkőznetik a megvesztegetés a 
bírói karnak. Nem hagyhatja említés nélkül azt, hogy 
a rokkantak, akik már rég megérettek a nyűgül’i -  
sásra, váriak a fizetésemelésre. Helyesnek tartaná, hogy 
a nyugdíjba csak akkor és azoknak számítsák be a 
fizetésemelést, akik legalább két évig hasznos szolgá
latot lettek ax országnak  a fizetésem elés után.

ELaók; Bezárja aa álUüáaoo v itá t
ZaBlckes László pénzügyminiszter: E lőre jelzi, 

hogy ax igazságügy miniszter fog válaszolni az öt 
énntö meg jegy résekre, ál ár as 1903 évi javaslat is 
a kisebbfizetéses tisztviselőkre helyezte a  fÓsu.'yt; 
ugyanazt teeu ea a  javaslat ia. Akár a percentő ál is 
számítást azár más rendszeri veszü n k  alapul, anuij~  
talanul nagyobb a fizetésemelés as alsóbbrangu tiazv- 
viseiőzre nézve, mint a magasabb kategóriákban; 
igaz, hogy a XL fizetési osztályon ax emsakedés 
aránylag csekély, de tekintetbe kei! venni, hogy eboon 
az osatályban a hivatalnokok nem családosak. Elis
meri, hogy jogos as a kívánság is a régi javas
latot szeretné törvény erőre em elni, de éppoly  helyesük*, 
kell elogadni azt az áiáspoo’ol is, amely a minisziev*- 
elnők tői indult ki, ho<y a s állam valamennyi ltnik-

egy fészek . . .  Az egyik kúrián a fc>z<mtiványw.k 
kardos, turbános címere volt kőbe vosvs- A címer 
nagy volt, mint egy kapu. Pénze meg több hiú
sága lehetett ncnak a Szentivánjinuk, ki ezt a 
címert íaragtatta. A régi generációnak ilyesmin 
járt még az esze. Az uj nemzedék ia rakott a 
házra valamit: egy pléhtáblácskát, raj’ta e felírás: 
szolgabirósági hivatal. A házat megvette ez Alisra, 
de a közvélemény még mindig Szerttiványi-ház- 
uak mondja. És Szentiványi csudáikozna rajta 
legjobban, ha egyszer ki kellene belőle költöznie. 
De hál* Istennek nem kell kiköltöznie. Ugyan 
nut csinálna az állam ezolgabiró nélkül?

Szemben a másik vén háznak még mindig 
tárva-nyitva a kapuja, mint száz esztendő előtt 
Ezt a kaput nem szokás becsukni. A Komoróozy- 
ház barátai járhatna k-kel hőinek benne, amikor 
akarnak. Az öreg Komoróecy Ábris valamikor 
Ifiispánja volt a megyének — De nem tudott 
megalkudni a politikával — mondják a jóakarói. 
“• Botrányos adósságai voltak — suttogják azok, 
akik mindent szeretnek tudni Mi ne keressük az 
igazságot, hisz tulajdonképpen nem tartozik ránk. 
•annyi bizonyos csak, hogy az Öreg nr, mint egy 
sértett oligaroha vonult vissza régi udvarházába 
és minden gondja az volt, hogy egyetlen leányát 
lérjhes ad h assa .

Molanionnk nehéz vo lt férjet ta lá ln i
Alig tudom megérteni ma, midőn vissza

gondolok a mágnás-utcára és a vén udvarházakra, 
hogy tulajdonkeppen miért is nem ment férjhez 
Melánia, llarmincosztendős régen elmúlott és első 
, v.Rr[6i pocakos családapák voltak már. A< esz
tendők repültek és Melanie otán csupán a lovas- 
Íah10* Pen«ették sarkantyújukat Egyik ezred 
ir tí a más’k ment Az öreg főhadnagyok és 

,n, 1̂ aP‘tányok örökségbe hagyták Meianiet
■fiatalabb bujtársaiknak.

Aztán nehogy megfeledkezzetek Komo-
czy Melanieról — intették az elvonulók az újon

nan jöttékét

oionáríosával egyidejűleg kell orvosolni a megyei 
hivaía^uckük bajait is. Elesik tehát itt ez." el ax a vád, 
mintha a pénzügyi kormány következetlenségbe jutott 
volna. Ami a tisztviselők számának apasztását illeti, 
az jogos kívánság, de erről csak a végleges rende
zéskor lehet szó. E.ismeri, hogy a centralizáoió túl
ságos, csakhogy lojlődésben levő államban ez termé
szetes. (Helyeslés jobbról.) Batthyánynak azt váá- 
szolja, hogy olvileg nem volna helyes a fizetéslel- 
emelést azoknak a nyugdijába is beszámítani akik 
már ninosenek funkcióban. (E ónk helyeslés a iobb- 
ós a Bzólsőbaloldaion.) De nehéz volna megszabni a 
határt, hogy meddig kelljen visszamenni a beszámítás 
tekintetében.

Folónyl Géza: Batthyány báró Bánffvra gondolt!
Lukács László pénzügyminiszter: Á szolgálati 

pragmatika előterjesztése benne van a kormány pro- 
grammjában, de ez a pragmatika nem fog odáig 
menni, hogy teljesen függetlenné tegye az államtól a 
tisztviselőket, mert ez a kötelességek teljesitését és a 
lelelősségrevonást lazítaná. (Helyeslés jobbfelŐl.) Mél
tánytalan az a vád, hogy a kormány protekció utján 
léptet elő. E javaslat következtében a pénzügyi kor
mányzat a fedezet előterjesztése céljából nem gondol 
az adózó polgárok újabb meglerhe'ésóre. A mi pedig 
a kis javadalmazás adómenJességét illeti, az benne vau a 
kormány adóroform-proí?ramm;ában. Az adóreform min
denesetre a létminimummal kapcso’atosan fog megoldást 
találni. (Elénk helyeslés a jobb- és a szélsőbaloldalon.) 
A végleges fizetésrendezésről szóló törvényjavaslatot a 
kprmáuy még ebben az évben kívánja előterjeszteni. 
(Általános helyeslés) Arra a vádra nem lelel, hogy a 
kormány ezzel a javaslattal és az általános rendezés
sel kortespoiitikát üz. Az áliamvasuti alkalmazottak
nak nincs állami tisztvise Ő-jellegük, róluk a keres
kedelmi miniszter gondoskodott a rendkívüli előlép
tetésekkel. A kormány nem vállalkozbatik arra. hogy 
kényszornyugdi ázásokat vigy en keresztül.

P o lo n y i G éza: P ed ig  jó volna >
Lukacs László pénzügyminiszter: Azok miatt, 

akik érdemedének az aliam támogatására, nem lehet 
érdemes t.sztviseióket sújtani. (Helyeslés jobbfeiől.)

Plórx Sándor igazságügyminiszter: Nem szol
gált rá a szemrehányásokra, mert neki is ideába a 
bírói kar teljes anyagi és erkölcsi függetlensége. 
Nem helyes az Angliára való hivatkozás, hisz ott 4l'O 
fizetett bíró mellett 23.000 bíró működik ingyen. Ne
künk számolnunk kell a pénzügyi helyzettel. A ja
vaslatban a fokozatos és a kor szerint való előlépte
tés rendszere érvén', esül, tehát igazságtalanságról be
szólni nem méltányos doiog. (Helyeslés jobbról.)

E>nök: Szavazást rendel el. A többség általá
nosságban elfogadja a javaslatot és a címet.

(A  rész letek .)
K raasn ay  F eren c a s  e lső  szakasznál azt kéri, 

hogy a javaslatnak a IX, X  és XL fizetési osztá
lyok ró l szóló rendelkezéseit vegyék fel a végleges 
rendezésről szóló törvényjavaslatba.

G róf B a tth y á n y  Tivadar ism ételten bangsn- 
ly o sza , hogy igazság szerint a s  1902. január elsejé
től nyagdijazottakat is részesíteni kellene e javaslat 
jótétemény eben.

B e sa l Pál azt kívánja, h o g y  a v é g leg es  rende
s é i  alkalm ával v eg y é k  k i a  bírói kart a  tisztv ise lő i 
státusból.

L u xáoa  László pénzügyminiszter kiiejtt, hogy 
Batthyány indítványa elvi okokból kivihetetlen, de 
k üiőu oea is itt csak ideiglenes rendezésről vau szó. 
A bírni kar szervezésének nagy kérdését nem lehet 
igy inoidentaiter megoldani. (Helyeslés jobbfelóL)

Melanie pompásan lovagolt Tüzes lovakat 
hajtott és szilaj volt a táncban, mulatságban, 

i mint egy nyíri pajkos, do férjhez nem ment 
: Szép arcára horvátiig mosolygását immár rálehelte 
1 az őszigö. Ah, tűnt, tűnt ifjúsága, bár gőgös 

bfiszkebégében ezt észrevenni nem akarta. Csak 
néha komorult el s ekkor napokig bezárkózott a 
szobájába: sirdogált vagy álmodozott? Eh, ki 
tudna Deleláini egy bezárt szívbe? Vájjon mért 

. nem megy férjhez? Talán nem akadt férfiú, aki 
• el merte volna vonni a kardos lányt, avagy Ö nem 

találta meg, akit keresett ? Kacagását, mosolygását, 
tompa iérfihatgját ismerte immár egy egész bri
gád, csak az nem ismerte még, akinek leg
jobban kellett volna ismernie. Melanie azoknak a 
vidéki „euájdig" kisasszonyoknak a sorsára ju
to tt akiknek szoknyája mellöl a tisztek sarkantyúi
nak pengése elriasztja a házasságra teremtett, 
konzervatív szolid polgári bagázsiát A vénasszo
nyok susogtak, susogtak . . . Végre ök is bele
untok a susogásba. Melanie arcára valami cini
kus, keserű mosolygást rakott az idő; kezdett 
büszke lenni arra, hogy harmincéves is elmúlott 
immár. Amikor a jó Szebeny György nagy fejjel 
hajtani kezdett és egy vén paraszt, bizonyos Sze
beny Antal nevű, elhalt kolerában vagy ini a
macskában odakűnn a tanyák között 

HL
A mágnás-utca nem hiába jövendölfo meg 

Szebeny Gyurkának a legrosszabbat Giggon és 
urak között nem járhatott köveikozmények nélkül 
a jó Szebeny. Az öreg paraszt — a kolerás — 
úgy összekaparta a tanyákat, pusztákat a környé
ken, hogy a gyorsvonat félóráig vágtatott Szebony, 
birtokon. A telekkönyvi hivatalban az örökösödési 
átírásnál Kupa bácsi, a vén Írnok hetekig rajzolta 
a gyönyörű Sz. betúkot az ivekre, szinte megsaj
nálta, mikor nem rajzolhatta tovább. (Rajzolta 
aztán később, csakhogy másféle ivekre: mikor a 
tanyák elindultak.)

A  többség ezekntán ért de ti szövegében sza
vazza meg a törvényjavaslatot, aoie y holnap az újonc- 
javaslattal egy’ült harmadik olvadóiban kerül kerül tár
gyalás alá, aztán az njonciiieg ajánlásról szóló törvény- 
javaslat lesz napirenden. Következik az interpelláció.

(E p erjes— P r eso v ).
•x a tm ir l  Mór meginterpellálja a belügyminisz

tert, van-e arról tudomása, hogy Eperjes város ható- 
sáoa visszautasította a katonai hatóság egy megko- 
resését, amely Eperjes (Presov) ra volt címezve, mire 
a belügyminisztérium utasította a várost, üogy logadja 
el a megkeresést mert a közös badügvmin szténom- 
mal létrejött megállapodás szerint a megieleló átme
neti idő aatt a katonai hatóságok hasznai hat ák a 
helységnevek után zardjelbon az eddig használatos 
neveket Ámde a város megtagadta ennek a rendelet
nek végrehajtását mert a Presov név eddigelé sem 
volt használatos. Kérdi a be.üg) minisztert hogy med
dig tart az az átmeneti időszak és miképpen egyezteti 
össze as átiratot a helységnevekről szóló törvéuyn^e. ?

Gróf Tisza István mmisxteremök: A lapokból 
értesült a történtekről, de azóta míormáltatta magát. 
A helységnevekről szóló törvény végrehajtása oéljá- 
ból egy bizottság 1901-ben varmegyéről-vármegyére 
megkezdte a nevek megállapítását s 1902-ben elkészült 
munka ával. Ezután panaszok merültek tői, hogy a 
katonai hatóságok a régi neveket használják. E miatt 
a belügyminiszter, a honvédelmi és a kö^ös hadügy
miniszter közt tanácskozás volt. A közös hadügymi
niszter kívánságára a honvédelmi miniszter azzat a 
javaslattal állott elő, hogy a megieleló álmeneti 
időszak tartama alatt, különös tekintettel a moz
gósítás esetén támadható zavarokra a katonai ha
tóságok használhassák a hivatalosan megállapított 
helységnevek után zárójelben az eddig használat
ban volt neveket; a belügyminiszter elfogadta ezt. 
Ezen alapolt az a kérdéses átirat, amely a belügymi
nisztériumból az ó tudtán kivül ment le Eper.es varos 
hatóságához. Különben ezt az ügyet hivatalos eljárás 
tárgyává lógja tenni, ha már a részletes jelentés előtte 
fog feküdni. Egyébiránt felhasználta az alkuimat, 
hogy a közös hadügyminiszterrel rövid utón, bizal
masan megbeszélje ezt a kérdést Teljes egjértemü- 
séggel megállapodtak akkor, hogy szükséges megha
tározni az átmeneti időszak határidejét és hogy csak 
olyan heh ségnevek aikaimazasa engedbetz meg ame
lyeknek magyar neve a katonai térképeken meg 
nem szerepeit és így zavarok támadhatnának. Lát
nivaló ebből, hogy az illetékes tényezők meg- 
leieinek a törvény intencióinak. Do & város téve
désben vaa törvényes hatáskörét illetőleg és olyan 
jogokat arrogál magának, amelyek csak törvényható
sági joggal felruházott városokat iile'uek meg. Akár 
helyes akar helytelen volt az a megkeresés a zárj él
őén használt névvel, az nem ok arra hogy e miau az 
ügymenetét megakaszszák és eset'e? a közönséget 
károsítják. (Elénk hel- es és a jobboldalon) Fordujon 
panaszával a város felettes hatóságához, de népszerű- 
ségna haszásból ne rnniaszsza el hivatalos köté.őrsé
gének tejesítését. (Éieuk helyeslés a jobboida.ou.) 
A kérdést különben a közös hadügyminiszterrel egyet- 
értöleg közmognsugvásra iogia megoldani.

Szatmári Mór: Nem veszi tudomásul a m inisz
terelnök válaszát, mert nem felett arra, hogy m eddig  
tart az ál meneti időszak.

E ln ök  : A Ház tudomásul veszi a vá la szt L ovászy  
interpeiiácója holnapra marad.

Az ülés 3 órakor végződik.

Tehát mindezek a kCrulmények közrejátszot
tak abban, hony Sztbeny Györgyből és Komo- 
róczy Melániából egy pár legyen . . .  Az olvasó 
mosolyog: az iró tréfát, üz vele, gondolja, az 
arisztokrata kisasszony és a pórfiu csuk a régi 
regényekben ment pap elé. De hát az élet ven 
komédiás: elfelejt uj dolgokat tanulni. A régi for
mákhoz, légi kaptafákhoz ragaszkodik. Különösen 
a házasság val.imi olyan rettenotosen ó dolog, 
hogy az a csudálatos, hogy az emberek meg nem 
urnák. Tán azért, mert mindenki azt hiszi, hogy 
az fi házassága mégis másféle, mint a többié. 
Pedig egyformán jó és egyformán rossz az vala
mennyi. Az élet, mint valami vén szakács, egy
formán méri mindegyikbe a mézet, ecetet. Cs k 
az történik meg, hogy félszemmel clbóbiskol a 
vén szakács és az egjik serpenyőbe csupán az 
ecetet móri, a mézet elfelejti . .  •

Olyan dáridót még a világ nem látott, mint 
a Komoróczy Melanie osküvőjo volt Mintha a 
régi nap kelt volna fel a hegyek mögött Az a 
nap, amely egy kor a mi uraink gazdagságán ra
gyogott A lovak szőre fénylett és a szerszámok 
csengtek, mintha szinezüstből lett volna va'a- 
mennyi. A hintók oly rugalmasan görögtek, mintha 
szárnyak emolték volna. A kocsisok mindhárom- 
kapitulációs vén cselédek voltak és az uras ági 
hajdúk sarkantyúja vigan pengett Még a Dunán
túlról is eljöttek az atyafiat. Persze nem a Sze
beny atyafiai. Azok sötét gyűlölettel lopakodtak 
házak árnyékában a templom felé, ahol a püspök 
mondta a misét. Akkor tudódott csak ki, hogy 
mennyi Komoróczy van a világon. Szentiványi, a 
násznagy, mikor végignézett a nászseregen, büsz
kén súgta oda a Szebeny fülébe:

— Ezek egy magukban is elfoglalhatták 
volna ezt az országot.

Hát hotryno lett volna boldog Szebeny 
György 1 Eddig Í9 sok előkelő barátja volt, de 
most a tiz ujja is kevés volt arra, hogy csak a 
bárókat, a valóságos bárókat összeolvassa, akik-

Eper.es
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róluk a képvisolőbázban, hogy az állam rabszolgái. 
De ez az olnevezés nem egészen találó. A rab
szolgatartó gondoskodik arról, hogy rabszolgái 
megélhessenek, mert szüksége van a munka
erejükre. Az állam ellenben nőm gondoskodik 
eléggé az 6 munkásainak az életéről, noha nem 
kisebb szüksége van rájuk, mint a rabszolga- 
tsrtónak az 8 omborjószágára. És bár sok van a 
tisztvisolö holyzetébon, ami a rabszolgáéval ha
sonlatos: éppen olyan függő, éppen olyan vak 
engcdolmosségre kényszeritett eszköze fensőbb- 
ségének, mint a rabszolga az ő mindenható urá
nak, éppen úgy elnyomják az egyéniségét, aka
ratát, mint amazét, épp olyan kemény járomba 
szorítják, mint amazt

Do a tisztviselő állapota mégis inkább a nap
számosé, aki mindennapos verejtékos munkájával 
keres annyit, hogy ében nem veszhet, amig dol
gozni bir, de arra nem eleget, hogy meg is él
hessen emberhez méltóan. Amit a tisztviselőnél 
persze úgy kell érteni, hogy keserves napszámáé
ból nem jut elegendő arra, hogy állásához és ér
deméhez méltóan megélhessen. A napszámosbad 
egy kissé fólérzott a hosszú elnyomás letargiájá
ból és egy csapásra meghódította magának az 
egész magyar közvéleményt A tisztviselők és 
a közvélemény együttes akaratának ereje rá
szorította a kormányt is a méltányosság út
jára és elkészült a fizetésrendezésről szóló tör
vényjavaslat, amely a tisztviselők jogos köve
teléseinek legalább egy részét megvalósítani 
ígérte. Fájdalmas csalódás volt, mikor a Tisza- 
kormány boj döntette, hogy még ezt a keveset is 
sokalja és a minimumra leszállított követelések
nek szűkén megszabott mértékét sem akarja tel
jesíteni. A csalódásra következett egyetomes fel
zúdulást némiképp enyhítette a pótlékról szóló 
javaslat, amoly a kiéheztetett tisztviselőknek 
legalább egy csillapító falatot kínál, ha nem is 
elégíti ki őket. A javaslat mai tárgyalása azután 
meggyőzhette a kormányt arról az elmaradhatatlan 
szűk sí gességről, a hogy tisttvieelőket ki leli elégíteni. Ki 
kell elégitoni Okot, hacsak nem akarja az elégületlo- 
nek táborába hajtani az egész magyar közvéle
ményt. Ki kell elégíteni nemcsak anyagi, hanem 
erkölcsi igényeiket is. Ki kell emelni a magyar 
tisztviselői kart szegénységéből és függőségéből. 
Mert a képviselőház, amely olyan nagyon régen 
nem tud egyet akarni, ma egyesült abban az I 
akaratban, hogy a tisztviselők méltóbb helyze- '

kel a házassága révén atyafiságba került. A 
menyasszony is szép volt, kívánatos volt Szebeny 
Györgynek remegett a hangja, mikor felelt a 
püspök kérdésére. Melanie hófátyoláu gyémánt
szemek esi lógtak: könnycseppek. Az öreg Ko- 
moróozy asztmatikus szuszogással nyomakodott a 
fiatal pár mögött:

— Csak már tulvolnánk rajta — fújta a 
nehéz diszmagyarban és kopasz fejét dörgölte a 
keudőjével.

Hát cgvszer vége volt mindennek. Az atya
fiak elszéledtek egy kis időre, de aztán nemso
kára visszajöttek. Szobeny Györgynek egyszerre 
kicsi lett a háza, podig egy század katona bátran 
eltért volna bonne békeidőben. De hát most há
ború volt Háború az atyafiságbau azon, hogy ki 
szereti jobban Szebooy Györgyöt.

A máguis-utoa lakói egész nap az ablaknál 
leshették a vendégeket, akik egymás kezébe 
adták a kiliooset a Szebeny-házon.

Szontiványi még a hivatalos aktáit is Gyu
rinál intézte el. A bárók meg a grófok oly min
dennaposak lettek a háznál, mint máshol a kére- 
g e tő . . .  Kéregetök voltak ezek is Mindegyik 
akart valamit Gyuritól és mindegyik vitt el va
lamit. Farsang ele,én Szentiványi szerződtette az 
egész eigánybandát és esiénkint a kerti házban 
lesték a muzsikások a vacsora végét a nagy 
ebédlőben...

Gyuri egy éjjel — halálos fáradtsággal, 
unalommal és elkeseredéssel — megkérdezte a 
feleségét:

— Boldog, Melanie f

léről gyökeres gondoskodás történjék. A mai 
vita azért terjeszkedett túl a pótlékjavaslat ke
retén, mert egyetomes meggyőződéssé vált a 
tisztviselő-kérdés alapos rendezésének sürgős
sége. És ebben a meggyőződésben bennetog- 
laltatik nemcsak a fizetés kérdése, hanem, 
ami ezzol egyenlő fontosságú, a szolgálati 
pragmatikáé is. Mert a tisztviselő, ha, Lu
kács pénzügyminiszter szerint, nem is lehet a 
kormánytól teljesen független, azt viszont a pénz
ügyminiszter sem tagadhatja, hogy bizonyos mér
tékű lüggetlenségre még a közszolgálat érdekében 
is Bzüksége van. Szolgálati fegyelemnek lennie 
kell, de a fegyelemnek nőm szabad őnkénynyé, 
az alárendeltségnek rabszolgasággá fajulnia. Az 
államtisztviselő legyon igazán az állam tiszt
viselője, ne a kormány eszköze. Erre való a 
szolgálati pragmatika. És hogy a tisztviselő 
egész lélekkel élhessen a hivatalának, arra 
szükséges, hogy megélhessen. Énnek a két 
igazságnak a felismerésében a Uáz mindon tagja 
találkozott ma, ha a részletekben voltak is eltéré
sek. Reméljük, hogy a mai vita mind a két irány
ban meggyőző és folvilágositó hatással lesz a 
kormányra. A parlamentnek jó napja volt a mai, 
amelyen egyszer végre ismét találkozott az egész 
képviselőház az egész közvéleménynyel.

A  h e ly z e t .  Csodálatosképpen csak egy szen
zációja volt ma a folyosónak, holott a történtek
ből jutott volna kettőre való is. A szenzáció, 
amely megvolt: a gróf Andrássy Tivadar meg
jelenése. A szenzáció, amely elmaradt: a Pitreich 
beszédje. Hogy ez a szenzáció a folyosó számára 
nem alakult ki, annak egy egészen egyszerű oka 
van. A képviselő urak ugyanis egy idő óta hozzá
szoktak ahhoz, hogy az eseményekről az újságok 
nyomán alkossák meg a maguk véleményét 
Minthogy pedig az a nevezetes beszéd, amoly 
tegnap a kora délutáni órákban mondódott el, 
csak késő éjjel jutott a budapesti szerkesztőségekbe 
és igy egy budapesti lap sem mondhatott már 
felőle véleményt ennélfogva a tisztelt folyosónak 
ma még nem volt róla véleménye. így maradt 
ogyetlen témának gróf Andrássy Tivadar, aki ma, 
régóta először, mogjelent a folyosón. Megjelent 
mint a kaszinó képviselője. A duzzogó kaszioóé, 
mások szerint a sztrájkoló kaszinóé, ismét mások 
szerint a vadászó kaszinóé. Nem lehet egé-z biz
tosan megállapítani, hogy melyik minősítés a 
helyos. A gróf hosszasan beszélgetett a minisz
terelnökkel és hamarosan csatlakozott hozzájuk 
gróf Khuen-Riderváry Károly volt miniszterelnök 
is. A beszélgetés után azt mondották gróf Tisza

Az asszony osodál kozva nézett rá és halkan 
felelt:

— Nem panaszkodom.
Szebeuy haragosan kacagott:
— Csak azok a tanyáim panaszkodnak, ame

lyek nem júi érzik magukat idegen kézben.
IV.

Két esztendő repült el. Repült-e T A z nem 
kifejezés :rra a két esztendőre, amely a Szebeny- 
ház felett elsuhant. Gyuri mogorva, zárkózott 
ember lett — a csízió szerint egy másik hét esz
tendő következett — és egész nap a tanyáit 
járta. Néha cjjel is odamaradt és az öreg béres
gazdákkal púlinkázott a tanyaházban. De egyszer 
éljel, valami ördög bujt bólé, lóháton hazament. 
Sötétség borult a házra és Gyuri erősen zörgetett. 
A zaira megnyílott odabent egy ajtó és egy férfi 
futóit végig az udvaion. Gyuri megismerte: 
Szentiványi volt.

Rákiáltott a sötétben:
— No siess Szentiványi, úgyis utólérlek.
Hanem akkor már Szeutiváuyi eltűnt a kert 

bokrai között.
Odabenn Melanie hal Álra vált sápadt arccal 

várta a térjél. Szebeny György rá sem nézett. 
Leü t az asztalhoz és bajuszát rágta. Egy szivar- 
ovutka akadt a közébe, azt darabokra morzsolta. 
Egyszerre fö.emelto a fejét:

— Még mindig itt van T —  kérdezte csodál
kozó hangon. — Melanie halkan felelt:

— Hová menjek f
Szebeny György hidogen mosolygott:

intimusai, hogy a kaszinó mindmáig nem duzzog, 
nem is sztrájkol, csak vadászik. És hogy ennek 
nemsokára eleven bizonyítéka lesz, mert gróf 
Andrássy Tivadar is, meg Öccse, Gyula gróf is 
már legközelebb el fog járni az ülésekre, még 
pedig tüntotő pontossággal. Egyelőre ezzel az ér
dekességgel táplálkozott a folyosó. Holnap nyil
ván felfedezi a hadügyminiszter beszédét is . ,  ;
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A Pitreich hadügyminiszter expozéja volt be- 

szédlárgra ma este a politikai pártkörökben. A tüg. 
lenségi és 49-as pártban változatlanul békés a hangu
lat. Egyes képviselők nézete az, hogy Béosben nem 
gondolnak komolyan a katonai reformok efTektnáiáeára 
Kossuthék elvárják gröt Tisza Istvántól, hogy Pitreioh 
nyilatkozatait nem hagyja válasz nélkül. — A Stalcr- 
kinyi-frakció élesen ítéli meg a badüg-.-mioiszter be
szédét s készül a további ellenállásra. A holnapi 
vitában az első szónok Rellebronth Géza lesz. Szeder
kényiék holnap csütörtök este értekezletet tartanak.

K i t  á lla m titk á r  m an dátu m a. Sándor János 
államtitkárnak ma adta át a nagyszőllősi küldöttség a 
mandátumot. A nagyszámú depntáeió élén Kammttky 
Mihály királyi közjegyző üdvözölte az uj képviselőt, 
aki köszönetét mondott a megnyilatkozott bizalomért. 
E bizalomban, ngymond, jelét látja annak, hogy az 
ország választói, a nép kitartóan ragaszkodik a sza- 
badelvüpárt zászlajához. —* Hakfalvay Géza föld- 
mivelésügyi ádamtiikárnak tudvalevőleg a tapolezai 
kerületben keli megmérkőznie a képviselői man
dátumért. Mint ma jelentik, erősebb küzdelem várható, 
mint hitték. A választás e bő 20 lkán lesz. Pék Jáco= 
az Ugron-párti paraszt-jelölt fob latja körútját a ke
rületben és megválasztása érdekében ismert agitáto
rok szocialista beszedeket mondanak a földmiveiő- 
népbez.

A Báa munkarendje. Mint egy estilap értesül 
a képviselőház munkarendiéről a kormánynak ez a 
terve: Az ujoncmegaján ásról szóló törvény javaslat, 
letárgyalása után többnapos szünet lesz, amely alatt 
a macyar delegáoió táuácskozik. A delegáoió tárgya
lása után a képviselőház az ináemnttásl majd a berubá- 
tán törvényjavaslatot tárgyalja. Ezután sorrend szerint 
következnének a legszükségesebb javas átok: az 1904. 
évi költségvetés és az l90í. tvi njonqavaslatok.

A ezabadelvflpárt értekezlete. A szabadelvű- 
párt pénteken este 7 */j órakor értekezletet tart az 
üresedésben levő képviselőnél: jegyzői és többrend
beli bi/o tsógi lagsám helyek beti tése ügyében. Az 
értekezletet a kijelölő-bizottság ülése előzi meg.

A n z g y k á r o ly l v á la s z tá s . Az ntolsó időben 
megüresedett mandátumok közül ma nj gazdát kapott 
a nayykarolyi mandá um is. A választás a zord, téli 
időben is a válaattók tömeges részvétele mellett lolvt

— Tehát velem akar maradni! Uolycs, ve
lem maradhat. De csak egy töltőtől ala tt Ha úgy 
fog élni, ahogy én akarom. Ahogy én élek. 
Nekem régi tervem, hogy visszamegye,. oda, ahol 
az apám volt: paraszt leszek. A vagyonom iele 
elveszett, azt vissza kell szereznem. Sommi más 
nem leszek, csak paraszt. Parasztok lesznek a 
barátaim, parasztok között töltöm az életemet. 
Akar velem jönni t . .  .

— Mindenhová megyek — mormogta Melanie.
— Azzal az úrral pedig, aki az imént itt 

volt, a magam módja szerint bánok el — foly
tatta Szebeny György és durván nevetett — 
Megtanítom móresre. — Szélt és nyújtózkodott. 
Ropogtak az inai és Melanie felé mutatta öklét:

— Egy tulkot le tuduék ütni rosszkedvem
ben, de most nincs rosszkedvom.

Reggelre üres lett a Szebcny-báz a mágnás- 
ntcában. Soha többé nem is költözött abba senki. 
Szebeny György a tanyákon lakott, csak heti
vásárkor loheiett látni zsíros ködmöoét a piaoon: 
baromfival kereskedett Egyszer az utcán Szent- 
iványit találta és akkor szó nélkül nagyon meg
verte. Csak a kezével, de alaposan helybenhagyta. 
A szekundánsokra másnap a tanyai komondoro
kat uszította. Melanie nevetve nézte a tanyából 
a menekülő urakat:

— Bár lehúznák őket — mondta ax urának 
éa hervatag szép arca mosolygott.

A kkor é s  később le tt p arsa it Szebeny  
G yörgyből.

■ I I l'l |" L L '  b ű zö s  izxadA s, te s tb ö r v is z k e t e g ,s ö m ö r ,  e x e m a ,ó tv a r b a n s z e n v e d ő ,  h a UNem panaszkodik többe
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10 | 40 readboukö inmdacui mb  forrfett eU . A
táíaszUi  k.A»Ö w te  é lt  vég e t gró f Kdniyi Gvfirg7* 
nak, gró/ K4r»^* I e U ta  fiának g jó sa h n év e l. aki 
p^rtookivöli programmal lépett föL Gróf Kfiroly* 
G yörgy 1087, e lien ;e lö  tje, dr. FerwtyA Zoltán lü gget-  
lenségi párti 1008 axava'-atot kapott.

B ees& a o lfi. S.’lUŐ Géza. a le ten yei kerület or- 
aziggyü éei képviselőnőLeienyén, Banofcszentgyörgyön 
égBorai&aon beezámc Oboszédet tartott.

A  Morvát e r a a á fg y tl lé a  Zágrábból táviratozzék: 
A horvát oraaaggyülep mai ülésére beérkezett dr* 

képrteeA amaz indítványa, meljben arra kéri 
a tartornánygyüléet, hogy küldjön ki biaotteágot annak 
a m egn zsgá láaára , h o g y  igaz-e dr Qaj Gusztávnak a

Lettben támasztott amaráíogása hogv grói Kíikk*- 
j^áéareary volt horvát bán megvesztegette dr. Frankot. 
A napirenden dr Ilwcncs képviselőnek a regnikoiá- 
ria küdötf ségnek adandó utasítást tárgy azó indítvá
nyát tárgyalják, F/teeriai megokolja javaslatét. Kifejti, 
hogy sem magyar, sem horvát államférfiak nem ta
gadták, hogy a Magyarországhoz való viszony meg 
nem változhatok. Azonban jelenleg minden igazi hazafi 
kötelessége legyen Horvátországnak vindikálni a ki
egyezésből eredő összes előnyöket, nem pedig szer
ződéses viszony megváltoztatásán dolgozni, mint azt 
az ellenzék teszi, különösen mivel Magyarország Hor
vátország jogait jobban respektálja amint azt tízéll és 
Tisza tófcb oyíaikozata bizonyítja. A kiegyezés 
Ifi év óta van érvényben, mely idő alatt Horvátország 
bevételi lorrasaí és szükségletei úgy megváltoztak, 
hogy a rendellenes állapotok Jolytán stagnáoiónak 
kellett beállania. Dacára a Magyarország előzékeny Bé
gébe vetett bizalomnak, Horvátország többé nem vár
hat végleges kiegyezésre és Magyarorazág közvéle
ményét informálni kell a kiegyezés szükségességét 
illetőleg. Vedolmebe veszi a regn.koláns küldöttséget, 
mely összes bevételi forrásainkat a mi szádunkra 
haszna Ja fel, és hangsúlyozza, hogv a nemzeti párt 
elvíeg soha sem ellenezte a pénzügyi önállóságot. 
(Mozgás ) Kifejti, hogy SiM Ká.rnáu a kiegvezest nem
zetközi egyezménynek mondotta. Hogyha a javaslatban 
az a kitétel van, hogv a reguiko ária küldöttség, ha 
jnnmstg nem ér el eredményt szakítsa meg a tár
gyalásokat, úgy ez nemzetközi érte emoen elég vilá
gosan van mondva. Ajanija elfogadásra a javaslatot. 
(Tetszés a jobboldalon)

Dr. /V sak  Püverios kijelentését a hazafiai szív 
nyilatkozatának ismeri el, de a javas iát ot elvi okok
ból et nem fogadja.

Dr. remoaies vitatkozik  az előtte szó lóva l és  
hangsúlyozza, hogy a közjogi viszonj minden meg- 
Bontásának ellent fog áilani.

K Ü LFÖ LD
J a u rts  bukás*. A francia kamara tegnapi 

elnBkválnaztasa érzékeny vereséget hozott a 
Comb-t-kormánya. Brissont ugyan csekély több
séggel megválasztották, de megbukott a fényes 
tehetségű Jaurit, .kinek érdekében a kormány 
egész befolyását ú tba vetette halából, azokért a 
szolgalatokért, amelyeket Jauiés a radiká is 
Combes-kabinetnek tett a klerikálisok és naciona
listát elleni küzdelmében. A szoci.lisia-riidikáiis 
párt, amely a kormány legmegbízhatóbb támasza 
volt, bomladozik. A tegnapi választás alkalmától 
Btvoneu kiléplek és még számos kilépési nyilat
kozat várható Hír szorint a disszideusok u) pár
tot szerveznek uoeialista reformpárt néven és a 
tulajdonképpen való szocialistákkal szoros Össze
függésbe akarnak jutni.Lebotségosnuk '..■rtják, hogy 
a 8etne-megye szooialistaszövetségéből legújab
ban kizárt iliilrrand áll a2 alakuló csoport elere. 
Az ellenzéki sajtó Brisson csekélv töbtségébeD és 
/auréj vereségében a kormány-többség megszűnése 
kezdetének jelet látja és hozzáteszi, hogy a kor
mánytöbbségnek kétségkívül sikerülni lóg a mi- 
uisziériuinot még egy ideig fenntartani. A radi
kális lapok keményen kikolnok a kormánytöbbség 
ama tagjai ellen, akik a tegnapi választások tit
kos szavazását csak arra használták, bogy kife
jezést adjanak Brisson és Jaures ellen való ha
ragjuknak. A szocialista Pelite Republiqut kije
lenti, bogy a szocialisták, a radikálisok tegnapi 
magatartása dacára, hivek maiadnak a biokhoz.

A  14. | .  Béctböl táviratozzék : A  Wiener Zeitung 
közziieazí a már jelzett os.is/ári rendelet.1, mely a 
kormányt felhatalmazza az Olaszországgal és Mexikó
nál való kereskedelmi és forgalmi viszonyoknak 
rendeleti utón való szabályozására. A rendelet kő
vetkező szövegű :

Az 1 8 '7 -ik  évi deoetnbcr 21-ik i állami alaptör
vény 14. g a alapján elrendelem a köreiké; őket: 
*• §■ A kormány felnatalmazáat nyer az Olaszország
nál való koreskedelmi és torgalmi vis onyoknik leg

feljebb 1804. eeeytssb* (0-Mg Idrtiráeww rendeM 
nton való szabáiynaáeára. Haaonlcképpen felhataliM- 
zást nyer a kormán* a Mexikóhoz való vwsonyt ax 
1102. évi atájoe 28-iki törvény alapján egy év tar
tamára fen n ta rtani.

Az orosz-japán háború.
B u d a p e s t ,  január 13j

ügy látszik, Delcassé francia külügyminisz
ternek az a kijelentése, hogy * kitörő háború 
nagy akadályokat gördítene egy njabb orosz köl
csön elé, továbbá a japánoknak rendkívül lelkes 
hantul.ua lelohaeztotU az orosz háború-pártnak 
harcik odvét. Pétnrvarról esupa olyan hírek ér
keznek, ineiyok az oroszok engedékenységétől és 
méltányosságáról akarják a világot meggyőzni. 
Egész más hang ez, mint amely osak a minap 
átadott jegyzékben nyilatkozott meg. Ebben még 
Mandsuriáre vonatkozolag semmit sem akar Orosz
ország engodni, Koreát illetőleg pedig azt kí
vánja, bogy a felssigeten semleges tanát áltitta- 
nak fel, mely kiterjedne Koreának csaknem 
harmadrészére. Minthogy azonban a japánok erről 
haliam sem akarna1:, a Berlinben megjelenő Átsia 
című folyóirat, autentikus információkra való hi
vatkozással, azt írja, hogy Oroszországnak semmi 
kilogása nincsen a japánoknak koreai kultur- 
munkája ellen. Csak örülne, ha a japán erélyes- 
ség és tőke rendet csinálna ez elzüllötl országban, 
mórt ezzel olyan momen'um szűnne meg. mely 
állandóan nyugtalanítja Mandzsui iában. De nem
csak Koreát illetői, g mutat Oroszország nagyobb 
engedékenységet, hanem igazolni igyekszik a 
Mai.dsuországra vonatkozó elu'asitó választ is. 
Parison keresztül azt jelenteti ugyanis az 
orosz kormány, hogy ezt a feleletet különö
sen az nttói való félelem diktálta, bogy 
a japánok tömeges bevándorlással eláraszt
hatná* Mandauországot. Oroszország csak ezt 
óhajtja megakadályozni, de azt, hogy ott egyes 
idogen kereskedők leieNpodjonek, sziveden meg- 
eug.di. Csakhogy Japán ezzel nem haj andó 
megelégedni, hanem a mellett, hogy, mint első 
jegvzékt bon, Korea és Khina függetlenségének és 
terű,éti épségének tisztiletben tárását, t ,vábbá a 
Ktnnábau szerzett tzerzödet-es jogok ehsmeiését kö
veteli, a tegnap tartoti lokioi koronntanán kimondotta, 
hogy a legnagyobb energiáról rágástkodik koreai 
előjogához. Ez a korom,tanács a mikádo elnóklé- 
sével négy te jes óráig ülésezett és az összes 
fegyvernemek főnökeit meghallgatta. A tanács 
az Oroszországnak szóló válasz szövegezésével 
foglalkozott és aira való tekintettél, hogyazorosz 
jegyzék hangja béküiékeny volt, elhatározta, hogy 
ezúttal nem küld míg Orouarseágnak ultimátumot, 
de megkéri, hogy meghatározott időn belül küldje 
meg vaia-zát.

Ez legjobban bizonyítja, begy Japán nem 
hagyja m g ,t semmitele diplomáciai szemforga- 
lásiöl megtéveszteni és egy pillanatra sem tér le 
arról as útról, melyre rálépett Érdekeit nem en
gedi uiegcsorbitlstni és ha nem lehet a kérdést 
békésén megoldani, nem hajlandó a bábom kitö
rését hónapokra elba'asztani, mert a japán kor
mány nagyon jól tudja azt amit a londoni dip
lomáciái körók egyre hangoztatnak, hogy Orost- 
orttay most míg egyáltalában nmet ttkíssühe a bá
bumra. Nem ijed mog attól a hírtől sem, hogy 
a szibériai vasúton két orosz hadosztályt szal- 
li'anak Kelet télé, mert amint egy kiváló 
niucsvángt angol k rcskedőnok Londonban tartott 
felolvasásából kitűnik, a japánok akkor akadá
lyozhatják mog az ilyen szállítást amikor akar
ják, unt nnyibon háború esetén ajimnal el fogják 
pusztítani a utbénui vasutat, Kétszáz khinainak 
öltözött japán tiszt ugyanis már bónapok óta a 
vasút menten van elhelyezve. A vasút sztratégiai 
értéke különben is nagyon csekély, amennyiben 
estik eg.tjvtigányu és az nleptimény is igon gyönge, 
úgy hogv a v itatok most is ceak nagyon iussan 
közlekedhetnek.

így hát Japán valóban oktalanságot követne 
el. ha ki nem ha.-ználná a most ránézve annyira 
kedvező helyzetot és ha az apró diplomáciai ked
veskedésekért olyan előnyöket halasztana el, me
lyeket ké-őLb. n ikor Oroszország kektázsiai po
zíció a megerősödött, még az embervér egész 
áradatával sóin tudna talán megának kivívni.

P ária  január 18.

A helyzet felfogása békés. A Pétervárról ma 
érkezett táviratokból azt következtetik, hogy 
Oroszország kifáradt é t a válság győri befejerését 
ihapja. A háború-párt sem agitál már oly heve
sen. Egy itteni lap azt állítja, hogy Anglia Ja 
pánt a legeréiycsebben az orosz teltételek elfoga
dására ösztönzi.

L ovson , január 13,
A Times jolenti Tokióból: A Kezedből .érke-

zott hirek arra utalnak, hogy politikai intrikák 
járják az oroszt arát párt részéről. Az udvar azou- 
ban nem akar Oroszország segítségére támaszkodni. 
A Times jelouti Pék ingből: A tibeti expedíció 
ellen Khina semmiféle kifogást nem tesz és pa-

nssst Mm emel, hanem annak adja tanujelét, 
hogy helyesli as expedíciót, mert ellene hat a 
Dalai Lámánál való orosz intrikák lehetőségének, 
melyek pedig Khinára nézve nem jót julentenok.

B őm ., január 18.
A SfeAmi-ügynökség Jelenti Kifneából tegnapi 

kelettel: Az orosz vérleshajó, mely e hó 7-én öt 
torpedónaszáddal érkezett a Szuda-öbölbe, tegnap 
elindult Port-Sa:d lóié. Egy másik orosz hadi
hajó egy ellentengeruagy vezénylete alatt ma ide
érkezett és ugyancsak a távol Keletre indult 
U ja b  orosz torpedónaszádok érkezeset várják.

B er lin  január 13.
A Berliner Tageblatt párisi tudósítója mogbiz- 

ható forrásból vett értesülés alapján jelenti lap
jának, hogy Delcassé külügyminiszter a kelet- 
ázsiai viszonyokról igy nyilatkozott:

— Az az érzésem, hogy a mai helyzet soká 
fog igy maradni. Nem voltam pesszimista s most 
még kevesebb az ok rá, hogy az legyek.

P átervár, január 18.
A Novoje Vremjdnak táviratozzák Vladvote- 

foából: A japán vezotő körö ben általános az a 
vé.emény, hogy keresni kell Oroszországgal a bé
kés megegyezés módját. Japán elmulasztotta a 
kedvező alkalmat a hadüzenetre, ellenben Orosz
ország helyzete Kelet-Ázsiában javult a japánok 
rovására.

H ÍR EK

Nehéz farsang.
Alulírott csekélységemet a pénzügyi hely

zet tulajdonképpen csak annyiban érdekel, 
hogy van-e pénzem vagy cídcb. Annyiban . . .  
Hát ez az „annyiban" éppen elég, mert volta
képpen más is csak azért sopánkodik az úgy
nevezett általános gazdasági pangáson, mert 
neki is kijutott a pangásból. Némely körülöt
tünk jelentkező s a figyelmünkbe tolakodó 
jelenségeket azonban észre keli venni vala
mennyiünknek. Még akkor is, ha az nőm 
tartozik közvetlenül rán k , mint ahogy pél
dául nekem teljességgel semmi közöm abhoz, 
hogy van-e ma bál a Vigadóban vagy nincs. 
Én ugyan oda nem megyek, hanem igenis 
betelepedem a lánykáim áeyacskái közé s ha 
már nem lehet részem a csicsergésük' en, hát 
legalább a ezuszogásukat hallgatom. Egyelőre 
az a gond se bánt, hogy mi iesz akkor, ha 
majd: mindnyájunknak el kell menni e azén 
előjegyzési naptáram némely lapja ilyen me- 
mentókkal lesz te le im : — cikk Ide, no
vella Amoda, konferencia Emitt, bál Amott 
— Addig már alapos változáson megy ké
résztől a bál divatja is. Egészen el nem 
tűnik a föld színéről, mert hiszen vala
hol osak találkozni kell az én lányom
nak as Bn fiával, kedves asszonyság, aki 
•  Borokat olvsssa. S Ont majd pumpolja a 
fiatal ur, az én fejem meg a topánkák, ezok- 
nyáeskák, derekak számlája miatt fájdul meg. 
Hanem talán megváltozik a bálnak a mai 
nagyon közönséges formája. A Vigadó nagy
termét az első emelettel egyetemben körbeveszi 
akkorra a szocialista-párt klubhelyiségnek. Ki
sebb less a bálok sokadalma. Elférünk va
lami iskolában, amit a szerény, kedves és jó
tékony mulatságoknak éppen úgy átenged a 
főváros, mint ahogy nem is a városokban, 
hanem falukon az iskolaszoba manapság is 
a  táncterem és semmi, de éppen soiumi csorba 
se esik ezzel a pedagógia méltóságán. Nyolcig 
a gyerekek ügyetlenkednek muzsikaszó mel
lett, azután reggelig a nagyok mulatnak, — 
s a pénz, az istenadta pénz nem megy hotel- 
részvénytársaságok zsebébe aranyos skálák
ért, amikben mindon van, bársony-pam- 
lag, tükörpadló, emorett, sok amorett, aki 
mind azon vigyorog, hogy lenn milyen kutya- 
mód unja az egy gomolyagban ugráló ember- 
tömeg a konvenciót Szóval mindon, éppen 
csak kedélyes, fesztelen és mégis tartózkodó 
és illedelmes, naiv, jókedvű mulatság nincs.

Annak már jóeiőre bevágta az útját a 
rengeteg summa, amibe a hál kerül. Szörnyű 
drága a jegy. Ha a majorátusok tulajdono
sai rendeznének valami kis táncmulatságot 
akkor volna szabad annyi pénzért áru-

hantul.ua
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sitani a belépő-jegyet, mint amennyibe 
manapság kerül egy-egy elitbálba az antré. 
Hanem ez csekélység abhoz a kiadáshoz ké
pest, amivel csak egy leány meg a mamája 
elkészül arra, hogy helyet foglaljon a fiakker- 
ben a borobogjon a Vigadó kapuja alá. Fék
telen a lukszus. Vad, a kereseti viszonyokkal 
teijeséggel nem számoló futamodásban ira
modik előre minden szezonban, már amint 
ezt kieszelik azok a párisi gazemberek, akik 
a divatot csinálják. Sok mindennel előálla- 
nak tudniillik, csak azzal a bizonyos finom, 
de már a maga lengesége, könnyűsége miatt 
is olcsó szövetből szabott, ogyszerü kis fehér 
szoknyával nem, amiben legszebb a gyermek
korából most hajadonná induló fiatal leány. 
Kitalálták, hogy az alsó szoknya szebb, drá
gább, nehezebb legyen, mint a felső; és a ren
geteg bő, borjuszáju, csak a csuklón le
szorított ujjakat a blúzon. A  hímzést, 
amibe belevész a kelme. S divat ö fel
sége nevébon úgy felszöktették a vala
mirevaló szabó munkájának az árát, hogy az 
úgynevezett tű, az a pénz tudniillik, amibe a 
ruha szives összekomponálésa kerül, több, 
mint az egész ruhához való drága anyagnak 
az ára. S aztán tessék bálba menni. 8 mi 
minden kell még ahhoz, hogy drága belépő
jét, a battyuprémeset a mama gondjaiba adva, 
comme il laut legyen a leány. Ha a hurcol- 
kodás egy fél leégésnek felel meg, hát va
lami ilyes a bál is. Összegyűl egy csomó 
leány olyan toalettben, amiről, ha sikerül 
neki megismerkednie a bálon a jövendőbeli 
élotepárjával, többé még álmodnia se szabad. 
Amit fölszab a kis lányának az első áldozás
hoz vagy a konfirmációhoz és pedig nem 
a báli hazug lénben, hanem a lakás udvari 
szobájában, hol a petróleum-lámpa füstöl a 
varrógép fölött s ahol gond kifizetni a varró- 
leány egyforint ötvenkrajcáros napszámját is. 
S a legyezőt, amivel ma kecsesen hüti le 
lihegő keblét, olyan emlékképpen őrzi, ami 
abból a jóidőből maradt, amikor az apja 
izzadt érte a munkában s az adósságcsiná- 
lásban és nem az ura. Azt nem látta, ezt 
meg figyeli szomorú szorongással s azt hiszi, 
hogy az idő változott Dehogy, csak uj sze
mélyek vonultak fel a színpadra.

Hát: nem merem állítani, de nincs ki
zárva, hogy egyszer megjön az eszünk. Talán 
még mi is megérjük, mi, akik ez idő szerint 
még innen vagyunk a negyven esztendőn. 
A  háromezer forinttal élő ember talán nem 
fog háromszáz forintot költeni a leánya egy 
báljára azért, hogy a kolosszális taszterek 
fényében olyan vőre tegyen szert, aki mellett 
a leánya a tisztes polgári nyomorúság fej kö
tője alá ju t  Talán lesz még olyan komisz módi 
is ebben a gyönyörű városban, hogy batyubált 
csinálunk, összehordjuk a vacsoránkat, meg
tetézve egy kis fánkkal, pogácsával, effélével 
s mi férfiak ötvenkrajoáros bort iszunk a 
buffetben és nem pozsgózünk, aminthogy ezt 
a módunk becsületes számítás mellett meg se 
engedi, s a lányaink kedves, kis olcsó ruhács
kákba öltözködnek, amilyet az apjuk zsebe a 
tisztes koronaszövetkezot jólelküsége nélkül is 
elbír. S mivelhogy most már minden oldal
ról át lehet szállani, hát villamos kocsin 
megyünk a bálba. 8 a szegény kislány nem 
pottyan bele a bál hazug ragyogásából abba 
a kellemetlen mindennapiságba, hogy a jó- 
lelkü koronaszövotkezet nevében foglalni jön
nek a toalett-számlát illetőleg. Hozzásimul a 
bál is  az élet valóságaihoz. 8 nem vészit vele.

(Ih.)

B u d ap est, január 13.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január ij - ik é n  

uj e lő fize té s  n y ílik  a B u d ap esti N aplóra. Kérjük azo

kat a  t isz te lt  o .v a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  

ezen  a napon lejár, m éltóztassan ak  a m egú jításró l 
idejekorán gon dosk od ni, h o g y  a lapot akadálytala

n ul küldhessük  tovább.

— Bsam ól.vl hir. A  hamtovtri királyné állapotá
ban az utolsó orvosi jelentés Bzennt némi javulás
állott be.

— Seefried Ottó gróf. Bériből ma félhiva
talosan megerősítik, hogy báró Seefried auf Butten- 
heim Ottót ó felsége díjtalanul az osztrák grófi 
méltóságra emelte. E rangemelés kétségtelenül 
annak az ötletéből történt, hogy báró Seefried 
megszerezte az osztrák állampolgárságot, minthogy 
legközelebb kilép a bajor állampolgári kötelékből. 
Megemlítjük itt, hogy Gizella bajor hercegné e hó 
18-ikán Bécsbo érkezik és onnan Znaimba utazik 
leánya Seefried giófnó látogatására, két nappal 
később a hercegnő másik lányát, Auguszta főher
cegnőt látogatja meg Budaposton. Gtzella hercegnő 
e hó 22-ikén tér vissza Münehenbo.

— L u eg er  lem on d ásán ak  h íre . Pécsből jelentik :  
Ma az a hir volt elterjedve, hogy Lueger lemond pol
gármesteri állásáról. A hirt még a délelőtt folyamán 
megoáfolták.

—  K oh l p üsp ök  h a za ér k e zése . Dr. KoU M edárd  
püspök, aki Vaszary K olos bíboros hercegprím ás kép
viseletében Kóm ában volt X. Fiús pápánál, ma ar. 
Nemes Antal budavári apátplébános k íséretében  v issza 
érkezett Budapestre.

— B lm e ly  K áro ly  p üsp ök  h a lá la . A besztoroze-
bányai egyháimogye ősz püspöke, dr. Kiméig Károly 
ma délelőtt hetvenkilenoéves korában Ganm-Szent- 
Ker észtén meghalt Az elhnnyl püspök tanította magyar 
nyelvre és irodalomra Rudolf trónörököst. Nyolo évig 
volt az elhunyt trónörökös oktatója, és Gizella és 
Elotild hercegnőket is ó tanította a magyar nyelvre. A 
trónörökös nagy szeretettel viseltetett mestere iránt, 
akit az uralkodó osalád tagjai valósággal elhalmoz
tak figyelmükkel. Tavaly ünnepelte az agg fő
pap püspökségének tizedik évfordulóját, ez alka
lommal Ferenc Ferdinánd trónörökös levélben üd
vözölte a ju b iáó  püspököt. Az elhunyt püspök 
1826-ben született Euíeryomban; theologiai tanulmányait 
a bécsi Pázmáneumban végezte, amelynek később 
igazgató a lett Megírta az intézet ötszázados történe
tét, amelyért a bécsi egyetem tiszteleti tag ai közé 
sorozta, a pápa pedig ugyanakkor kamarássá nevezte 
ki, 1867-ben a pozsonyi társas káptalan kanonokká 
választotta meg. Egy évvel később, 1833-ban bízta 
meg a király, bogv Rudolf trónörököst, nyelvünk és 
irodalmunk szépségeibe avassa, hogy szivében a 
magyar nemzet iránt szeretetot ébreszszen. Nyolo évig 
működött a trónörökös mellett aki 1876-ban ki
rályi atyja megbízásából saiátkezüleg adta át 
neki a Lipót-rend lovagkeresztjét. Becsből, ahol 
Klotild hercegnőt és Gizella hercegnőt is tanította a 
magyar nyelvre, mini lekéri javadalmas apát tért 
vissza kanonok! stallumára Pozsonyba. Rimely ott 
tovább dolgozott és búvárkodott Tanulmányai ered
ményeként megírta latin nyelven a pozsonyi káptalan 
történetét s utóbb, amikor megyebizottsági taggá vá
lasztották. tizenkét esztendőn át élénk részt vett a 
magyar közéletben. Pozsony városa katholikas hit
községe 1889-ben plébánossá választotta meg s négy 
évvel később kinevezték besztercebányai püspökké. 
Szerény javadalmazása püspöki székében is jótékony
ságával és bőkezűségével megszerezte magának hivei 
őszinte szeretetéL A királyi kegy ebben as állásában 
is újabb kitüntetésekben részesítette. 1898-ban a Fe
renc Józset-rend nagykereeztese lett Jubileuma alkal
mával a bécsi egyetem tiszteleti doktori oklevéllel 
tüntette ki, a király pedig a titkos tanáoeosi méltósá
got adományozta neki.

— L u ther Iraté in ak  m ag y a r  ford ítá s* . A buda
pesti Luther-lkreoség ma délután Zsilinszky Mihály el
nöklete a att ülést tartott A lolyó ügyek sorában 
került Luther Márton több relormatori iratainak ma
gyar nyelvre va ó átültetése és kiadasa is. A társaság 
erre vonatkozólag dr. JJasznyik Endre pozsonyi tüeo- 
lógiai igazgató javaslata éneimében batározoit. Eznláu 
megbeszélték a gyűlésen egy bibliai olvasókönyv 
terveidét

— Kardpárbal. Súlyos kimenetelű kardpárbaj 
folyt ma le Kaséin Varga Kálmán városi tanáosos és 
Murányi József, a Felzimagyarorszig szerkesztője kö
zött A rendkívüli heves összecsapásnál Varga Kálmán 
lejét vállát és jobb karját érte a kard, mire Varga 
elájult Murányi sértetlen maradt A párbajra Varga 
tanáosos szóbeli sértése adott okot

— m a v é s z e s t . Nagyszabású mü vészestét'rendez 
március elején Huszár Ilona bárónő a régi ország
házban. Közreműködnek: Knapp Imre, Tolnay Ákos, 
Margó Ede, Vastagh György, Fényes Adolf, gróf 
Zichy István, Kürthy György, Bruek Hermina Jan- 
kovich Bé a, Barabás Atala. Rtsser Andor, Stkióssy 
László, Endrey Sándor, Bárdos Artúr, Aigner San- 
dorné. Madarassy Erzsi, öz ni Gynia, Szemere Ilona, 
lend: Springholz Mariska, Choinoky Jenó, Grünwald 
Bé a, Torkos Imre Kulifiay Izabel a, Hirscn Nelli, 
Innocent éa Márk Lajos. A müvészestre lestői oso- 
portok, előképek és mindeniéle tarka sátorok vannak 
lervbe véve amelyeknek rendezéseben a legkiválóbb 
művészek vesznek részt. Belépöieg" 10 korona, osa- 
ladiegy 20 korona. A jövedelem a Művészét- és Műve
lődés.Egyesibet alaptőkéjének gyarapítására szolgái.

— Halálosak. Ge tetner Adóit, az országos ma
gyar ranbiképzó intézet munkában megószült biva- 
ta.nnka e hó 11-ón Budapesten e.hunyt. Temetése ma 
dé.utáo mem végbe. Dr. Wciss Mór rabbi és dr. lltrbach 

apuövendék meg ható gyászbeszéüeket mondottak a
alott iölött.

— Tfbet első k u ta tó ja . Az egész európai 
sajtót az a hír járta be minap, hogy egy orosz 
nyelvtudósnak sikerült Lhassába, Tibot főváro
sába jutni és így 6 az első európai, ki ezt a dicső
séget kivívta magának. Nos, hát ez alapos téve
dés, mórt az első európai, ki Tibetbon kutatásokat 
végzett, magyar ember, még podig Körösy Csorna 
Sándor, ki a legnagyobb nehézségekkel és vesze
delmekkel küzdve meg, eljutott Lhassába, a dalai 
láma székhelyére, ahol mogtanulta a tibeti nyel
vet és hozzáférhotővé tetto a tudomány számára. 
Útja, melyre a múlt század 40-es éveinek elején 
indult, az óriási magasságban elnyúló szorosokon 
vezette keresztül és mikor Lhassába ért, sike
rült elérnio, hogy a dalai láma, ki olyan 
elrettentő szigorúsággal és kegyotlenséggel bá
nik az idegenekkel, megengedte, hogy egy- 
ideig ott tartózkodjék és a tibeti nyelv kuta
tásával foglalkozzék. Tanulmányai eredménye
képpen megírta a tibeti nyelv grammatikáját és 
szótárát Ez a munka mind a mai napig egyetlen 
Útmutatója azoknak, kik annak a vud (ensiknak 
tanulmányozásával óhajtanak foglalkozni. Hogy 
ezt a munkáját bővitse és tökéletesítse, 1842-ben 
újra Lhassába indult, de útközben megkapta a 
dzsungel-lázt és 1842-ben, április 11-ikén, 44 
éves korában, Darjeeltngben meghalt. Az Asiatíe 
Society of IJengal, melynek tagja volt, a dar- 
jeelingi keresztény temetőbe helyezte nyuga
lomra és sírkövére angolnyelvü felírást vé- 
setett. Ez a felírás magyar fordításban igy 
hangzik: Kőrösy Csorna Sándor magyar tüdős, 
ki nyelvészeti kutatások végett a távol Keletre 
utazott és évekig tartó nélkülözések után, amilye
nekhez hasonlókat alig viselt még el ember, tü
relmes, a tudomány érdekében végzett munkával, 
megírta a tibeti nyelv grammatikáját és szótárát, 
amoly legszebb és igazi emléke. A Libcna felé 
vezető utón, ahol munkáját folytatni ak-jrta, meg
halt ebben a helységben, 1844. április 11-én, 44 
éves korában. Munkatársul — a bengáliai ázsiai 
társaság tagjai — ezt a felírást emlékének szen
telik. Requieseat in pacel

— A a a g y o n v e r t  k é p v is e lő . Nagy-KücindáM 
regényesnek látszó bírt közöl a Keleti Értesítő. E sze
rint fölmerült az a gyanú, hogy Eremits Pál gvilkosai 
mások biztatására követték el szörnyű tettüket Fel
tűnő gyanuok, hogy a Siésí-testvérek, jóilebet Ere- 
mitstől 6 forintot kértek, két teljesen nj és jobbminó- 
ségü revolver birtokában voltak. Eremits halálát meg
előzőleg különben a képvisetöház tagjai körében röp- 
iratot teresztettek, melynek éle Eremits ellen iránt ült, 
ki a szerbség egy részénél egyáltalán nem volt nép
szerű. A meggyilkolt képviselő csalij a attól tart, 
hogy a szerbség e hangulata esetleg befolyással 
lehetne az ottani esküdtszékre, amiért is a budapesti 
törvényszéknek az ügy elbírálására való delegálására 
már meg is tették a kellő lépéseket.

— A  nSl otthonok. Erről a kérdésről igen tar
talmas, figyelemreméltó előadást tartott ma este a 
Kituztviselik O’sságos Egyesületeken Withelm Franciska 
lő- és székvárost tanítónő, akinek neve nem isme
retlen már munkássága révén a szlöld-oktatás buzgó 
propagálása és tanulmányai révén, amelyekkel a 
leánvnevelés fejlesztéséhei igyekszik hozzájárulni. 
Küllöidt átázásai révén szerzett tapasztalatai alapián 
ezúttal a níi otthonok szervezésének kérdését válasz
totta értekezése tárgyául. Bevezetésül a nők kenyér- 
keresetének tisztességéről és szükségességéről szólott, 
amelyet a gépek és a természettudományok haladá
sából eredő hnhámzó gazdasági helyzet és az os. tá- 
lyok harca teremtett meg. A német nők egyesü
leti életének egyik hasznos eredménye a nót othonok 
szervezése, amelyek kitűnő beosztásukkal erősen s- Ol
gái) ák a kenvérkeresö nők gazdasági és anyagi érde
keit. Ez az egyesületi élet nagtban különbözik bizo
nyos női egyesületek hivalkodó jótékonykodásától. 
Ahol megváltunk már a női otthonok, ott azok nagy
ban bozzáiárunak a természetes, egyszerű életmód 
megteremtéséhez. A magyar nőkben is megvannak 
mindazok a jó tulajdonságok és képességek, amelyek
kel az ily en női otthonok munkálkodásának eredményt 
hoznak meg. A női otthonok szervezetének bő ismer* 
telesét is adta JFiIArfm Franciska a szép felolvasásban, 
amelyet a nagyszáma női és térfi hallgatóság igái 
tetszéssel és elismeréssel fogadott.

—  Öble a g áb an  e lp u sz tu lt  m agyarok . FúeáíV  
Soma, Ohioagóban élő hazánkfia, aki maga ia résztvett 
a chicagói színházi katasztrófa mentési munkálatai
ban. levelet irt egyik tóvárosi lapnak. Fisoher Soma 
a levélben azt adja hírül, hogy a katasztrófa alatt 
öt magyar ember pusztult eL Odaveszett ugyanis 
Ludteig Hermán, a Hallwood Cash Register Company 
alkalmazottja, aki pár érrel ezelőtt vándorolt ki Bu
dapestről Amerikába, ennek felesége és két ielnűtt 
leánya, továbbá még egy budapesti ember.

— G yerm ek ek  fe lru h á z á sa . A  IL kerületi sze
gény iskolás gyermekeket lölruházó-egvesiileL amely; 
nők Lábáig J ó zse , császári és  k irályi kam arás az 
elnöke, 4o7 s.ugény iskolás gyermeket látott el téli 
ruhával.

— Ö n g y ilk o s  szám gyak orn ok . i<eregszdszr6\ táv
iratozzak, hogy Kris Altonz pénzügy-igazgatósági 
számgyakornok öngyilkossá lelt. Senki eem tudja, 
mi vitte a boldogtalan fiatalembert a végzetes tett el
követésére.
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__ M u n k á t  é s  o s á tz á r .  H ajdanában buzgó
fejodelmek álruhát altattok, úgy járták be orszá
gukat, elvogyültek a nép közé s úgy tudták meg 
baját-gondját, amelyen aztán rögtönOaen segítet
tek. A Dép szipolyozóit, olnyomóit pedig az ilyen 
kirándulások után akkor büntették, amikor azok 
nőm is várták. Ugyan ámult aztán a szegény 
ember, akit a bölcs és igazságos uralkodók 
ilyen módon megoltalmaztak és talpra állí
tottak, ha mogtudta, hogy ki volt az a lovag, 
az az idegen ur. akivel szembon nem tanúsíthatta az 
alattvalói hódolatot, ahogy az dukál emberek 
kOzt a legmagasabb méltóságnak. Manapság már 
nem Öltenek a fejedelmek álruhát s az egyszerű 
ember, akivel szóba állanak, a maga esetlenségé
ben azon az alapon mutatja meg magát, hogy 
tudja, kihez beszél. Vilmos császárnak volt a 
mtnap ilyen találkozása a potsdami uj palota tá
ján, amerro sétált Egyszer csak néhány munkást 
vett észre, akik építkezési munkával voltak 
elfoglalva. A császár élénk figyelemmel fordult 
feléjük és sokáig nézegette, hogyan javítgatja egy 
munkás a megrongált homlokzatot. De nem ma
radt meg csöndes szemlélfidónok, hanem szóba is 
elegyedett a munkással, s mint olyan férfiú, aki 
nagy kedvvel foglalkozik mindenféle szép dol
gokkal, alaposan nekilátott, hogy megmagyarázza, 
miképpen kell elvégezni azt a munkát. A munkás 
végighallgatta nagy tisztesséntudássa! n császári 
magyarázatot. Aztán mog is felelt rá. Ezt mondta:

— Tudja, felség, nem is ostobaság, amit 
ön mondl

— H o g y  Jutott Panama p én zh ez  ? A  panamai
köztársaság megalakult és pénzre volt szüksége. Sok, 
sok pénzre. A miniszterek hiába törték a lejüket a 
szükséges összeg előteremtésén, de nem jutott eszükbe 
semmisem. Ekkor aztán váratlan segítséget kaptak. 
Még pedig olyan embertől, kinek pénzügyi tehetségei
ről eddig nem volt senkinek a lesha'avánvabb sejte'me 
sem. Ez az ember a fiatal köztársaság újdonsült fő- 
postamestere volt, aki tervét a bélyeggyűjtők ismert 
szenvedélyére építette fel. Tudta ug> anis. hogy ezeket 
a hölgyeket és urakat égeti a kivánosiság, hogy 
vájjon miiéle bélyegeket fog az uj köztársaság ki
bocsátani? Vagy, hogy bocsát-e általában ki újakat 
éa nem nyomatja-e az uj szöveget a régi ko
lumbiai bélyegekre? No, ha kiváncsiak vagy
tok, megtud,átok hamar, gondolta a postamester 
és a legnagyobb nyomdák egyikét kibérelte egy 
hőnapra. A nyomdalulajdouosnak azt a meg
bízást adta, hogy az összes, neki átadott bélyegekre 
nyomtassa rá ezeket a szavakat: Bepublica de Panama. 
Ugyanekkor táviratilag kért attól a new-yorki idézet
től, mely a kolumbiai értékjegyeket készíti, több száz
ezer kolumbiai bélyeget, hlegmondta a lőpoetamea- 
ter a nyomtatónak azt is, hogy a munka na
gyon sietős és a nyomás pontossága nem fon
tos. Használhat tetszése szerint vörös, fekete vagy 
kék szint és a három szó iránya lehet akármilyen, 
nyomtathatja merőlegesen, vízszintesen, ferdén, ahogy 
éppen estébe ju l  Ezt a hanyagságot pedig azért en
gedte meg a postamester, mert a bélyeggyü|!6k éppen 
a hibás nyomása bélyegeket keresik a legnagyobb 
szeuvedélyeeaéggel. Hogy az érdeklődők minél hama
rabb Indomáet szerezzenek az ojszüöttekról, ártatlan 
leveleket küldetett Ncw-Yorkba és a bélyeggyü tők 
közlönyei kövér belükkel adtak hirt a nagy esemény
ről Az eredmény az volt. hogy már a iegköze'ebbi 
postaha|ó 100.060 dollárnyi bélyegmegrondelést hozott 
és a panamai postahivata noknak néhány óra letol} ása 
után alig maradt bélyege. A sugárzó arca főposta- 
mester persze njra rendelt régi kolumbiai bélyegeket
és a nyomdát még egy  hónapra kibérelte.

— A dualizmusról. Dr. Kmelp Károly, a megvár 
közjog nyilvános rendes tanára a budapesti tudo
mány egyetemen, az uj lélévben heti egy órában elő
adást lóg tartani A dualizmusról. Kmety aktuális poli
tikai kérdésekre is ki lóg tér eszkedni előadásai során, 
melyek iránt nagy az érdeklődés.

H  Puskaporos diákok. A szó szorOB értelmében 
puskaporral löbegyverkczve küzdenek Izland főváro
sának, Aqtjataknek gimnázistái a latin és görög 
nyelv ellen. A rejkiaviki gimnáziumban is fölmerült 
ugyanis as a kérdés, vájjon megtartssk-e ezentúl is 
tantárgynak a klasszikus nyelveket Régóta tárgyal 
már erről ss igazgató a tanárokkal Az igazgató az 
eddigi állapot mellett foglalt állást, ami nem lot3zett a 
Icglolaóbb osztályok tanulóinak. Elkeseredésük tető
pontra hágott akkor, amikor Izland miniszterévé 
Haffsteint. az igazgató egyik rokonát nevezték ki. 
huonjoara vették ugyanis az elégedetlen diákok, hogy 
1,1081 már a2 igazgató a rokooa segítségével végleg 
megakadalyozza a gyűlölt tantárgyak eltörlését Mit 
tétek hat? Annak a szobának a kályháját, amelyben 
az iskola levél- és okmánytára volt elhelyezve, meg- 
tömték lőporral és meggyujtották. A hala.mas rob
banás az egész szobát s a benne levő tárgyakat 
elpusztította. A hatóságok most bezáratták a gimná
ziumot b az összeesküvő tanulókra büntetés vár.

— A Ml oipája. Amily konok következetesség
gel jelenik meg minden nyáron Fiume kikötőjében 
az a bizonyos cápa, épp oly pontosan hozza meg a 
kileno foknál alacsonyabb temperatura a főváros kör
nyékén garázdálkodó farkasok hírét Istállókban ily en
kor megrezzennek a vasvillák, a paraszt-szobák talán 
a vadászpueka elmosolyodik, s megszületik a sokpontn 
ővóintézkedés. Buzgó vadászok felverik a kis oser ést, s 
van mit rottegni annak a szegény, éhes kóbor kutyának, 
amely dúvaddá avanzsált valamelyik rémült milimári 
képzeletében. Most kapjak az idei első iarkashirt. A 
budakessi-i erdőben — mondja a hír — igen elszapo
rodtak a farkasok, melyek már többizben belátogat
tak a községbe is. melynek lakosságát állandó rette
gésben tartják a lenevadak. Beniczky Lajos Pestvár
megye alispánja elrendelte a dúvadak kiirtását Az 
erdőben slnohninnel megszórt husdarabokat helyez
tek el, s a oealétkeknek máris több farkas esett ál
dozatául. A lakosságot azonban figyelmezteti a ren
delet, hogy semmire se használja föl u  erdőben ta
lálható mérges húsokat

— A  b u d ap eztl O rvosi K a sz in ó  tegnap este
tartotta rendes évi közgyűlését Dr. LteJermatm Leó 
elnöki megnyitó a után dr. Schrank bimon titkár, 
majd dr. Szenes pénztáros és dr. Pohtzer könyv áros 
olvasták tői évi jelentésüket. Aztán megválasztottak a 
tisztikart. Elnök lőtt dr Schulhof Jakab, ale nökök : 
dr. Stern Samu és dr. Tcmesváry ttezBŐ. Az ui tiszti
kar többi tagja: dr. Schrank Simon, dr. Weisz Fe- 
reno, dr. Bodon Károly, dr. Frey Ernő, dr. Fejér 
Gyula, dr. Ungár Dezső, dr. Politzer Ailréd és dr. 
Betielheim József. A közgyűlés programújának leg
érdekesebb pontiét, az orvosnők töivoteiének kérdését 
a jövő heti rendkívüli közgy ülésre halasztották.

— L ook l. Egy ravasz kutyának a neve ez. És 
erről a kút, áról n következő históriát mondja el egy 
bécsi újság: Néhány héttel ezelőtt Blanca fóheroegnői 
Lipót Szalvátor felesége a gyermekeivel Párisbajment, 
s magával vitte kedvenc kutyáját Lookit is, mert a 
hercegi gy ermekek nem igen tudtak megválni tőle. 
Parisban hosszabb ideig maradt a hercegnő, s mikor 
végűi egymagában visszatért Becsbe, Lockinak is haza 
kellett őt kisérnie. A heroegkisasszonykák azonban 
Parisban maradlak, ami nagyon bántotta Lookit, na
gyon rosszkedvű lett Egy este egyszer osak azt 
látja, hogy osomagolnak és előkészületeket tesz
nek valami utazásra. Looki szentül meg volt győ
ződve arról, hogy a kis úrnőihez utaznak megint, 
8 ezen való örömében őrülten ngrándozni kez
dett Mikor aztán Blanoa főberoegnő másnap eluta
zott — de nem a gyermekeihez Párísba — akkor 
hamarosan észrevették, hogy Looki is eltűnt Minden 
kutatás hiábavaló volt, a végre íb a rendőrséghez 
lordultak. Akkor aztán nemsokára jelentkezett egy 
ember a hercegi palotában — LookivaL Hát kisült, 
hogy hol volt Looki. Azon a reggeen, amikor a fő
hercegnő elutazott, egyenesen a fPeitóuáahoz sietett s 
a vasutasok figyelmét kikerülve beugrott az éppen ott 
várakozó orientezpressz egy vaggonjába, amelyet ő 
már jól ismert. A kalauz azonban végre is észrevette. 
Egymaga azonban nem bírt Lookival, mert az erő
sen megvetette mind a négy lábát, s fenyegetően vi
csorította a fogát Csak akkor adta meg magát ami
kor többon jöttek ellene. így került a rendőrségre a 
végfii vissza a heroegi palotába.

— Farsang. A kereskedelmi körök és egyesü
letek tegnap a Magyar Kereskedelmi Csarnokban 
marőthi iilrst László vezetése alatt gyűlést tartottak 
amelyen elhatározták, hogy a kereskedelmi bál e2tdén 
akkor lesz, amikor az udvar Budapesten tartózkodik, 
A bú t részben kereskedelmi jótékony célra, részben a 
Hírlapírók Nyugdíjintézete javára rendezik. — A Ma
gyar Gatdasszonyok február 7-4n árvaházuk javara 
álarcosbált adnak a Vigadóban. — A temesvári vas
úti altisztek köre február ö-án zártkörű tanomnlatsá- 
got rendez. — A Fővárosi Sport h ír  lolyó évi már
cius 6-én tánoestélyt rendez. A kör vigalmi bizottsága 
már megalakult 8 nagy buzgalmat fo,t ki az est ér
dekében.

— A varázztyuk. Nyoloszáz koronáját siratja 
Szabadkán egy Kocsmdr Jőzsefné nevű asszony. A 
babonás hitü asszonytól nyoloszáz koronát kicsalt 
IVmiácz Mihályné olyan ürügy alatt, hogy van neki 
egy varázstynkja, amely a pénzét megkétszerezi. 
Koosmámé végre rájött a csalásra és följelentette a 
a szélhámos asszonyt Tumbácsnét letartóztatták.

— L op ás a vonatén. Bétából jelenti tndóaitónk 
telefonon, hogy a gr de-bécsi gyorsvonaton ma ellop
ták Fe.der Vilmos Basvárt gazdász értékes gyémánt- és 
rnbintgyürüjét. — Ugyancsak ma történt a béos— 
budaposti gyorsvonaton, hogy Smgcr Mór budapesti 
kereskedő..ek ellopták 460 korona értékű aranyóra,át 
ea láncát.

Ctaar Konrád, a gyógyviztan rendkívüli tanára 
a bécsi egyetemen élete, ötyenkilenoedik évében el
hunyt

7- A  tudomány áldozata. Jfíidaőből táviratoz
zék, hogy Bodella Vincenzo novarat vegyész-tanárt 
kísérletezés közben halálos szerencsétlenség érte. Egy 
retorta lelrobbant és a kísér.etező tudós olyan súlyo
san sebesült meg, hogy még aznap meghalt

— H ázaasag . Bosenfeid Náthán, Sckvarcz Gyula 
paksi nagykereskedő könyvelője eljegyez'.o özvegy 
/’rucher Bamuelné leányát Linuskát.

— Nemo. Tíz napja, hogy egy revolverlövós 
dördült el az érsekujvári pályaház perronján, 
ahonnét elhangzott az egész országi a az irióztató 
durranás. A vonatok dübörgése közopotte lehelte 
ki lelkét az ifjú, akinek ajka elnémult, de véres 
sebe hangos vádat hirdet még halottaiu túl is. 
Misik Kálmán jogász áldozata lön egy amerikai 
párbajnak, amelynek fekete golyója miír két év 
olOtt döntötte el a sorsát. Két esztendőn keresztül 
vánszorgott a szorenosétlen ifjú, szivében a halálos 
Ítélettel és amikor őszszel az utolsó virágok szirma 
lehullt, ő már tudta, hogy számára több tavasz 
nem virít. Ravatala mellett mindenki kereste a 
gyilkost, aki vérszomjas kogyotleuséggel két esz
tendőn át tudta szítani szivében a gyűlölet tüzét, 
el nem lankadván a bosszú szomjuhozásában. 
Egy szavába került volna és a szelíd fiú meg
maradt volna édesanyjának és a világnak. Bor
zadó főiháborodássál kutatott mindenki a látha
tatlan bestia után, de hiába Alakja eltűnt a 
homályban, ahonnét golyója kiröppent. De a ho
mály kezd már oszladozni és a gyilkos körvonalai 
egyre élesebben jelentkeznek. Igazi nevét még 
nem tudjuk, de bizonyos, hogy magamag it JVemonak 
nevezi a halálos itélot alatt. A'yjjrdról jelentik, 
hogy megtalálták azt a levelet, amelyet Misik 
Kálmán közvetlenül halála előtt kapott ösmeretlen 
üldözőjétől. Ez a halálos ítélet igy hangzik:

Mi könnyebb élni vagy meghalni? Elér
kezett időd ; ha megölted szivem, én meg
ölöm boldogságodat. Szeretnél élni? Nem en
gedem ; tudom, hogy nem felejtetted el a 
dátumot, de mégis jónak látom, hogy figyel- 
meztessolok. Két éve te is reméltél, bár azt 
mondtad: nem. És most te halva, volem mi 
lesz? Nem tudom, most sem szereted? Én 
még mindig. Siess, hisz csak egy lövés.

Nemo.
Fölöttébb rejtélyesen hangzik levél. Bi

zonyos, hogy szerelmi regényről van szó, amoly- 
ben ádáz gyűlölettel néz egymással fsrkasszvmot 
két ellenfél. Egy leány szerelméért küzdenek, de 
arról, aki meghalt, azt olvassuk: „Most sem sze
reted? Én még mindig." Valószínű, hogy a titok 
csakhamar szét fog oszlani és akkor választ 
kapunk kétkedő kérdéseinkre. Nemo levole már a 
budi pesti rendőrség kezei közt vau és ennek 
alapján keresik az érsekujvári halott láthatatlan 
ellenfelét.

— A k lz e n e v l z a v a r g á so k  ok a i. Ki hinné, hogy 
a kisonevi mészárlás okainak végső szálai egészen a 
oár trónusának közelébe húzódnak és ott kissé titokzatos 
bomá yban tűnnek e l Pedig úgy van. Erről az érde
kes ügyről egy német ujeág a következőket Írja: 
Tudva é vő, hogy az orosz cérnának eddig ninos fia 
s egy korai szülés minden valószínűség szerint a 
jövőre nézve is megfosztotta a oárí párt attól a re
ménytől, hogy fioörcköse legyen. Iiyen körülmények 
között a cári pár arra törekszik, hogy a trönöröklii 
rendjét megváltoztassa és a Iránt as egyik cárkieaessony- 
nak biztosítsa. Hogy ezt a tervet előkészítsék, a 
mait év húsvéti ünnepei alkalmával Moszkvában 
meg akarták mozdítani a népet az eszme érde
kében. Céljuk az volt, hogy a papság, a ke
reskedővilág a a parasztság látszólag spontán lelke
sedésből ktlolyóiag monstredepntáoiókban járuljon 
a cár elé s kérje őt a Homanovok hástörvényének 
olyutén megváltoztatására, hogy a cárt pár leányai juthas
sanak a Iránra. A depntációk rámutattak volna azokra 
a szerencsés időkre, amely eket Erzsébet és Katalin 
cárnók uralkodása bozolt Oroszországra. A küldöttsé
gek már egybe is voltak átbtva s egyiket-másikat 
fényképen is megörök tették már. amikor megjött a 
híre a ktsenevi vérengzéseknek s meghiúsította a 
moszkvai ünnepségeket. A német lap tudni véli, hogy 
azokat a hírhedt csendórtiszteket, kik Kisenev népét 
a mészárlásra izgaLták, annak a nagyhercegnek hívei 
küidötték a helyszínére, ki a most fennálló rend ér
telmében a trón öröklésére jogosult és aki igy a cári 
pár terveit legalább egy időre meghiúsította.

— Az ozztályzorzlátek hozása. Az osztálvsors 
játék mai búzásán nyolcvanezer koronái nyert 66277; 
húszezer koronát ' 469; tizenötezer koronát 89461; tízezer 
koronát 391164 61663; ötezer koronát 6294 68969 529eV; 
kétezer koronát 88431 56(.6; ezer körömit 90718; ötszáz 
kotonát 4 614 69262 68209 lt 0719 b9d37 84484 4055 
7OÓ89 780i5 5őt6 26614 73136 78269 68116 99.-40
08168 65130 60547 62416 67364 10026 87799 90 32
46911 44637 72 37 -032 2838 8667 63430 41668 69131 
92-50 77324 93930 78682 2018 41484 29337 2.6681
88399 18t80 2 321 77206 108739 10366 26769 69635
71653 20824 70315 45066 6-252 31423.

Az osztal sorsjáték mai bmasánénál a 80 000 
koronás lőnvereményt a hagyományos szerencsével 
játszó Mercur-bank- és valtóüzietuél (Budapest, IV., 
vaozi-utca 37.) eladott 60.217 számú sors egy nverte 
meg. — A ma. búzáson a 20.000 koronás őusereményt 
’/z részben a 6469 sz. sorsjegy-gyei Török A. és Társa 
budapesti baukbáza szerencsés vevői nyerték.
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V. Sz. L. T.
Úgy olvastam, hogy vidéki szin- 

lapokon az ifjú  lányoknak nem 
való darabokat ezentúl P. betű
vel jelzik. P =* pikáns, pardon, 
pfui, phfi . . .  stb. Erre való vo
natkozással megszerkesztettem a 
V. Sz. L. T.-t, a vidéki szinlapok 
levelezési tárát. Nálam meg is 
renJelhető. íme, mutatványok :

A a  általános
B =  bosszantó, bájtalan, borús 

bús, becstelen
C =  cukros, oilra céltalan 
D == dnrva dsztelen, daikás 
E =  eszményi, elementáris 
F  =  finom. íraociás, lenomenábs 
G =  gunnés, gondos 
H =s hatásos, hálás 
I =  ijesztő, idétlen, iszonyú 

K =  kellemetlen, kínos, kicsinyes 
L =  lopot‘, lelemény télén darab '
M =  marc á is mélv, mé tóságos 
N =  nagvs erű, népszerű, nemes 
O =  ordináró
P =  p kans, pardou I, phű, pfui, 

példát au
R =  ragyogó, remek, rádium- 

szerű
Sz =  sze.lemos, szédítő, szép 

T b s  tekintélyes, társadalmi 
U =  újszerű
V =  víg vidám, veszedc’emuient 
Z =s zajos

H asználat* u ta s'tá s .

E. Sz. Sr. r . u. z. ■
A  f e c s k é k .

Operett 8. felvonásban. Zenéjét szerzetté Kent!József.
Jobb lelső sor igy olvasandó: Elementáris szép, 

szellemes, ragyogó, újszerű, zajos darab . . .
(Aláir ásómat ne vegyik célzásnak.)

P.

FŐVÁROS

A főváros közgyűlése.
B u d ap est, január 13.

A mai közgyűlésen néhány fontosabb ügy volt 
a napirenden, köztük a tisztujitás folytatása is. Soron 
volt a  -őjegyző és tíz kerületi városbiró választása. 
A mai választás már sokkal csendesebben folyt le s 
egyes jeö  tek me lett való agitálással nem zavarták a 
kedélyeket, ügy a folyosókon, mint a termek oen 
teljes nyuga om hono t és a bizottsági tagok, a meg- 
válasxtandók névsorát előre is tudván kizárólag a 
napirenden levő kérdésekkel foglalkoztak. Csak a mil- 
iennáris alap kamatai hovatord hasának kérdése kel
tett egy kis izga mát

Az elmaradhatatlan interpellációkról ezúttal 
Sümegi Vilmos és Ka&cs Péter gondoskodott. Sümegi 
Vilmos kevesli a VI-ik kerület kültelkén a reudór- 
szemeket és a közbiztonság ér iekében kéri a tanácsot, 
hogy tár on közbe a főkapitányod a rendőrszemek 
szaporításéért. Kasics Péier a vil amos vasú a&nak azt 
az uj rendelkezését támadja, amely beszünteti a mun- 
kásbórietj egyeket. Kéri a tanácsot, hasson oda. hogy 
ezek a szegény emberek továbbra is élvezzék az éget 
már a humanitás szemoontjából is megillető kedvez
ményt. A z interpellációkat kiadták a polgármester
nek és azután áttértek a napirendre.

Márkus Jó/séf lópolgármester megnyitója után 
a hatósági tüzkárbiztositó megvalósulása érdekében 
tett tanácsi előterjesztés következett. A tanács azt a- 
vasolja a kőzgvüiésnek. hogv az 1899-ben o kérdés
ben hozott javaslatának jóváhagyását újabb előter
jesztésben kér e a belügyminisztertől. A javaslat ala
pot érvekkel igazolja, hogy a lővárosnak jogában á 1 
a tervezett tűzoltási járulék kivetése és az intézet íel- 
állitása. Hivatkozik továbbá a főváros szűkös pénz
ü gyi viszonyaira és elpanaszolja, hogv a báztu ajdo- 
nosok é t  a tüzbiziositó-tarsaságok r .dogén elzárkóz
nak átlói, hogv a lő város tüzo-téságának .euntartási 
költségeihez hozzájáruljanak. Végül kéri a közg ü- 
lést bogv ama határozatához, mely szerint ezek kö- 
te ezteaeenek anyagi támogatásra, továbbra ragasz
kodjék.

Boráét Marcell elfogadja a tanács javaslatát, de 
ajánlja, hogv a belügyminiszterhez intézendő eiirat- 
ban, lügget'enül a t tó l ,  hogy felaltit]&-e a főváros a 
tüzkárbiztositó intézetet, vagv sem — köteleitosseuek 
a biztosiió-intézetek. hogy bruttó jövedelmük ő°/o-jával 
járuljanak a tűzoltóság fenntartási költségéhez.

A közgyűlés a tanács indítványát Barues módo
sításával eltogadja.

A  Sándor-utcai régi képviselőház felhasználása 
kérdésében a tanács egy időben azzal * tervvel fo g 
lalkozott hogy az épületben közg\ ülési terem főpol
gármesteri hivatal és bizottsáai üléstermek rendez- 
tessenek he. Az á’alakitás azonban 170.000 koronába 
kerülne és ezért a tanács ellene van e íö-ööleges ki
adásnak és javasolja hogy a kö gyűlés ejtse el ezt 
az indítványt és használja lel más cé.ra az épületet.

Schubert Sándor indítványozza, hogv m u án a 
jeenlegi közgyűlési terem rossz akusztikája miatt 
nem ;elel meg ugv sem céláiak költözzenek át a 
volt orszagházba. Kasics csat akozik ehhez az indít
ványhoz és k'jelenti, hogy már esik azért is jól lesz 
innen elmem i, mert nagyon sok rossz trad-oió. hono- 
sult meg ebben a teremben. Havas Rezső szerint kár 
volna ebben az ügyben elhamarkodottan dönieni és 
ajánlja, hogy az üg\et adják vissza a tanácsnak és 
utasítsák azt, hogy érett megfoniolás után tegyen 
konkrét javaslatot az iránt hosrv a régi országház a 
jövőben mily célt szolgáljon. Arkövy jelszólalasa után 
a közg\ ütés nagy szótöbbséggel ehogadta Havas 
indítványát.

Széles eszmecsere keletkezett a fölött, hogy a 
kétmillió koronás millennáns alap 1599. óta felgyűlt ka
mrait, vagyis 40J.LU0 koronát mire fordítsák. A  ta
nácsi indítvány az, hogy építtessék ezen az összegen 
egy Képotthon még pedig a Vili kerületi Köztemető- 
utón Jevó szükség barakkok helvére és kéri a köz
gyűlést, hogy fogadja ei a Népo'thon léiesitésének 
eszméjét s b zza meg a lanácso. a részletes tervek és 
költségvetés elkészítésével. Verédy Károly magas- 
szám valásu hazafias beszédben pártoqa a Népotthon 
íeláliitásának eszméjét Dr. Feleki Bé a azt ajánlja, 
hogy adassek vissza az ügv a tanácsnak és küldes
sék ki egy 1Ü tagú bizottság a kérdés tanulmányo
zására.

Fázsonyi Vilmos és Kasics Péter szintén azt in- 
ditvánvozxák, hogy a kérdés adassák vissza a tanács
nak T'-ék i-udre e.fogad a a tanacs ’a^aslatát azzai a 
kéréssel, hogv a Népotthon a Vlll-ik kerületben 
áLiiassék xe . Havas Rezső és Hetest bizo'lsági tagok 
a tanacs javaslatát pártolják.

Polónyi Géza hoss asan foglalkozik e kérdéssel. 
Nincsen mege égedve a munkások hazafias érzü etó- 
vel és hangoztatja hogv ha el is fogadná a kö'gvü- 
lés a Néuoithon leláll.tasát, ott csakis hazafias mun
kások találjanak meubehre. Addg míg a magvar 
munkás a .darsei laise hangjai" me lett, vörös zász ó 
alatt és le a bourgos oszáiy.\ai kiáltással gyüle
kezik — nem bízik hazaliassagabau. Beszédé, azzal 
végzi hogv csatlakozik ahnoz az indítványhoz, hogy 
haiározaihozatal előtt adassák vissza az ügy a ta 
nácsnak.

Bárczy István előadó lendületes szép beszédben 
okoi'.a meg a tanács íavafilatat.

Váz on>.t Vilmos Po őnyi beszédére reflektálva, 
bangsu yozza, hogv a közgyűlési teremben teljesen 
fe.es eges a rikoiór megvédése, mert itt mindenki 
egyaránt hazafi.

Simonovics Bé'a : Ezt jó volt meojegyezni!
Barues Marcell: Ez g a-msitás, visszautasítom.
Sü'utgt Vitmcs: A mi hazufisugnnk kétségtelen, 

cem szorul máz aráza'ra.
Váz^onyi Vilmos; A magvar munkások megelég

szenek azzal amn sa at erejükből tudnak elérni.
Váz.-onyi b szádé aiatt nagy zaj kerekedett, 

mire Fáisoayi ingerülten szólt: így nem lehet tárgyúim1.
Bitó Henrik: Azok csak akkor hallgatnak, ha a 

villamosról van szó!
Glück Frigyes: Kikérem magamnak az ilyen 

gyanús i ást. _ _
SümeA' Nem tadják, mi illik.
Giiick Fiigyes: Nem az úrtól fogom tannlni. 

Az ihen gyanúsítást a leghatározottabban vissza- 
o 'ásítom (Nagy zaj )

Bíró Henrik: Nem önre értettem.
Márkus József főpolgármester: Kérem tessék 

csendben maradni, majd rendet csinálok én. (Bíró
hoz): Kire ertuue a használt kiteo'óst?

Bitó Henrik: Az egész közgyűlésre.
Márkus József főpolgármester: Ezért rendre- 

ulasitom.
Vdzsonyi nagy zaj és eláll-kiáltások közepette 

befejezi beszédét.
teleki Béla: El még a zárszójogával és 

azután szavaznak. A közgyűlés 58 szavazattal 63 
ellenében elvetette a tanacs javaslatát és 6 szava
zattal ehogadta többeknek azt az összin fitványát, hogy 
az ügy újabb javaslattétel végett adassák vissza a 
tanácsnak.

Több jelentéktelen tárgy elintézése után a vá
lasztások eredményét hirdette ki Márkus József lópol- 
gármester. A főjegyzői állásra 7?oiy» Dezső, a város- 
bírói adásokra pedig a következek választattak meg;

I. kér. Osstoics Mihály. 11. kor. Laumann Józs’jf, 
III. kér. Kueler Józsefi IV. kcr. Melkó Bertalan. V. 
kér. Brüll Mór, VI. kér. Takács Gvuía, Vil. kér. 
Slurza János, Vili. kor. Kovelly Antal IX. kér. Gróf 
József, X. kér. Burg Fereuc.

A megválasztott tisztviselők mindjárt le is tették 
a hivatalos esküt és azután Márkus Józseí főpolgár
mester üdvözölte őket szép beszédöeu. Rényi Dezső 
és Brütt Mór köszönő szavai u’án a közgyűlés 7 óra
kor véget ért.

színház, zene
••  F  lh arm ón ta  A FtMarmóniat Társaság mai 

(VI) hanaversenyenek műsorán a jó öreg Haydn he
tedik szimfóniája és Bartók Béla, a fi fiai magyar mű
vész : Kossuth ciroü szimlóniai költeménye egymás 
mellé került. így jeientkezhehk hébe-hóba még kon-

oert-müsorokon is a történelem pikantériája. Milyen 
más idők voltak azok, amikor a Gotterkalte kom
ponistája a kismartoni kastély ablakából kihajóiva 
a magyar csalogányokat hallgatta, mialatt leikéből 
a hetedik sziniónia adagiója fakadt, — és ma, amikor 
közvetlenül utána megszólal a Eosstdá-zeceköltemény, 
amely a Gotterkalte két első taktusát keserű gun} nyal 
eltorzítja, mint az osztrák galádság motívumát. De 
ugyanilyen távolság választja el a két kö.teméuy mű
vészi világát is. Haydn naivul bájos szimloniája után 
a legélesebb ellentéttel hatott a fiatal magyar szerző 
kompozíciója, amelyben az ultramodern német 8tilt 
a magyar hangulat szolgálatába akarja állítani. 
Bartók Béla még a Zeneakadémia padjában ült, 
amikor egyén sége és tehetsége már kinőtt az is
kola falai közül. Elsőrangú, mint zongoravirtuóz és 
amit Strauss 7/e/de»fefte«jóvel csinált, kétségtelen zse
nialitásra va 1. Kossuth cimü szimlóniai költeménye, 
amely Kossuth Lajos emelkedését, küzdelmét és bal
sorsát rajzoija: a legmodernebb értelemben programm- 
zene és első sorban rengeteg tudásról és kápráztató 
technikai készültségről tesz tanúságot, ő  is Strauss Ri- 
chárdnái járt iskolában, de ifjonti vakmerőség dolgában 
tán még mes erét is lefőzi. Ha müve nem is számíthat 
népszerű ha'ásra, ma este mindenki érezte, bogyez a 
komoly művész-profil maradandóan illeszkedik bele a 
magyar zenekultúrába. — Az est vendége Marteav 
Henrik, lrancia hegedűművész volt, aki pompásan 
jellemezte maga-magát, amikor választása Jucqucs- 
Dalcrooe koncertjére esett. A mü elmés, kissé szer
telen, ideges, bridiáns. II. eu a tolmácsolója is. — A 
műsor utolsó száma Dvorzsak: Szláv rapszódiája volt. 
Dallamos tavasza napsugarat énekelt szivembe, mielőtt 
kiléptem a zordon téli é.szakába.

• •  J ó z s i t iz e d sz e r . Molnár Ferenc uj bohózata 
holnap csütörtökön kerül szinre a Vigszinházb&n ti
zedszer. A jé kedvű darab vidám cselekménye és mu- 
la ságos alakjai estéról-estére telt házat vonzanak, 
Hegedűs Gyula mint cselszövő nővadász, legkiválóbb 
alakításainak egvikét nyújtja. A kis Halász lloüka a 
címszerepben kelt szenzációt, sokat nevetnek Nikó 
L náu, aki a Józsi dadáját játszsza Szerémy, Tapol
c a i. Győző és Bárdi a törökbálinti sváb világot kép
viselik egészséges komikummal. Varsányi Irén és 
Kertész Ella distingvált játéka ugyancsak hozzá árut 
a Józsi sikeréhez,

** Jótekosyceln hangvoxseuy. Február 26-ána 
Royal-szailó dsziermtbeu íártják meg azt a hang
versenyt. amelyet eiőKelú nrhöigyek a magvar gazd- 
ass/onsok ar-ír és Veres Púmé szobra jajára ren
deznek. A hangversenyen előkelő művészek és mii- 
kedvélők fognak közreműködni.

*’ Műsorváltozás a  Weptslnhazbsn. Kápolnai 
Irénnek, aki az Ezüst papucsban Brcdda Shailamar 
nehéz táncos szerepét már napok óta betegen játszotta, 
egészségi ál 'apó* a ma annj ira rosszabbra fordult, hogy 
nem hagyhatta el ágyát s igy a ma estére hirdeted 
EsiBt papucs előadása elmaradt s helyette a Vándor
legény kirült színre. Hó nap azonban már ismét mű
sorra kerül az Ezüst papucs, amennyiben Kápolnai 
szerepét Szentmiklós^y Irén fogja átvenni, tízenimiktóssy 
szerepét pedig Balázs Olga.

Vígszínház. Bertolarzi Carlo Lulu cimü drá
mába, amely legközelebb Kerül bemutatóra a Vígszín
házban a leguiaöb olasz irodalom egyik legkiválóbb 
müve. A cimsz repet T. Halmi Margit játs s?a.

••  F eovk ék . Konti József uj operettje, mely
nek eddig A zárda titka volt a cime, v ég lénye" 
sen a Fecskék címet kapta. A bemutató előadás a 
jövő héten szerdán, kO-án lesz. Jegyeket erre az 
előadásra szombattól kezdve lehet váltani a Király- 
Színház pénztáránál,

• •  H an g  v e r  ren y  L év á n . A  lévai Jótékony Nő-
eg 'let e hónap 24-én lianpv»rsenyt rendez, amelynek 
egyik érdekes pontja Bánó Irénnek a budapesti Ki- 
raly-Szmház fiinál mihés nőjének fellépése lesz.

•• Balatoni kesergő cimü magyar népdalra hir
detnek előfizetést Hajós Dezső bír opiró és Sió Aladár 
begediivész. A mii lebruár elején jelenik meg, elő
fizetési ára 1 korona 60 fidér.

*’ a  s z ín e s /.e g y e s ü le tb ő l. A z Országos Szinézz- 
egyesHUA igazgatútanacsa .ebiuár 2-án, kedden tartotta 
volna legközelebbi illését. Mintán erre a napra ünnep 
esik, a;, ü.ést elhalasztották, s iebruár 9-én démtáv 
3 ómkor tartják meg. A vidéki tanácstagok közii. 
erre az ülésre étfffftdrs Andort és Szendrey Mihály' 
hívták be.

•* O y srm e k ss lD b iz . A íövárosi gyerm ekszinbaz-
bau csütörtökön ad ák először leld Mátyásnak Ludat 
Matyi vagy As elnáspángolt nagysá ios ur cimü uj boho- 
ta«08 regéjét. A bohóság tele van szebbnól-szeub lát
ványossal! okkal. a igazgatóság ez újdonságot lénye: 
kiállít ássál hozza szinre. Jegyeket már déie>őtt kapni

M ŰVÉSZET
□  A téli kiállítás besáráss. A téli kiállítás i

v á r o s lig e t i  M ű csa rn o k b a n  c sü tö r tö k ö n , 1 4 -ik é u  est< 
v é g le g  b e z á r u l. C sü tö r tö k ö n  tartják m e g  az  utoló 
g á la h a n g v e r se n y t , a m ely e n  a  h o n v é d z e n e k a r  m üködiá  
k ö zre .
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0  B e m x e t l  B e f o n .  A z  a n g o l é s  fra n c ia  n a g y  
m esterek  k iá llítá sa  o h ó  2 1 -é n  n y ílik  in o g  a  Narneti 
Sialm term eib en . A z  e g y e s ü le t  ta g ja i a  k iá llítá st  
c sa k is  az  19U4. é r i  t a g s á g i  j e g y e k k e l  la to g a 'h a tjá k .

TUDOMÁNY, IRODALOM
O A  Magryar Földtant Társulat ma délelőtt 

telegdi Bóth Lajos elnöklete alatt ülést tartott. Dr 
Koch Antal egyetemi tanár ismertette az ainácskói 
bazaltot ma d dr. Melc2er Gusztáv egyetemi magán
tanár tartót’ előadást az urvötgyi aragonit és a libet- 
bányai hbotenit szimmetriájáról.

O  A M agyar F i lo ló g ia i Társaság ma délután 
tartotta meg rendes évi közgyűlését. Mognvitóul dr. 
Ponori T/iewrewk Emii elnök nagyszabású emlékhe- 
gzédet mondott Mommsen Tivadarról Majd dr. Némethy 
Géza titkár olvasta löl évi íeleutését. A tisztujitáson a 
régi tisztikart újból megvá asztották.

O  A z  Iro d a lo m tö rté n e t m ódszere i Az irodalom- 
történet módszerei c ím m el Dézsi L a io s  e g y e te m i m a g á n 
tanár é r d tk e ö  m u n k a  e ls ő  r é sz é t  a d ia  k i a m ely b e n  
az irod a  m i k r itik a  a 'a p o g a lm a iu  k ív ü l a z  iro d a lo m 
történeti m ó d sze r e k  tö rtén e ti f e j lő d é sé n e k  v á z o lá sá b a  
k e z d . A  m ii e z  e ls ő  r é sz é n e k  á ra  2  k o ro n a .

iféyS lífé r .

Dr. SZEGŐ KÁLM ÁN
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete 

:SS£, ‘.X S S : SK®" A b b á z i á b a n ,
Mivetlen * leoirerparton, Mj&t Bxabndrf.Hővel. Családoknak, * tan aló 
IfjoBagnak G» ^yermekeknok io<alk»lniMabb nvári üdülőbulye. G y er

m e k e it  0  é t « n  l e iü l  k ik é r e t  n é lk ü l  ín fe lv é te tn e k .

iELBECK & Co. =
jH .im .i pei.cgöbor- Erázay Kálmán-nál,

fűszer- ős cacmegetereak.g y á ra  főler& kata.
Budapest, Muzeum-ktrut 23.

H S ^ D E T O É N Y .
A Pesti Chevra Kadisa tagfelvételi bizott

sága a jelentkezők nagy számára való tekin
tettel folyó évi január hó 15-én d. e. 9 — 12 
óráig, továbbá 17-én és 18-án d. e. 9 — 12-ig 
és d. u. 3 — 6 óráig is folytatja működését. 
Hétfőn, 18-án este 6 órakor azonban a tagfel
vételek a szokásos zílróünnepélvlyel föltétlenül 
befejezést nyernek.

Budapesten, 1904. január havában.
A Pesti Chevra Kadisa elöljárósága.

(A l •  lovat alatt közlőiteknek zen tartalmáért, «etr alakjáért 
nem Jelelte a szerkesztős*?.)

T Ö R V É N Y S Z É K

§§ L u j z a  h e r c o g n S  le v e le i .  A  West belvá
rosi járisbiróöág tegnapi tárgyalására vonatkozó
lag, amelyen Mattasich Géza volt a panaszos dr. 
Barbár Miksa ügyvéd ellen, akinél Lujra hercegnő 
leveleit és fényképoit lotétbo helyezte, de azokat 
vissza nem kaphatta, pótlólag még a következfi- 
ket jelentik: Erős kritika tárgyává teszik a bíró
ságunk azt az eljárását, hogy túltette magát a pol
gári törvénykönyv 348. §-án, amely szerint, ha egy 
bizonyos tárgyat több tulajdonos követel, akkor an
nak adandó ki, alánét nevében meqöriiteMt Nagyban 
elítélik továbbá dr. Bachrach szereplését, aki egy
részt Kóburg horoeg képviselője, másrészt dr, 
fewtmanWnek, Lujza borcegnő ügyvéd,ének a 
megbízottja. Szóval, dr. Bacbracli voltaképpen 

el'en/élnet a képvisolöjo. Tudósilásunkbéi ki
maradt még a következő érdekes részlet:

A biró (elhívja még egsszer a feleket eyyes- 
Mfvre.

Dr. Stimaur: Erről s z ó  se m  leh et, m iv e l a  b er-  
eegné lSIkórte M a tta sio h  urat, h o g y  já rjo n  e l  a g o n d 
n o k sá g  f e l fü g g e s z té s e  é r d e k é b e n  s  dr. Feistmantel 
tudatta v e le ,  h o g y  az eljárás már folyamatban v a n . 
(Bachraohhoz): Miért hiresztcli. hogy a hercegnő el- 
ffloxavart ?

Dr. Bachrach: Hisz benne van minden újságban !
Dr. S/immer: De hogyan került as újságokba?
A  tárgyalásnak ebből a részletéből peelig 

három dolog tűnik ki: Először is nz, hogy Adatta- 
•icá beszélt a hercegnővel, aztán, hogy n gond
nokság feloldásának eljárása megindult 6 végül 
hogy Bachrach maga iuformálta a sajtót.

§§ A Bal tó  p ara z itá ja . A  L e á n v k ih á z a s ifó  E g y e 
z t e t  e llen  in té z e tt  r ú g  la p b e li fám u d ásán ak  b e sz ü n te -  
. 30 f j é b e n  Oruby L a jo s  k é tsz á z  k o r o n á t kórt. M eg -  
ig én éa  n ek i az ö s s z e g e t ,  d o  a m ik o r  a  p é n z t  át ak a r:a  

eoni, tetartózta  t-dv. A t r v é n v s z é k  Kohn A rn o ld  ig a z -  
p a n a szá ra  z s a r o lá s  v é ts é g e  m iatt háromhavi jog-

/^ ra  ítélte Grubyt. A k irály i íté lő  úbla arra való te
amtettel, h ogy  G robynak szin te a'kalm at nyújtottak a

zsarolásra. lé napra szállította le a focházbüntetést. A 
Kúria ma Szűcs Ákos előadásában liozzáiárult a táblát 
Ítélethez.

Beck-Latour.
B u d a p est, január 13.

A oblopyi hadiparancs kiboosá'ása után ke- 
ménybangu vezércikket irt Lóránt Dezső szer
kesztő a Független Magyarországba. Báró Beck ve
zérkari főnökről szólt a cikk, amely kimutatta, 
hogy a báró beleavatkozik a magyar belső politika 
ügyeibe. „A hóhérmesterség nem valami szép mester
ség, de a nemzet esküdt ellenségeit lámpavasra huzni, 
az mégis csak gyönyörűség lesz" — így fejezte be 
Lóránt Dezső a cikkét, amelynek alapján a királyi 
ügyész izgatásért s a közös hadügyminiszter fölha- 
fa'mázasával rágalmazásért és becsületsértésért is 
sajtópört indított elene. A pört ma tárgyalta a buda
pesti csküdtbiróság Zsitvay Leó elnöklésével. A vád
hatóságot dr. Magyar István királyi ügyész kép
viselte. Védő tdr. Visontai Soma volt. A védő 
helyettese. Dohány Jenő ügyvédjelölt a tárgyalás 
elhalasztását kéne, mert a vádiratot se a védőnek, se 
védencének nem kézbesítették. Az elnök kihallgatta a 
kiadóhivatal tisztviselőit, hogy k nek a mulasztásából 
fe.ejtették ki a borítókból a vád ratot, de a hibának 
nem akadt gazdája. A tárgyalás elhalasztását mégis 
megtagadta azzal a megckolással, hogy a körülmények 
azt látszanak bizonyítani, hogy a vádlott a vádiratot 
a maga ide,ében megkapta. Az esküdtbiróság megala
kulása után a vádlottat hallgatták ki.

Lóránt Dezső kijelenti, hogy ártat'annak tud a 
magát. Amikor úgymond a cikket megírtam, a köz- 
iö.fogásnak vol’atn a tolmácsa. Miudenki meg volt 
ugyanis arról győződve, hogy mindannak a sok rom
lásnak. veszélynek és bajnak ami Bácsból jön, Beck 
Frigves táborszernagy az értelmi szerzője. Á magyar 
politikusok számottevő része az ellentétek kiegyen- 
Ivésére mindent e köveiéit. Lukács László fölvitt 
a királyhoz egy olyan javaslatot, melyet nem
csak a szabadelvüpart kilences-bizottsága, de az 
ország mmdea part a, még a Kossuth-párt is 
elfogadott volna. Lukács László azonban alig né
hány percig időzhetett csak ő felsége szobájá
ban, midőn oda belépett Beck Frigyes táborszer
nagy. aki órakhosszáig tárgyalt ó felségével s 
ennek a konferáiásnak az lett az eredménye, hogy 
pár ( ra mu va a távíró szertevitte a hírt, hogy ő 
lesége a kilences-bizottság javaslatát nem fogadta el. 
Annak a telháborodásnak adtam én kifejezést, meg
engedem, hogv erős szavakkal, melyet ez a hír az 
országbau keltett.

Az elnök: Önt izgatással is vádolja az ügyészség 
mert az inkriminál közleményben azt írja, hogy nagy 
gsönyöruseg lehet abban, ha a nemzet el enségeit 
lampavasra húzzák.

A vádlott', -la  is azt vallom, hogy ez nagy gyö
nyörűség lehet.

Dr. Visontai Soma védő értéktelenuek tarta a 
közös hadügyminiszter meghatalmazasát, mert német 
peosét vau rajta, ami a paritással ellenkezik. De külön
ben is a meghatalmazást, egyéni sértésről lóvén sad. 
ba ngyan szó lehet arról, magának báró Becknek 
kellett volna kiá litama. A rágalmazás vádjának külön
ben semmi alapja sincs. A ki rab i ügyészség szerint 
ugyanis a vádlott azzal követ e el a rágalmazást, 
hogy rá Oda báró Beekre, hogy esfcüszegésre akarta 
rábírni ő felséget. Azt az esküt, melyet 6 felsége az 
alkotmány ra tett, nem lobot leszállítani a pörrendszerü 
eskü nívójára amelyben az eskü szentségére s a 
hamis eskü következményeire figyelmeztetik a fetet.

Magyar királvi ügyész felesen sza báb szerűnek 
s  a  fennálló törvénynek megtelő őuek tartja a közös 
hadügyminiszter meghatalmazását. Megdöbbenéssel 
hallja, úgymond, hogy egy magyar országgyűlési 
képviselő . . .

Az elnök: Itt csak ügyvéd.
Az ügyész: Tehat egv magyar ügvvéd ilyen tisz

teletlen  hangon beszél a király esküiéről. Vannak, 
úgymond, szentségek, melyeket valamennyiünknek 
va láskülönbsé'g nélkül tisz élnünk kell.

Dr. Visontai Soma tiltakozik az ügyészi apo- 
sztroíá ás ellen, mintha ő a király esküiét le akarta 
volna taksálni. A legnagyobb hódolattal beszélt a ki
rályi esküről s éppen azért állította vee szemben a 
pörrendszerü esküt hogy annak kiváló jellegét de
monstrálja. A valláskülönbségre való hivatkozás pedig 
teljesen fölösleges voll.

A perbesíédek sorát dr. Magyar István vádbe
széde mnőtt a meg. Elénk színekkel ecsetelte a gróf 
Latour fő akasztását, a tömeg bosszújának kegyetlen 
kitörését. Bizonyítja történelmi kritikákkal hogy az 
ilyen kegyetlenkedésektől a magyar ember undorodva 
fordul el. Sajuába, hogv a mag\ar sajtó munkása 
erkölcsileg annvira mogtéved, hogy gyönyörűségnek 
nevezi az olyan vériagy asztó cselekedetet ami ól a 
müveit ember iszonyodva fordul el. A vádlott azzal, 
hogy cikkében a s ereooaétlen Latour esetét báró 
Beck Frnr es vezérkari íőuökre alka mazta és a ve
zérkari főnökre célozva a lámpavasra való búzást 
gyönyörűségnek nevezte, magasztalta, helyesnek jó
nak utánzásra méltónak mondta az emberi élet szán
dékos kioltását, amehet mint legsúlyosabb büncse ek- 
mények egeikét a biinietö örvénykönvv 27d és követ
kező szakaszat legnagyobb büntetéssel su tanak. A 
vádlott elkövette az izga’as a nyilvános rágalmazás 
és a becsületsértés vétségét, ezekben kéri bűnösnek 
kimondani.

Dr. Visontai Soma védőbeszédében rámutatott 
arra, hogy téves alapokon nyugszik a  vád, midőn ez

egyetlen mondatból bírálatot akar gyakorolni egy olyan 
időben megjelent cikk teleit amikor a nemzet nagy ér- 
zolcmvi ága dinamikus erővel nyilatkozott meg. Azon 
időben, midőn ezen cikk megjelent az egész magyar 
nemzet egyesült gondo'alban és szeretőiben, hogy a 
nemzet igazságának tért hódítson, hogy a nemzetjogo
sult követeléseinek elégtételt szerezzen. Természetes 
hogy ebben a kiragadott cikkben mely szinte rész
letét képezi a nagy nemzeti harcnak, csak a köz
vád képviselője taiál kiiogásolni valót. A nagv 
nemzeti mozgalomban a sajtó támogatására nagv 
szükség voit, mert roppant erővel dolgoztak Ívesben 
a magyarság ellen. Jogi érvekkel bizonyítja, hogy az 
inkriminál cikkben sem bűncselekmény feldicsérése 
sem rágalmazás nincsen de sőt még becsületsértésről 
sem lehet szó, mert a cikk báró Beckkel nem mint 
közbivatalnokkal loglalkozik. A égül lelemhtette, hogy 
Auszlr ában nem indítanak az ádamügyészek eljárást, 
ha magvar politikust szidnak és gvalaznak. miért 
akar a kir. ügyész buzgóbb lenni oszirak kartársai
nál? Felmentést kér.

Az ügyész replikája után njból a védő, majd 
Lóránt Dezső szólalt föl. A maga véd dinére elmon
dott rövid beszédét igy fejezte be : Amikor a királyi 
ügyész nrat ma hallottam, azt hittem, egy császári és 
királyi auditor szólalt meg. De az auditor ur rosszul 
számított Fe ettem nem a Reichs-Krieí»sgerjoht, ha
nem esküdtszék ítélkezik s magyar emberek ergem 
bűnösnek nyilvánítani nem fognak. Nem kegye met, 
nem elnézést, csak igazságot kérek.

Ezután az esküdtek verdiktbozatalra vonultak 
vissza. Rövid tanácskozás után meghozták az esküd
tek verdiktjüket amelyet választott lőnökük, E'eTt Tál 
hirdetett ki. Az esküdtek mindhárom bünösségi kér
désre ném-mel feleltek. E verdikt alapján a törvény
szék is felmentő Ítéletet hozott.

S P O R T

A  M en tő k  v lvó tto n ep én ek em lék la p ja . A
Budapesti önkéntes Mentő Egyesület javára rendezett 
vivóünnep alkalmából dszes emléklap jelent meg 
Kr epelka Béla szerkesztésében Az emléklapban Átitatta 
lőuercegnő és József Ágost főherceg arcképe korul, 
több arckép és számos előkelőség emlékmondatai so
rakoznak

T orn aversen y . A Budapesti Toroa-Egyesiilet 
május 12-ikén torna versenyt rendez. Versemül a ma
gas nyújtót állap tolta meg az egyesület, amely a 
jubileumi vándordíját szánta a győztesnek. Nevezési 
haiáriuó április 12.

•  A tlé tá k  v e r sen y e . A Budapesti Posta- és 
Távirdatiszt viselők típortegyes ül elének Wesseiénvi- 
wcai helyiségében tegnap érdekes bamokvorseny volt. 
Cáryaeerica világbajnok mérte össze ere,ét a budapesti 
at.é ákkal. Elsőnek Walaopfel állott ki a porondra és 
Csiganevicsnek négy percbe került, inig legyőzte. 
Aztán Kesselbach és ErőJy Béla mérkőztek a vendég
atlétával, aki mindegyik küzde emből győztesen kerü.t 
ki Végül Csiganevtcs és Wladimtr birkoző-akademiát 
tartottak.

T Á V IR A T O K

Támadások Magyarország ellen.
— Ae osztrák delegációból. —

B éo e , január 13.
As osztrák delegáció ma folytatta a hadügyi 

kö'tségvetés tárgyalását Az ülés elején dr. Derschatta 
határozati javaslatot terjeszt elő az iránt, hogy vegye 
be előterjesztésébe az osztrák delegáció a következő 
indítványt:

Az osztrák delegáció ama meggyőződésének ad 
kifejezést, hogy a Ke>cnsraihban képviselt országok 
és tartományok alaptörvényeinek határozatai szerint, 
és pedig az 1867. deoember 21-iki, a kormányzó- és 
végreha,tó-hatalom gyakorlásáról szóló állami alap
törvény I. és V. cikke és az 1867. december 21-iki 
és a közös érdekű viszonyokról és ezek elintézésé
nek módjáról szó ó törvény második cikkének 6. §-a 
szerint minden kétségen kívül áll, hogy a közös had
sereg vezérletére, vezényletére és be ső szervezetére 
vonatkozó rendelkezések kitá’őlag az uralkodót illető 
felségjogok, m éh  eket az uralkodó a felelős kormány közre- 
működése nélkül gyakorol és amelyekre vonatkozólag a 
törvényhozó tényezők közrehatásáról szóló általános 
a apelvek nem alkalmazhatók.

Gróf Scíönborn de egátus kijelenti, hogy a kö
zös hadügyminiszter tegnapi feitegetései kedvező és 
bizalmat gerjesztő hatást tettek rá. Azon aggódik, 
hogy magyar részről as uralkodói jogok ereaetére vonat- 
koiő vizsgáló iásokba bocsátkoznák, aminek következté
ben olyan következtetésekhez juthatni, melyeket min
den oldalról bizonyára el nem íogadhatnak. Ha a 
magyar nyelvet a szolgálat érdekénen alaposabban 
oktatják, senkigem fogja az ilyen törekvést kárhoz
tatni. Ha azonban a magyar nyelvnek nagyobb mér
tékben való tekintetbe vételét ádami követelményül fog
jak fel és arra használják fel, hogy a hadseregbe 
nemzeti állampolgárságot vigyenek be, akkor ki kell je
lenteni, hogy a hadseregben egv m ndenkit illető ka
tonai állampolgárság lélezik és uagyon örül, hogy ez a 
hadügyminiszter ejtegetései szerint igy marad. Ami a 
jelvények kérdését ille'i, a hadügyminiszternek rövid fej
tegetéséből kiveheti, hogv itt is ragaszkodik a közösség
hez amiért igen hálás. Á felszólalónak a katonai oktatás 
tetszik a legnehezebbnek. Ha megfelelhet a katonai ki
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képzés céljának a magyar nyelv nagy mértékben való 
tekintetbe vétele, akkor az ilyen tekintetek érvényesek 
lehetnek ée kell is hogy legyenek a többi államokat 
illetőleg is és a legnyomatékosabban vitatnia kell. hogy 
Magyarország államjogi helyzete a monérkia kereté
ben nyelvbeli privilégiumok megengedésére vezethet ka
tonai ügyekben. Azért nagyon kívánatos sőt szüksé
ges volna, hogy nemcsak a magyar nyelvet, hanem 
szükség ée lehetőség szerint a többi nyelveket is ne 
csak tanítsák, hanem az ily nyelveken való oktatás 
létesittessék. de mindig a szolgálati és vezényleti 
nyelv megőrzésével. Osak azt óhajtja, sikerüljön a 
hadügyminiszternek szándékai keresztülvitele, me
lyekben teljesen bízik. Ha nem Így történnék, súlyos 
aggodalomra volna ok.

Schusterschic megjegyzi, hogy a hadügyminisz
ter tegnap telt kitűnő nyilatkozatai hatása alatt áll, 
sőt továbbmegy akkor, amidőn kijelenti, hogy haj
landó a hadügyminiszternek a hadsereg közösségének 
érdekében való becsületes szándékaiért bizalmat sza
vazni. Különös elismeréssel van szóló a hadügymi
niszter iránt az ezrednyelvre vonatkozó intézkedésért. 
A magyaroknak adott engedmények oly természe
tűek, hogy ha azokat keresztülviazik, meg kell 
hogy rendüljön a hadsereg egységes kerete és ezen 
engedményét következései észszerű lég önálló ma
gyar hadseregre kell hogy vezessenek. A felség
jogokat illetőleg nem akar bővebb fejtegetésbe bo
csátkozni, azonban meg kell jegyeznie, hogy nem 
osztja Dersohatta delegátus sötét felfogását. A jelvé
nyek és katonai oktató-intézetek kérdését aggályosnak 
tartja. Ez intézetekbe idővel magyar szellem lóg be
hatolni és pedig Ntw Deák, hanem Kossuth és Barabás 
stb. szelleme. Belátható időn beiül kell hogy ez önálló 
magyar hadsereghez vezessen és minden képviselő
nőn komoly aggodalmat kelt, hogy megszavazhatja-e 
a hadseregnek szüsséges költségeket.

Popowfö kijelenti, hogy nagyjából egyetért Der- 
schatta Jejtegetéseivel. A hadügyminiszter fejtegeté
seiből — úgymond — annak biztosítékát veszszük, 
hogy a legiőbb hadar elhatározása nem veszélyez
tette a hadsereg érdekét. Az ezrednyelvre vonatkozó 
rendeletét elégtételképpen fogadja. Hangsúlyozza, 
hogy szükséges, hogy az alantas tisztek bír ák az 
ezrednyelvet és u'al arra, hogy nem elegendő a had
seregben a lengyel tiszt.

Dr. Derschatia kielégítőnek mond'* a hadügy
miniszter expozéjának a vezenyleti nyelvre vonatkozó 
részét, de a hadsereg nyelvére vonatkozó fejtegetései 
a másnyelvü nemzetiségeket aligha lógják kielégí
teni. Nem tudna beienvngodni abba, hogy az altisztté 
\ a ó előléptetósoez a német nyelv ismerete nem szüksé
ges. Konstatál a, hogy a hadügyügymimszter nyilatko
zatai a magvar engedmények tekintetében nem fedik a 
magyar kilences-bizottság programmjában foglalt kö
veteléseket, és sa nália, hogy a miniszter meg nem 
jelölte álláspontját a katonai bíráskodáshoz támasztott 
nemzeti követelések kérdésében. Végül hangsúlyozza, 
hogy a felségjogokat illető magyar felfogással szem
ben az osztrák delegációknak állást kell foglalnia és 
e. őterjeszti a kép visel 6 ház baloldala nevében a már 
jelzett határozati javaslatot

Gról Kottulinszky lói attól, hogy a magyar katonai 
reform a hadsereg kettéválására vezethet A  jelvé
nyekre vonatkozó magyar követelés jogosultságát 
o.ismeri, de másrészt helyesli, ha az osztrák delegáció 
a hadsereg egysébe érdekében kijelenti, hogy a nem
zeti követelésekre pontos határt kell vonni. A hadse- 
reg egysége nélkül semmi értéké sem volna a nagy 
államokkal fenntartott gazdasági közösségnek.

Schönburg herceg aggodalmakat fejes ki a ma
gvar nyelv tüzetesebb tanítására vonatkozólag, s a 
parlamenteknek a hadsereg kérdésébe va ó beavatko- j 
zását veszedelmesnek mondja.

Gróf Dtiedusictky: A Magyarországnak tett ? 
engedmények nem érintik a hadsereg egységét. A 
fiatal tiszteket le kellene szoktatni arról, hogy a le
génység nemzetiségét csúfolják és szidják, mert ezzel 
a polgárságot is sértik.

Dr, Xramars követeli, hogv a katonai büntető- ! 
porrendtartásban a tárgyalás és az ítélet nyelve a 
vád ott anyanyelve legyen. A korona legíóbb haduri 
jogai nem olyan korlattanok, mint Pitrcich mondta, 
mert nemrég Koerber is kijelentette, hocy e jogokat 
az osztrák kabinet politikai felelőssége a a helyezték.

Pitreieh hadügyminiszter kijelenti, hogy az el
lenőrzési szemlékre vonatkozólag módot keres arra, 
hogy a jövőben a jelentkezés nyelve miatt suroló- 
dások ne legyenek, de tüntető viselkedést a tarta
lékosok részéről eltörni nem lehet.

Ezután bezárták az általános vitát és Derschatta 
határozati javaslatát egyhangúlag elfogadták.

A részlees vita jelentéktelen dolgok körül 
forgott.

Báos január 18.
Az osztrák delegáció költségvetési a bizottságá

nak mai ülésén a német részről benyújtott határozati 
javaslathoz, mely a felségjogokról szói, a németek 
táborában a következő kommentárt fű tik :

Ez a határozati javaslat teljesen meg.elel a német 
pártok álláspontjának. As osztrák par.amentben ural
kodó pártviszonyok közepette nehéz volna a német 
szó gálati és vezénynyelvet osorbitatlanul fenntartani, 
ha a parlamentnek volna biitositva affő őtt a döntés 
joga. A nemzetiségi törekvések étcsaprtának a német 
szolgálati és vezényleti nyelv terére és nemzeti en- 
gedménjek kicsikarására vezetnének. Ha ellenben a 
korona joga a szolgálati és vezénynyelv meghatáro
zása, akkor a pártok küzdelmei e kérdést nem 
érinthetik.

Báea január 13.
A me^uii. . . í k •: /  e hó végén két dele

gációnál^ udsan ebed vo • tervbe véve, melvie a delc-

gátusok két csoportban leltek volna hivatalosak. Mint
hogy azonban ma még nem tudható, hogy mikor ül 
össze a magyar delegáoió, az udvari ebédeket bizony
talan időre elhalasztották.

B éoz, január 13.
Az osztrák költségvetési albizottság tegnapi ülé

sén Pitreieh hadügyminiszter egy 1903. november 
19-ikén kelt bizalmas rendeletet olvasott löl amelyben 
a hadügyi vezetőség a tisztikart az ezrednyelv meg
tanulására utasította. A rendelet hangsúlyozza annak 
a fontosságát, hogy a tisztek a legénységgel a saját 
nyelvükön érintkezhessenek. A legénység sokkal 
jobban ragaszkodik tisztjeihez, ha tudja ró uk, 
hogy értenek a nyelvükön. Buzdítani is a legjobban 
a saját nyelvén lehet a legénységet A kétéves szol
gálati idő behozatala után meg még kevesebb alkalma 
lesz a legénységnek a német szó megtanulására.

A macedóniai események.
Ec^atantinápolv, január 18. As ipeki keresz

tény osendőr gyilkosát, egy mohamedán albánt elfog
ták. E hó 8-án Vaiearion szerb papot a deosainii ko
lostor közelében, Ipáktól északra 13 kilométernyire 
agyonlőtték. Kísérője, EHinot pap állítása szerint Vai- 
carion gyilkosa is egy mohamedán albán volt

Konstantinápoly, január 18. A porta az entente 
hatalmak nagykövetségeinek adott tegnapi jelentését 
az összes török nagykövetségeknek megküldi©, hogy 
közöljék ama hatalmakkal, melyeknél igazolva vannak.

K on stan tin áp o ly , január 18. Á portának az 
entente-hatalmak nagykövetségéhez tegnap intézett 
közlésnek az amnesztiára vonatkozó ötödik pontja a 
kővetkezőképp hangzik:

Magas kegye bizonyítékaképpen a szultán köz
bocsánatot ad mindazon lakosoknak, kiket a zavargá
sok közben elkövetett bűntettekért elítéltek, továbbá 
azoknak, kiket előzőleg letartóztatlak és még el nem 
itéltéltek, végül azoknak, kik felelem bői vagy zavargó 
kedvből Bulgáriába menekültek avagy a birodalom 
más részeiben rejtőznek, kivévén azok, Zik d namittal, 
vagy más robbanószerekkel követtek el merénylete
ket a vasúti vonatok ellen, valamint Szaloniki váro
sában és kikötőjében előfordult merénylet korlátolt 
számú előidézői.

Szófia, január 18. Sztojanov Jordán és Semersic 
bírót a Dubuioa környékén tett kocsin való utazás 
alkalmával többen megtámadták, kik Szto anovon 
akartak bosszút áilani és mindkettőjüket megsebezték. 
Miután az első hírre azt lehetett hinni, hogy macedón 
felkelőbanda vagy rablóbanda tettéről van szó, azt 
hitte a kormány, hogy Üldözésükre lovasszázadot kell 
küldeni. A  tényállás megállapítása után azonban a 
század utasítást nyert a visszatérésre.

Kösgazdaa&gi táviratok.
B ées, január 18. (A  Budapesti Napló telexuuje cn- 

tése.) Eladatott: busa: tiszavidéki 8*60—9*— K.. ma* 
rosisi 8*46—8*65 K., bánsági 795—8*80 K., fehértem
plomi 8*10—8*80 K., moaoni 8.60—8.60 K. Bőse : tót 
felvidéki 6.80—6.96 K., pesmegyei 6*90—7*— K., déli 
vasúti 6.80—6.96 K. Magyar tengeri: 6*46—6 65 K. 
Magyar sab: 6*70—6*30 K., válogatott 6*66 K.

KÜLÖNFÉLÉK

Bilincsben.
Mondd meg nekem, édes: nem érzed úf y mint ón? 
Nem változott semmi aa életed mentén ?
Én nem tudom, látod, velem mit tehettél —
Két szemed ragyogó bilincsébe verték

Hogy én már ezentúl egyebet t e  tegyek,
Csak neked szolgáljak, a te rabod legyek;
A pillantásodból lessem  ki a  szókat 
S elöro megtegyem a —  kivánandókaL

Hogy ami nem úgy van, úgy legyen ha m ondsd! 
Csillagot raboljon ez a te bolondod 1 
Tűzze fel hajadnak dús szőkeségébe,
Ragyogóbb két csillag kellő közepébe!

— Fényétől as éjfélt megrablom ha m ondod!
Leszek a  rabszolgád, leszek a  bolondod!
Eltitkolt óhajod lopva e lesője,
Ki se mondott vágyad hú teljesítője 1

Mióta ismerlek, te vagy az én álmom,
Te vagy a gyöngyöm, te vagy a világom!
Te vagy údvösségem  — a tán végzetem szintén 1 .  • , 
Mondd meg nekem é d e s : nem érzed úgy mint én ?

B á llá  M iklós.

-f- Mark T w a in  a  n ő i to a le ttrő l. A világhírű 
amerikai humorista, Mark Twain nemrég fölolvasást 
tartott a nőről. Fölolvasásában fölötte érdekesen nyi
latkozott a női toalettről, amelynek különösen két 
póluzál: a középaírikai és a n> ugateurópai női toa
lettet emelte ki. A kannibáloknál a nő otthon és lá
togatóban egyaránt egy a/ímp.a leket© szövetet visel. 
Ez Mark Twain szerint a világ leu praktikusabb öl

tözéke. Ha egy ilyen kannibál nőnél látogatást jelent
be az ember, a szobalány sohasem mondja, hogy 
tessék várni, a nagyságos asszony éppen öltözködik, 
egy léi óra mnlva fogad. A kannibál nő minden láto
gató számára mindig készenlétben van. A templomba 
se megy pusztán azért, hogy megbámrdtassa a toa
lettjét, vagy megbírálja barátnőinek ruháját így a 
pletykának, a megszólásnak is kisebb a tere; íme így 
járul hozzá az egyszerüruha az erkölcsök nemesítéséhez. 
Sokkal fontosabb szerepe van a női toalettnek a maga
sabb kultúra kőzepett. Nem egy civilizált nő bájának 
a felét a toalett teszi, sőt olyan is van, akinek minden 
vonzóereje a toalettben rejlik. Egy modern, oivilizált 
nő toalettjéből osaknem minden országnak ex a leg
különbözőbb íajtáju a művészeteknek résx jut. Egy 
elegáns nő mostanság vásznat Ballasztból, egyéb kel
mét Parisból, csipáét Velenoéből, gyémántot Brazí
liából, karkötőt Kaliforniából, kámeát Rómából, gyön
gyöt Ceylonból hozat Hogy az ilyen pazar elegáa-' 
ciájn nő hol szerzi be a haját, azt Mark IWsfa se 
tudja. .<

Iá
4- A  fülbevaló alkonya. A  divat központjában, 

Prfrában most erősen rájár a rúd a lülbevalóra. Az 
elegáns világ kezdi kiküszöbölni ékszerei közül. Rá
jöttek arra, hogy a fülbevaló a kezdetleges kultúra 
terméke. Esztétikai szempontból nézve a dolgot, nem 
is teljesen alaptalan ez a boykott. Az emberi aro a 
maga harmónikus mozgékonyságával, élénk kifejező
képességével nem szórni rá semmiféle külső díszí
tésre. amely csak zavarja az arcvonások természetes 
és összbangzó hatását Mint ahogy tényleg az emberi 
test részei közül egyedül a fej az, amelyet ruha cl 
nem takar s amely egész nyíltan, leplezetlenül áll a 
szemlélő előtt A gytirü vagy a karkötő merev, élet
telen szépségű testrészek ékitésére szolgál, azért nem 
lehet ellenük semmi kifogás, míg a fülbevaló az élet- 
eleven szépségek kőzepett lölösleges, sőt zavaró 
hatása. így hát alkonyodik a fülbevalónak. De azért 
még nagy idő pereg le, míg teljesen kienyészik a 
divatból.

•
4- Az Iszákos?ág ellen. Már réges-régről fogva 

sokan foglalkoznak azzal a problémával, hogyan 
lehetne az iszákosság terjedésének gátat vetni. Európa 
nemzetei közül különösen Anglia panaszkodható leg
inkább e káros szenvedély terjedésén, holott az angol 
törvény nagyon kezére játszik a rendőrségnek, 
amennyiben módot nyújt arra, hogy a részeg embert 
a rendőrség kellemetlen ée megszégyenítő fenyítés
ben részesíthesse. Annyi bizonyos, hogy az iszá
kosság évente rendkívül sok áldozatot köveiéi 
és sokak romlásának kút forrás a. Ama számta
lan módszer közül, melyek segélyével egyesek 
e veszedelmes betegséget orvosolni vélik, érdekes 
dr. Reidt angol orvosnak a teóriája. Az elmés 
doktor szerint a társadalom csakis abban az esetben 
szabadul meg az iszákos emberektől, ha eltűri azt, 
hogy minden iszákos ember igya magát halálra, — 
vagyis igyon annyit és addig, amíg belepusztul. Ki
mutatja továbbá, hogy a földkerekség legmórtókletesebb 
népei éppen azok, amelyek már réges-régen ismerik a 
szeszes italt, ilyenek: a görög, olasz, német, spanyol, 
portugál nemzetek és Dél-Franciaország lakosai. 
Különösen a félvad népeknél tapasztalható az alkohol 
rémes hatása amennyiben ezeket a népeket az ital a 
szó szoros értelmében vadállatokhoz hasonlóvá teszi. 
Dr. Keids végső konklnziója aa, hogy sem törvény, 
sem korlátozás nem segít a bajon, hanem, ha még 
annyi emberáldozatot is követel, szabad utat kell en
gedni az alkohol pusztító hatásának a jövő nemzedé
kek érdekében. Az alkohollal áll vonatkozásban a 
pekingi hivatalos lap egy igen érdekes dorgatorinma. 
A császár az alábbi ediktumban figyelmezteti család
jának egy tagját, Tsai-Chen minisztert, hogy jó lesz 
kevesebbet hódolni Bacohusnak.no meg Ámornak. Az 
ediktnm következőképpen hangzik:

Tudomásomra jutott, hogy rokonunk Tsai-Chen 
kereskedelmi miniszter, november hó 3. és 4-én 
Yü-Yüan vendéglőben és más helységekben nagy 
lakomákat rendezett és ezekre meghívta Hsich-Shan- 
shon-l és még tizenkét más énekes eányt, akikkel a 
kora reggeli órákig a legerköiostelenebb bizalmas
sággal mu atott, a nélkül, hogy az emberek mende
mondájára ügyet vetett volna. Tsai-Chent már rég 
időktől Jogva nagyon mulatós természetűnek ismerjük 
és tudjuk azt is. hogy Peking összes mulatóhelyein is jól 
ismerik az ilju Chen urat. Ez az újabb orgiá a lúszerezve 
a fen*em ítélt hölgyek által az egész város szóbeszéd 
tárgyát képezi és mindenütt kínos feltűnést kelt. A 
biroda’om politikailag szorult helyzetben van, az udvar 
is a leggondterhesebb életet é.i és mindon porobeu 
igényli minisztereinek tanácsát Mit teBz ilyenkor Tsai 
Chen ur, úgy tesz, mintha mindehhez semmi köze 
seui volna, lolyton-íolyvást lumpul és ugv látszik, 
nem bír tudomással arról hogy hazadul kötelességek, 
is vannak. Ezennel elrendelem, hogy felelősségre vo
nassák és ezen figyelmeztetésem vele közö tessék . 
Kirendelem továbbá, hogy mindazok, akik ót rosszra 
csábítják, vág  kicsapongása uak részesei, a legszi
gorúbban megbüntettesseni a.

Bacohusnak.no
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Mint gyerek sok könnyét okozott az anyjá

nak. ha egy-egy verekedésből eléktelenitve, össze
tépett ruhában jött haza. A gyerekben ugyanis 
„túlságosan sok volt a puskapor11, ahogy a rektor 
mondta, s ha tüzbejött, akkor a legnagyobb és 
legerősebb fiukkal is ősszokapott az iskolában. 
Hanem évek múltával porsze javult a helyzet, s 
amikor a külföldről hazajött, hogy az üzletet át
vegye, akkor — és nomosak Worsené volt az, 
aki így vélekedett — 0 volt a legszebb és leg
jobb modora fiatalember a városban.

Worse Jakab apjának régi irodáit foglalta 
el a főépületben, amely a piacra és a gőzhajó
id r a  nézett Részint ügynöki, részint tőzsde-üz
leteket folytatott. Különösen a gabonakereskedés
ben kezdett szorenosésen versenyezni, amely eddig 
kizárólag a Űarmau és Worse-eég kezében volt. 
A régi cég olyan felsőbbséggel nyúlt el minden
felé, hogy amerre csak fordult Worse Jakab, min
denütt beleütközött

Morten azzal az inditványnyal állott elő, 
hogy a cég vegye föl egyszer s mindenkorra a 
küzdelmet hogy ezt a kis konkurronst megsem
misítse, még mielőtt ideje lenne arra, hogy ve
szedelmessé váljon. De Germán konzul erről mit 
sem akart hallani. Érthetetlen szeretettel viselte
tett Worse Jakab iránt; üzleti téren félreállott az 
utjából és végül odáig vitte a dolgot, hogy „a 
konkurrons" állandó vasárnapi vendég lettSands- 
gaardban.

Eleinte nem akarta Worse Jakab magára- 
hagyni sz anyját vasárnaponkint, de Worsené 
asszony igy szólt hozzá:

— Csak menj, te hosszú legény 1 Vagy azt 
hiszed talán, hogy Samuelsennek és nekem oly 
nagy élvezet az, ha te itt ülsz mellettünk és ki
nevetsz bennünket, amikor rambus-t játszunk ? 
Aztán különben is — s ezzel szelíden oldalba 
lökte a fiát — jól tudod, hogy odakünn vár rád 
valaki.

— 0 , anyám 1 Hagyj fel már egyszer a cél
zásaiddal. Hisz magad is belátbatod, hogy ebből 
sohasem lehet semmi.

— Ide figyelj, Jakab — mondotta Worsené 
asszony, csípőjére téve a kezét — akármilyen 
okos vagy is máskülönben, ott, ahol asszonynép
ről van szó, mégis csak nagy tökfilkó vagy te. 
Hiszen magad is tudod, hogy végül minden rendbe 
jön. Egy kicsit különös az a leány, az a Ráchel 
kisasszony, úgy mondják ; azért olyan túlságosan 
még sincs kiforgatva talán 1 Csak láss neki, a 
végén majd minden rendbe jön szépen.

Ez volt mindig a refrén az eftele megbeszé
léseknél s Worse Jakab belátta, hogy hiábavaló 
volna ellenkezni az anyjával. Épp igy eredmény
telenek maradtak mindazok a fáradozásai, ame
lyekkel arra akarta rábírni édesanyját, hogy hagy
jon fel a szatóosbolttal, vagy legalább is bízza 
rá a vezetését valaki másra.

— Elsorvadnék — Bzokta mondani az öz
vegy — Samuelson pedig két hét alatt elszá
radna, ha nem volna itt nekünk ez a kis bolt

— De hiszen most már semmi szükséged 
nincs arra, hogy dolgozzál — vetette kflzbe Jakab. 
— Eleget küzködtél, hogy Öreg napjaidra kipi
henhessed magadat És azonkívül is a lábaid 
gyöngék . . .  a derekad. . .

— A derekam! — mondta Worse asszony 
és a csípőjére csapott — A z  ilyen derék csak jó 
“ ég egy boltosnéuak.

— Hát akkor végy legalább magadnak ko
csit és lovat, hiszen van rá módod.

— Jártam én már olyan fogatban, amin volt 
mM látni — felelte anyja — s reményiem, hogy 
egyezer járok is még megint ilyen kocsiban. De 
addig nem, amig minden rendben nincsen.

Az ilyen dolgokban nem lehotett vole sem
mire som menni. Azért hát csak megmaradtak ők 
ketten Samuelsonnel a kedves hátsó épületben, 
Jakab pedig a főépületben rendezkedett be. Mikor 
Worsené a fia szobáiban volt akkor a finom 
dámát játszotta — a maga legnagyobb gyönyö
rűségére. De mihelyt visszakerült az ő hátulsó 
szobácskájába, harsogó kacagásba tört ki és 
az oldalára osapkodott; igazán szörnyen egy
szerű lett
■ . Efiy vasárnap délután Delphin Worse Jakab 
kölcBo'ba 'épott b® adhány könyvvel, amelyeket

, — Tudja-e, hogy lovat vettem magamnak?
Kerflezte nagy vigan.

. — Nőm felelte Worso — micsoda uj ötlet ez ■aegint?
~  Hát tudja kérem, a fejembe vettem, hogy 

az milyen nagyszerű hatást tenne Madoleino kis- 
"^SZ0_nUai ha lovon látna. Ha az én lobogó sö- 
' nJü büszke lovamon járnék ide á la Prim ge

nerális, látja igy 1 — végig galoppozott a szobán 
és megállóit Worse előtti — S ha ezzel még sö
tét pillantással magam ólé néznék — nye-e, hogy 
ez valami pompásan festene?

Worse Jakabnak nevotnie kellett, ámbár 
semmiképpen sem volt Ínyére, hogy Delphin ilyen 
könnyüvérü módon udvarolt Madeleine kisasz- 
szonynak.

— Csak nem szándékozik holnap kilova
golni Sansgaardba?

— Nem, sajnos nemi Nem tehetem. Lo
vagló ruhában csak nem jelenhetek meg, szalon- 
ruhában pedig nevetséges lovagolni. Hanem ma 
este szándékozom kilovagolni — úgy hat és hét 
óra között. Akkor — a lenyugvó nap sugaraitól 
bearanyozva — büszkén vágtatok majd oda, s 
fatókigos köszönéssel átugratok a kerti falon. 
0 , annak ellenállhatatlan lesz a hatása I

— Csak attól tartok, vagy helyesebben 
szólva reményiem, hogy Madeleine kisasszony 
nem érti meg azt a keresett módot, amelylyel ön 
neki udvarol — mondotta Worse félig komolyan.

— Ah, tisztelt uraml Ön nem ismeri az 
asszonyi sziveket De hogyan is ismerhetné? Ön, 
aki az eszményképét az egyenjogositott nőben ke
resi, egy nagy, csontos asszonyszemélyben, akinek 
bajusza v a u , s könyvet tart a hóna alatt „ A  nők 
szolgaságá“-ról.

— Ugyan hagyja már_abba, az ördögbe is!
— kiáltott rá Worso. — Ön, ugylátszik, a leg
kellemetlenebb kedvében v a n  most. Menien inkább 
fel Fanny asszonyhoz, ő ma bizonyosan elbüvö- 
lőnek fogja találni önt.

— Jó ötlet, s egyébként magam is gondol
tam már erre — felelte Delphin és vette a ka
lapját.

— Nem akar kocsin jönni velem? — szólt 
utána Worse.

- Nem, köszönöm 1 Jobb szeretem Fanny 
asszony egyfogatuját, ha már egyébért is nem, 
hát azért, hogy a térje urát a bakon lássam.

Azzal mont a maga útjára.
Worse Jakab utána nézett. Delphin kezdet

től fogva olyan ismeretség volt a számára, ame
lyet bizonyos tekintetben megbecsült. Nem sok 
fiatalember akadt a városban, akivel összeadta 
magát. A titkár élénk ember volt, azonkívül 
minden irányú olvasottságról tett tanúságot, gyak
ran érdekes is tudott lenni. De lassankint elő
térbe lépett Delphin jellemében a könnyüvérüség 
és a gerinotelenség, s Worsenak a terhére kez
dett lenni kissé a barátja.

Ezenközben Fanny asszony otthon ült és 
unatkozott. A kis Frigyes Kerosztélyt elküldte a 
leánynyal. Az utca elviselhetetlen volt, telő por
ral, forrósággal és közönséges néppel, amely 
szombati bevásárlásait végezte; ezért nem talált 
élvezetet abban, hogy kinézzen az ablakon ott 
ült egészen hétradüive az ő legpuhább széké
ben és nézegette magát a tükörben: vigye el 
magával holnap Msdeleinet a városba — már 
jó néhány napja annak, hogy látogatóban volt 
nála — s kockáztassa-e továbbra is az elefánt 
szerepének a visolését, vagy pedig fogjon hozzá 
a maga rovására? . . .  És ugyan miért nem? • . .  
De hiszen sohasem jött látogatóba akkor, amikor 
Madeleine nem volt a városban . . .  Ahl a sok 
ásítástól még az állkapcsa is kiszakadhat az em
bernek 1

Mikor aztán Delphin egyszerre csak a szo
bába lépett, akkor Fanny asszony összerezzent, 
de azért továbbra is fekve maradt a székében s 
odanyujtotta neki a balkezét, amely közelobbvolt 
hozzá.

— Isten hozta, Delphin úri Épp Önre gon
doltam magányosságomban.

— Ez szép volt OntOl, nagyságos asszonyom 1
— felelte Delpbin és leült vele szemben.

— Hja, mindenféle ostobaság eszébe jut az 
embernek, amikor úgy magára marad.

— De hát talán nem voltam én a legna
gyobb ostobaság, amire ön gondolhatott 1 — fe
lölte Delpuin vidáman.

— liánom annyi bizonyos, hogy az utóbbi 
időben nagyon sokat van egészen ogymagában, 
ugy-e ?

— Ah, igen, És hátha meg vannak rá 
a z  o k a im ?

— Akkor bátor volnék megkérdezni, hogy 
mik azok?

— Legjobb is volna talán, ha elmondanám 
önnek ezeket az okokat — felelte Fanny asszony
— s figyelmesen nézte a cipője orrát, amelyet 
előre nyújtott, miközben hátradőlt. Apró, hegyes 
párisi kivágott cipője volt, amelynek pántjai kö
zül, sima sötétkék selyemburisnya kandikált ki.

— Biztosítom önt nagyságos asszony, hogy 
én épp oly hálás, mint hallgatag lennék.

— Hiszen Madeleine még olyan fiatal — 
mondotta Fanny asszony, mintha saját gondolat- 
menetét folytatta volna — hiszen nekem bizo
nyos tekintetben kötelességem is, hogy vigyázzak 
egy kicsit reá, és . . .

— Hát olyan nagy szükség volna erre? — 
kérdezte Delphin.

— Ah igenl Ha egy fiatal leány, aki olyan 
naiv, mint Madeleine, urakkal kerül össze, akik

olyan . . . hogy is mondjam osak . . . olyan 
ügyosek, mint ön, Delphin ur, olyan . . .

Az arcába nézett, miközben a mondat köze
pén megállott.

— Ön túlságosan megtisztol engem! — fe
lelte Delphin nevetve, — hát hogyan is jutna 
eszembe, hogy valamit kiaknázzak . . .

— Ehl — szakította léibe Delphint Fanny 
asszony, — ezeket a beszédeket ismerjük már. 
Olyan ön, mint a többiek. Nem sokat töpreng ön 
azon, hogy akár csak a legcsekélyebb előnyt is 
lölhasználja-e, vagy sem, ugy-e ? . . . csak legyen 
őszinte I

— Hát igen — felelte Delphin és fölállott 
— hát ha már annyira sarokba szőrit, be kell val
lanom, hogyha földi epretlátok, amelyre senki 
sem vigyáz, bizony le szoktam szakítani.

— Nos hát, a férfiaknak ez a vágyakozása 
az, amit én oly veszedelmesnek, mint különös
nek tartok.

— De nagyságos asszony, mikor az a földi
eper olyan kívánatos!

— Igen, hogyha érett — felelte Fanny 
asszony.

Az utolsó szavak olyan lágyan hangzottak 
el, akárcsak csupa bársonyból lettek volna. Del
phin György néhány lépésnyit ment éppen a 
Ezobában. Gyorsan megfordult s még felfoghatta 
annak a tekintetnek utolsó sugarát, amelyet 
Fanny asszony küldött feléje, miközben hozzá- 
beszéít.

Nem igen történt meg, hogy Delphin elve
szítette volna ilyen beszélgetések közben a fejét; 
de az a fölfedezés, amit most tett, vagy annak 
vélt, a bizonytalanság, a hiú öröm, mindez any- 
nyira megzavarta, hogy hobegett, elpirult és rá
meredt Fanny asszonyra.

Ahogy ott feküdt az asszony az alacsony 
székben, üde idomai hullámos vonalukban érvé
nyesültek, kis apró fejecskéjétől le egészen a 
cipője csücskéig. S szépségű olyan tökéletesnek, 
olyan biztosnak, olyan gondtalannak mutatkozott 
minden részében és minden hajlásában, hogy el- 
büvölőnek kellett lennie.

Látta, hogy mostanra már elég, fölállott te
hát a nélkül, hogy a zavarodottságára ügyelt 
volna.

— Tudja mit! — mondotta hirtelen és han
gosan kacagott — mégis csak nevetségos, hogy 
én öDnek prédikációt tartok. Mindenki törődjék 
önmagával és alkalmazkodjék a maga viszonyai
hoz. De most mennem kell, uj ruhát kell folpró- 
bálnom. . .  Reményiem, megbocsát. Jó estét 
Delphin ur! Egészségére kívánom a földiepret!

A fiatal ember ott állott egészen zavaro
dottan; de még mielőtt ideje lett volna, hogy a 
kalapjához nyúljon, az asszony bedugta a fejét az 
ajtón, mosolyogva, sugárzóan és igy szólt:

— Reményiem, holnap kikocsizik velőm ?
S a nélkül, hogy a feleletet bevárta volna, 

eltűnt megint könnyed bólintáSBal. Még félkábul- 
tan ment el Delphin az ő sétalovaglására, de 
abból a kertfalon át való utólagos köszönésből 
semmi sem lett, mert sem az ablakoknál, sem a 
lépcsőn senkit se látott. Különben is sokkal in
kább elfoglalta még a nap eseménye, semhogy 
valami sokat gondolhatott volna erre.

Amikor Fanny asszony az első időkben 
olyan határozottan visszautasította közeledését, 
teljes lemondással adta meg magát a sorsának. 
Dolphin György nem volt az az ember, aki az 
idejét és jókedvét reménytelen imádatba veszte
gette volna. Hiszon a sorsjátékban a főnyeremény 
mellett még más, egészen jelentékeny nyeremé
nyek is vannak.

Most pedig... ma pedig hirtelen magára a főnye
reményre : a megbámult, vakítóan szép asszonyra 
nyilt kilátása. Keble dagadt a büszkeségtől. És 
ha Worse Jakab látta volna azt a pillantást, 
amelylyol Delphin a sétálókra nézett le, kétség
telenül Prim generálisra gondolt volna.

Másnap Fanny asszony és Madeleine csak
nem egész este karöltve volt együtt Sandsgaard- 
ban. Delphin nőm talált alkalmat arra, hogy bár
melyikükkel is négyszemközt beszélhessen. Csak 
i gyetlen egyszer találta egyodül a kerti házban a 
zongora mellett Fanny asszonyt; de az asszony 
fölállott rögtön és kiment.

Amikor este visszakocsiztak együtt a városba, 
árig beszéltek valamit. Fanny egész idő alatt ki
nézett az öbölre, amely a fasor fái között átcsil- 
lámlott; szélcsöndes őszi est volt. Delpbin külö
nösen feszült hangulatban volt; valahányszor 
megmozdult, könnyedén Euhogott Fanny asszony 
dús selyemruhája, amely csaknem az ecész ko
csit betöltötte. Csöndesen és némán ültek mind 
a ketten egészen addig, amig a városba mentek.

Másnap Madeloine újra bement a városba 
vendégeskedni. S Funny megkétszerezto szere- 
tetroméltóságát iránta. Delphin pedig sokkal gyak
rabban jött, mint azelőtt. Az utcán azonban nem 
találkozott töbté vele Madeleino, ezt beszélt; 
Fanny asszonynak.

(Folytatása következik.
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Szerkesztői üzenetek.
j— Kéziratot st asm a d u i  riata*. —

■serenos étien. Dehogy is szerenosőtlen I Ilyen 
tisztáit éleifilozöfiával ön a legszerencsésebb emberek 
egyike. Ha még eddig nem az, hát bizonynyal az 
lesz. Csak ezt még most ön nem sejti. Meg is ér
demli hogy szerenosós legyen és bo dog, mert reális 
gondolkozása, becsületes ember. — Szeret egy leányt, 
aki müveit, tanait, okos. kedves, szorgalmas, munkás 
zárkózott, szerény, komoly: de szegény és már nem 
éppen fiatal pláne két évvel idősebb önnél. Szeretné 
feleségül venni, de nem meri megkérni a kezét, mert 
ön osak kereskedő (talán még az sem: csak keres- 
kedósegéd) s igy az önök helyi társadalmának felfogása 
szerint, ő egy fokkal magasabban áll, mint ön, de 
meg az életkor-különbség miatt iz fél ön a vissza* 
utasítástól. — Hát legesíege.őször is beosülje meg a 
maga ts-tes állását annyira, hogy az nem áll alatta 
semmi más tisztességes polgári foglalkozásnak. Sze
retnénk önben több önérzetet, több magabecsülést a 
saját munkájuk iránt. Elvégre minden keresked*se
gédnek az e árusító asztalán ott íekszik az az o°y 
meseoeli téuladarab, amit négyemeletes nagykeres
kedői áruházzá lehet lel ujm, csak szeme legyen 
az illetőnek meglátni és megtalálni, ami a téjla- 
darabot négyemeletes palotává duzzasztja Vidéken, 
különösképpen valami kisebb helyen, ahol amugyis 
kevés a kaputos ember miért gyötrik Önök ma
gokat azzal a balhiedelemmel, hogy nem ille
nek bele az ottani tarsasélotbe és hogy kisebb 
fokon állanak , rangban" (ob ez a — rang!) mint 
mások ? Ha valamivel tartózkodóbbak, az he yes, mert 
elvégre önük nem is igen érnek rá a közszereplésre 
annyira mint mások. De mikor alkalom ad'dik. mu
tassák meg mtndicr. hogy az értelmi intelligenoia tár
sadalmához tartoznak Az önök műveltségére tudására, 
szorgalmára sbecsületes munka ára nagyon nagya szük
ség. Tehát több öner etet 1 Ennyit általánosságban És 
ha ezekből az áita anossagokból labmi uj élettiioz fiai 
elveket tud áts ürni a lelkében levőkhöz; akkor azt 
is tudni og’a, hogy a saját helyzetében, léifi létére 
mit két tennie. Ha szereti azt a kisasszonyt — amint
hogy ea ót bevallása szerint ragvon mély és komoly 
érzéssel szereti — hát nem kér ü ni hanem keresni 
fogja az a ka mát. hogv vele személyesen találkozzék 
és megváltja nekt őszin'én amit érez. Ez nem lehet 
sértő 6 reá. S.’t megtisztelő. Az a műkedvelői előadás 
pedig éppen egyik legkedvezőbb alkalom a lassan- 
lassau való megö6merkedésre. A világért el ne rontsa! 
Ai éietk rban való osekéy különbség ped g ne 
aggnszsza. Bár a természet rendje csakugyan az. hogy 
a lérti legyen időeebb, de a házasságkötésnél ebben 
is lehet kivétet ha a házassági irigy legtöbb köteléke 
•  köiosönös vonzalom. Mert erre már csakugyan szük
ség van l Tehat arra töreked ék, hogy maga iránt 
ieiébreszsze as ő lelki vonzalmát Ez pedig csak a 
személyes ismeretség révén lehetséges. A többi maga* 
tői négy ha megy. Ha nem megy, hát végtére nyu
godjék bele abba is. Tudunk mi házasságot, ahol 
a fe eség nem két-, hanem hétévvel idősebb a 
férfinál és mégis a legboldogabb, aztán ismer
het ön is fiatalembert aki az első visszautasí
tásnál nem esett m>ndiárt kétségbe, hanem ki
heverte a szívbaját és keresett más éetpárt a lészek- 
rakáshoc és — talált is. Hanem egyet nagyon komo
lyan ajánlónk a figy elmébe. A megélhetés anvagi 
oldatával mn hatatlanul tisztában kell önnek lennie. 
Mert e nélkül csakugvan „szerencsétlen*1 lesz ön, sőt 
azzá teszi azt a más kát is. ön kereskedő tehát tudja 
a kétszerkettőt. Nézzen körül és számítsa ki, hogy egy 
egyszerű polgári családnak éle fönntartásához mennyi 
jövede em kell, hogy a későbbi időkre még félre is 
tehessenek belőle. Ezzel tisztában lóvén, bátran — 
előre 1 Bő és kimerítő üzenetet kért: ime megadtuk.

Idegen n ye v. Túlzás! Hogy magyar ember 
kizárólag csak m adarai beszéljen Magyarországon, 
igy van rend,én de hogy ne is tudjon, ne is tanuljon 
más nvehet egyáltalában, ezt követelni balgaság. 
Barosak a viiag minden nyelvét értenők! Ahány 
nyelv: annyi ember. Hogy az idegen nvelv tudása 
megrontja éppen a saját anyanyekérzékünket: 
ebben lehet valami és ez ellen keli is tenni valamit. 
Olvaani kell sűrűn azokat as Írókat, akik páncélozni 
tadják magukat as idegen nyelv ártó mérge és nyilai 
el en. Akik oly öntudatos magyar irómüvészek, 
hogy ki tudják piszkálni a tolláik alá kerülő 
idegen jövevényeket és csak azt vetik papírra, 
aminek a csöngését és muzsikáját az ő lülük 
és lelkűk finomult érzéke tisztán magyarnak vallja. 
Aztán lessék minél többször szóba á'iaui a — 
néppel. Ennek az ajkáról buzog a magyar nyelv ős- 
eredeti forrása. Hát csak tanítsa meg a fiát írásban, 
beszédben a tehető legtisztább magyarságra. Érezni 
ngyis igy érez már. He azért cem kell kilökni az

ajtón minden idegen nyelvet ügy kell ezeket fogadni.
mint ■ vendéget, .kivel nem vagyunk egvütt az egész 
életen, de azért nem zárkózhatunk el előle, mert hi
szen az érdekeink teszik kívánatossá, hogy őket be- 
boosássuk. Lássa, a franoiákról szokás-mondás be- 
szé m, hogy nem tudnak és nem is akarnak más 
nyelven diskurálni, osak franoiául. Hát ez nem ái>. 
Sedan óta mér ők is tanulják és sokan beszélik is 
közülük az — tUmsiíiík nyelvét. Pedig már azok 
csak vannak olyan sovinisták, mint mi vagyunk. 
Ha tehát módja van benne: osak taníttassa ön a fiát 
annvi idegen nyelvre, amennyit osak túlságos meg
terhelés nélkül meg tud tanulni. Augolra, iranoiára, 
németre. De lehető eg sohase a szörnyeteg gramma
tikákból hanem az ugyoevezett d.rekt módszer sze
rint. Különben ez már a professzorok és s methodus 
dolga. Abban azonban teljesen igaza van önnek, hogy 
nem illik ha budapesti hölgyek a osemetéikkel jégen 
villamoskocsikon, álta'ában nyilvános helyen feltű
nően, szinte kihivő fliogtaiással ropogta'ják a íranoia, 
német vagy angol nyelv keverékszavait. Magyaror
szágon nyilvános hebeken magyar osalidok tagjai
nak csakis magyarul szabad beszélniük I Az idegen 
nyelvet csak akkor használjuk, amikor arra valóban 
szűk ség vau.

V A. Esztergom. Minden más köpéssel szemben a 
bivata os lapé a hi'e es L szerint az erdőőri szakisko óba 
való fői vétele iránta folyamodást jul us végéin kell beadni 
a fö dmivelésügvi miniszterhez A két évié- tartó tan
tól amra való felvételt kérő oiyamoriáshoz mellékelni 
kell: a) a keresztleve'et (tizenkétévesnéi fia’a ab- 
bat és harmuicötevesnél idősebbet nem vesznek löl); 
b) meg'ei vagy járási orvosi bízón- itványt; o) elemi 
isko ai és erkölcsi bizonyítvány t ; d) ha a olvamodó 
katona vö t: katonakönyvét; e) ha szegény és ingven 
akarja masát lö vétetni: szegénységi bizonyítványt. 
A folyamodást sajátkezűiéi kell Írni. Szegénységi 
b'zonyibanvuyal ingven tanúja as állam és teljes 
eűatást is ád a lolvamodónak. A va^vonos agy az 
első, mmt a második évben hároni-báro ’ fl’áz koronát 
fizet a tanításért és ellátáséi". — 8. A Budapest. Az 
ufo s< e ölti ü ést a tök ásszal kell nazaunm: ez a 
jelentése. — H B Eperjes, t. A vannak nem rontia 
el a kvartot 2. A telek sseg a bekül lót terheli abban a 
rovatban. 3 Amenny ben ragaszkodik ehhez az érfo me- 
len formasághoz.lemondhat az *■ tikett kötelező tormáiról. 
— P. K. Dombot ár. K E címe: VIII Sándnr-utc 28. 
sz. — O. J. Losoncé. Sajnállak de cégeket nem ajá ii- 
hatonk. — Batefcolczl oIvaső . A; e ha »szioit soro^son 
kell megjelel nie. — H. J. 1 Nem igaz. 2 Bármely 
könyvkereskedesben megrendelheti 3. A sors eg\ék
ről az illető róva'untban — Turnaalja. Va la átok 
bomtásáról csak valame>v tudakozóinh-zet adhat in
formációt. Sajna ,uk mi ilyen tere észetü ügyekben 
nem járhatunk el. — P L .  .Vernék. Igaza van. Poe 
Edgár tí olló út Lévay Józset kitűnő költőnk is lefor- 
fordifoUa s ez' a fordítást a Kisfaiudv-Tarsaságban 
maga Szást Károly olvasta :el. A Pásztor Á'pád oj 
ford tásához írott glosszáből osak tévedésbő ma
radt ki Lóvav ktiinő ford tásanak megérintése. — 
K J. Szolnok. Sa'naljuk, de cégek a ánlasának telelős- 
eégét nem vehetjük magunkra. Kísérje figye emmel 
h rde ési rovatni kát s talál alkalmasat. — KlvánoaL 
1. A megb zott nem tartozik beleegyezni a megbízás 
visszavonásába. 2. Kiha.lgatható mint tana, de a 
vallomása ertéke’ése során a bíró figyelembe veszi 
az e lenséges 'iszonyt 3. A feléség a sa át vagyoni
vá' van érte obltgóhan. — 8. J. Felső-Dobra. Lak
címe . 1.. Főherceg Albrechtul 4—6. — B. K Fw- 
akna. Cégeket, sajnáHuk, nem ajánlhatunk. Kísérje 
figve emmel hirde.ésemaet. ott talal erre vonatkozó 
útbaigazítást —* W. L. Bárrtey Iá'szerész né kap
ható* oi'an tok, amelv védelmet nvujt ez e len. — 
n. Köbölkút 1. A vál'aist forrná a valóban ez, 
o«ak a méretei szélesebbek. 2 A munka érté
kétől ügg. — Forcltó. Az Llazás a föld köriü 
nyolrvon nap alatt című <atvan osságot a Nép- 
fz nhaz adta e:ő. A másik nem kerü t színre. — 
Etikett. Nincs benne valami főbenjáró vétség, de 
ros6znéven vehetik. — Tannló. A Hübner szót így 
magyarázzák: Báró Hübner 18 >9«ben Pansoan osztrák 
nagykövet volt s ögv®’ en politikája idézte e ő azt az 
HB9 ik>, az osztrákokra nézve gyászos háborút mehet 
III. Napóleon közvetlen a hadpenet előtt azzal jelen
tett be hogy egy udvari bálon báró Hübnernek tün
tetőleg bá'at fordított Ezóta a szerencséden diplomata 
a peches emberek tipikus képviselője — ltja  A Deb- 
récéén. {Semmi egyéb mm keli hozzá, csak tehetség A 
mérékét bizony a társu at igazga 6 a határozza meg. — 
W. H Turkere. Rendesen közreadjuk. — M. L 20. 
A sorozóbizo'tFÚghoz benyújtandó kérvény éhez medé 
ke nie kell látogatási bizonyítványát, ameyivel iga- 
70- a hogy még tanulmányait foly tatja. — Poza>ndl 
előfizető. A Ludoviceum tgazga'ósága megküldi a 
leiieteJre vonatkozó turiniva’ó k»t — Z E. A központi 
és a kü SÓ kezelő érd- tiszti személyzetnek ez dő sze
rint ez a fizetése: lőerdőtanácsos és erdőgazgató: 
6090, 6(H0 korona és lakás; erdőianácsos és főerdí- 
mester 40(0 4400, 4^(0 korona és 12í0 korona lakás
pénz; erdőmester 2b00, 320', 3t»oü korona és 10(0 
korona lakáspénz; főerdész 22(0 2400, 2600 korona 
é9 400. 48o. 800 korona lakáspénz: erdész 1600, 
1800, 20 0 korona és 850, 400, hüO, 70 ü korona 
lakáspénz; erdészjelölt 1(00 1209, 1400 korona
fizetés és 800 860, 420 korona lakáspénz. — P. O. 
bozovics. fezó se letet róla, hogy a községi jegy
zők amugvis is terhes ügykörét ezzel sznpor tanát. 
A törvén'javas at Siövege még nem ismeretes. — 
n . j .  Quwarc*é>wtr. Ha;tartás: Kerepesi ut 54. — 
Z. J. 1234 Ha a felvételi vizsgát sikerrel leteszi, be
léphet a harmadik osztályba. A felvételi vizsgán a 
különbözeti tárgyakból keli vizsgálnia. — K iváncsi.

lanaosoa
lehetetlen ajánlani gyógyszert.

KÖZGAZDASÁG
rtzetósk óptolenségck . A  béosi Cr»W»r«»-F«ren, 

a kővetk ező  fizetésképtelen ségek et je len ti: Bmim  
D ezső  vaskereskedő Pécs, Szigetvári László kereskedő 
Fehértemplom.

S ertésk on n m vásáx . (A székesfővárosi sertés-
vásár és  k özvágóh íd  int óz ő s  égé .) Jannar 18-án. 
Fölha itás : Zairsertés, ú g y  m m t öreg  L  r e n d ű ------kilo
gram m on fe lü l—— — — darab, IL ren d ű  280— 3 6 0 kilo
gram m ig — darab, kanló — darab, silán y — darab, 
fiatal n eh éz 800  k ilogram m on felül — darab. kÖ&ép 
220—300 kilogram m ig — darab, könn yű  220 kilo
gram m ig — darab, sü ld ő  — darab, maJao — kilo
gram m ig — darab, ö s s z e s e n  — darab. H nwértés 
ú gym in t: n ehéz 800 k ilogram m on fe lü l — darabé 
könn yű  260— 800 k ilogram m ig  — darab, sü ldő — da
rab m alac 40  k ilogram m ig  — darab, ö s sz e s e n  *  
darab. Föihajtáa Ö sszege 772 darab, —  darab süldő. 
E lőző napi m aradvány 661 darab, 6  darab süldő, 
ö ssz esen  1383 darab. 6 darab süldő. ELadatott 662 
darab sertés, — darab süldő. M aradvány 7 ö l darab, 
ö darab süldő. A  vásár irányzata lány ba. Az árak 
hanyatlók . — K övetk ező  árak jegyeztettek : Zsír- 
sertés  ö r e g  L  r. 860  k gr.-on  felül 9 6 —100 fillérig, 
11. rendű 280—850 k ilogram m ig 9 2 —96 fillérig, se le j
tezett 8S—9J fillérig, s ilán y  — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogram m on felü l 9 4 — 100 fillérig, fiatal közép 220— 
31XJ k ilogram m ig 9 3 —100 fillérig, fiatal könnyű 220 
k ilogram m ig 8 7 —96 fillér ig , sü ld ő  80—  fillérig, 
maia o ----------fillérig. H ú ssertés: N eh éz 800 kilo
gram m on fe lü l — — fillér ig , könn yű  —— — ki
logram m ig — fillérig, sü ld ő  8 0 —— fillérig, malac 
40 kilogram m ig — ------ fillérig. Arak m indsa le
vonás nélkül, kilogrammonként, ó lősaly bán.

A b u d a p e s ti ^ a b o u a tö x s d e .
B u d a p e st, Január 18.

N yugod t hangulat m ellett 16.000 métermázsa 
búza került a forgalom ba, változatlanul tartott árakon.

M ás gabooanem üekben  m érséae .t volt a forga
lom  é s  az árak nem  változtak.

E la d a to tt:
Buta. 'listamtUhi: 400  mm 8^*5 k . 8  R . 85 f., 

103 mm. 81 k. 8 K. 35 f., 1UO mm. 79-7 k. 8  K. 35 f., 
10» mm. <9 6 k. 8 K. 35 f., 100 mm. 80 k 8 K. 35 f., 
100 mm. 8;> k. 8  K 35 f„ 100 mm. 6v k. 8  K 35 f., 
1« 0 mm. f i  k. 8  K. 35 f., 100 mm. 80 k. 8 K 36 1., 
200 mm 80 k. 8  K 35 U, 100 mm. 81 k. 8  K. 85 f., 
10 t mm. 80 5 k. 8  K. 30 f., 300 mm. 80 k. 8  K. 86 f., 
3 0 mm 80 k. 8  K. . 7Vs t., 2u0 mm 80 k. 8  K. 30 f., 
100 mm. 80 k. 8  K. 27*/i f ,  200 mm. 79 ’5 k. 8  K. 
86 í„  100 mm. 79 k. 8  K. 32i/t 1. 100 mm. 79 k. 8  K.
30 f., 2"0 mm. 7y k. b K. 26 f.. 3 (0  mm. 79 k. 8  K.
öO f., 209 mm. 79 k. 8  K. 20  t„ 100 mm. 79 k. 8 K.
20 f , 300 mm. 77 6 k 8 K 17»/s f.

Fekérmetniei’. 310 mm. 77 k. 8  K. 0 7 Vt f.
Psstmegyemdéki: 700 mm. 80 k. 8  K. 8*5 t ,  600 

mm. 80  z 8  K. 82Va f.. tOO mm. 80 k. 8  K. 26 f., 
liiO mm. 79 k. 8  K. 32Vi L, 100 mm. 80 k, 8 K. 
82»/i t.. 6 t0  mm. 79 k . 8  K. 20 t„ 100 mm. 78 k. 
8 K. 22t/s f., 109 mm. 78  k. 8  K. 17M« l. 400 rom. 
77 8  k. 8  K. 16 L, 30o mm 77*6 k . 8  K . 17V» L, 100 
mm. 7rt*6 k. 7 K 86 f. (sarga.)

Ó-Becseit 100 mm. 77 3 k. 8  K. 10 L
Bácskai: 100 mm. 76*8 k . 8  K. 16 f^ 400 mm. 

76 k . 8  K. 15 t.
Zentaii 270 mm. 75 k. 8 K . 05 t ,  2800 mm. 76 

k. 8  K. 06 f., ( aDUár havi száb .)
Török-becsei. 2000 m m . 77*6 k . 7 K. 96 L, (jan. 

havi szá ll.)
Dunai: 1000 mm. 75  k. 7  K- 70  L
Sterbiai: 200'i mm. 76 k. 7 K. 00 £
Jftsa három hánafirsu
Boss: 200 mm. 6 K. 46  f., 200 mm. 6 K. 4*?% t ,  

100 mm 6 K. 42*/i f., 100 m m . 6 K. 87Vi L, pantasra.
Zab: 100 mm. 6 K . 70 £ , 100 mm. 6 K . 66 £, 

100 mm. 6 K. 60 f.
Tengeri: 800 mm. 6 K. 0 7 t ,  (ab Kőbánya),



B U D A P E S T I  B A P X .0 1904. jan u ár 14, la

A  M é iM M s lM  folyam én a kővetkacő kőtárak

TakarAkp Anz tárak.BdWroM takarók- K̂TriSÍllt BudapMtpénatSr r.-t.. . .Búd' pest ni. kerti- 238.- >84.- fővSlOB’. . . . . . .Magyar .U'.alAno* 2440 — 8M0.—
6M).— M«_1026.— 1035.-Bud«neBt-Erz9Óbet-' Orn/A?oa központi.▼Arcai. . . . . . .Bpesil np. ós orat. S0|.— »«.—

488.— 4W.— ktrökiJÓnsUr .... 80000. —20300.—
B án yák  Aa tég la g y á ru k .

I
A nriBa b n a  1904. 
O lló b a n  boza 1904. 
Apntiai n u a  1904. 
Á prilisi aab 1904. 
Májoai tengeri 1904. 
JuLusi tengeri J904.

I 7.90-7.91 
. 7.69—7.68 
. 0 . -  
: o . -  
. 6.27—5.26 
. 0 —

Bpest-v2flntl6rinol Kőszénbinya és tég-túplagyár r.-L ... 800.— ICO.— lapyAr..  450— 486.—Egyos;..i tégla- éa Magyar aszfalt rész-
cement-gyér........ 47.— H «— vúnytéreaaég .... 100.— 110.—kMAktti.zy.iroraa. Magyar éli. k6aaén-köazénbénya..... SM.— bénya r.-t. 898.- 995.—KelsftmxgyarofwB. Matyar kerémW-bauya-m kobdafl <80.— <80.— gyér rénav.-téra. .7 180.— 186.—UatvAn* UgiAgyéj BalgÔ irj. kfiasén-résxv.-téra. . . . .  M<.— bénya..  688.— 670.—Kls-Sebesi gránit- Újlaki tégla- ésrészvénytársaság.. 866— 880.— méaségelA. . . . .  398 — 808.—

Kflbányal gőzUSgla-gyér térasség.... 888.— 8<8.—
▼azmft- Aa gApgyár-róasTAayek.

a c y  árak ar a következő  
b rieta loean  a  tőzsd én :

Anriüri bnaa 1904. i  ,  .  J 
ClásUxri basa 1904. . . . . .  7 .69— 7.70

zártánkat állapi-

7.90- 7X1

gyér r.-t.. . . . .  8M... 188.̂ ..Danubius* m. h*jé-gyé* r -4............. 148.— 160.—Ganz és lém va»-önt. r.-t. . . . . .  9 « a .-  8880.—Nichvlson-gépgyir . 189.— 20C.—

▼aaost ».-t_ _Ugyanaz lan.m.... Behllck-féls g6pgy. Tsudlaff és Dlttrich
r gép-, wagg.- gyér és vasOnt... S8í.

89u.— 885.—

A pnbat raaa 1904. 
Májaai tengeri 19 0 4 .. .  
Áprilisi n u  1904. , .
ii«p«e augusztusra 1904.

6.65- 6.66 
: . . 6 .26- 6.26 
: ; . 5.51— 6.52 
. ; . 11 70-11.80

Dátatáa tat » árak or zára it
Appuia braa 1904. .  .  . . J 7 X S -  7.89
Októberiünk. 1904.. . i J J T.68— 7.69
Apróm roze > 9 0 4 ..................  6.64— ö.< 5
Áprilisi zab 1904. ■ • 1 • • 6.60— 6.61
Káiuat tengeri 1904.................... 6.26 — 6.26

BőchI to JSra-dékblst. ISn......Első magyar A*tat a n .s  6«s.-
Wl#.— 1CT.-

Magf. J<«-4a Tünoat- buk <BUs«t..........
NcxomU bBiescthiz. Boanunla riazont-

sm.— sas.— 880.— 880.—
XalaMkc.JS8.S 198.—

Kle6 bprictl malom. 128B.— UuO.— MoloArok 4a aQtfik
Erxtirtbet-malem.. . . 4S8.— 468.— iB.lma . . . . . . . . . . . 430. — 449.—
bújva malom........... 24x.— tő*-1.— Vletört*-malom .... 402.— 407.—

K S n ym yom d& l rAszvAnyek. 
880.— a

A  b u d a p e s ti é rté k tő zs d e .
A ke^oUzsiai kérdés bizonytalansága köre*kéz

iében a hangulat csendes maradt ég a vezető ériékek 
ssakély menésben estek. Délben változatlan berlini 
jegyzésekre alig volt üzlet. Valnta és éreáru válto
zatlan.

A  helyi értékek piacán barátságos volt az irány
zat. Hazai i&karéknénztár 20.000 koronás árfo yammal, 
a tegnapi jegyzésnél J000 koronával magasabban 
zárolt.

ÜÓMrede : Osztrák Hitelrés^venv 679.——679.—. 
Megvár Hitelrész vén v 771.—. Osztrák-magyar álam- 
vaaati részvény 674.00.

A M i tótadén a kővetkező értékekben volt for
galom  : Osztrák Hite részvén y  6 7 9 -----678 25—678.hU.
Magyar Hitelbank részvény 772.----771 ----- 771.50.
Os/irak-magyar áiiamvasut részvény 67Ö.25—674.60. 
Ki main ur ami vasmű részvét y 489.——4*<8.—. Jel-
zaiOifbauk részvény 617.-----blS.űU. Közút; Vaspálya
réa«<éuy 0*3.—. Városi villamos vasút részvény 
339.—. Magyar koronajáradek 99.30—99.15—99.05 
korona.

A M yi értékek piaoa tartolt. Köttetett: Pesti
Magyar Kereskedelmi bank 28 0.——2823.----28í0.—.
Magyar onuáuos központi tokáréU pénztár 1626.—>. 
Lujza gőzmalom részvénytársaság 245 —. Pa.las iro
dalmi és nyomdai részvénytársaság 100.— korona.

A pr-.m>uinúdeti>cn dijbiztositasokért fizettek Osz
trák h.tclre^avényekért hu.napra 6.---- 7.— korona
8 napra 14—16 korona, 1904 január végére 22—24
korona.

érakor tárult Osztrák Hitelréerrénv 67S.Í6. 
Magyar hitelbank részvén y  770 50 . Leszám ítol óbank  
részvény Aóz.—. Ki ina murányi vasmű részvény 488.—. 
Orztrak-magyar áliamvasuti részvény 674.25. Körúti 
vasút részvény 690.76 . Városi villam os vasút rész
vény 829.— korona*

Athenasum .t7.... Frankit n-Térvulat „Pallas'* Írod. I nyomdai r̂ t... 108.— 188.—
2RŐ0.— 2960.—

KBlönfAla v á lla la to k  rAszvAnyel.
Állal. aargonkS-csrtnzS r.-t.. . . .Budapostl élt. vll-lsniiisségi r.-t.... 810.— 812.—Klbö magyar botfl-

önirdc i.-U .......... K .— 210.—Eső magyar gyap-
juinusó-gyér. . . . .Kleó ntsg.Tor rése-▼ényaeitCzű......  l£5>0.—Es6 magyar sertéa-blzluló r.-t. . . . .

E1h6 magyar szálloda rú£z..tér. . .övódlum-gyár. . .
Fiumei rUi-tionkilő 
Gscbwind'.-téla 

aseszgjér.......7;,

710.— no.—

MC..

440.—
610.—
•JVC.—8626— 
960.-

611.—
■AHj .—

,tItungérl4M mö- tragya-gyér. . .Köbanyai polgári serf6z6 r.-t.. . . .Magyai cukoripar rósz v.-tér . . . . .Ma gyúr villsunoa- sági rószv.-tér. ..KemzAlk villamossági tArsaség ....Nemzet k. waggon- kftlcs. r.-l. ...Poyol széllé. . . . .Szogedi kendsrf. gy.
reszv. tér................DohAnyjös. részv.. társ. törúk korra..

S o m jv g y ek .

A h iv a ta lo s  zárla tok  a  k ö v etk ező k  v o lta k : 
Á llam ad óan ág. 

a) Magytr államidéit Aj.
Ptaa Áru119— Utf.M

»*4 lán.-ra
Koruiiajikra.lAk ......Koronán, ült Jan.-ra Kamn.j. JVjá.'. .... Államait v»«it«pa •ilj. u«ayo»a....

•UJ.-ÍMV írj f«b -BOf. . rtjlradtc. . . .

iiuJ*bxiíXköl

1870. All. »yr^ka119 -  119.60 200 R.Aa . . . . .99 íW JJ.65 MáK.t fftldtBhsmt.
VI 06 90.25 kötvény . . . . .VI.— 91.76 Horv.-Stíiv. <*mA- logfrtbtv kfltvAu/ 88.— 87.— Tiâ al én áirr̂ Unyer .-kftlel. SCO K. 
b) Otttrdk állam adósság. inr» :<J 101.M RzCtJ <•/*•/1 0.80 lO.bO Aiámrj. 60 a/aayM. 100 60 iwi.— BorouajAradék......

e) Idegm dílamadóatágik.96.86 9rt
tor .- Ma

Hssrb eb.-kőlca. 9°A 
UfTUiAz e-rtr. foISl- 

beiye(*6Mel Ffo..

S»T. 1Z9T.
4) NgdadwAk kSleiénA.

B an k ok .

ára

■87.—
M.ao
aa.Bo

M#.—
Ili— 101 —

BazOlka-soraJsgr ..
Ugyanaz osztr.leUil- 

bolyegzéaael..........Bócdvúrum nyer.- köles. 1874. . . .
..Jő bsjv“ sorsjegy. 
Ugyanaz oszt.-, felül- 

bMyegséesel ........Magyar vörös-keretűt sorsjegy ...
Ugyanaz otztr. felöl- 

bélyegzéssel.........

Olasz vörfls-kerssstsorslegy. . . . . .Ugyanaz esztr. falOl- iialyegzetvril......Oszu. verő -koieart

216.— 926.—
908.— »6 .-

1411.—1622.—
807.— 8H9.—
609.— 609.—
696.— COS.——.— —.—
69S — 000.—
388.— 848.—

87.— r . —
41.60 <8.M
64.— 60.-

405.— 476_It9.— 176.—

C öxlgkedéal v á lla la to k  részvA n yel.„Adria" ra. I
kai r--t-............  sae.— sse.—Bndapestl kftaotívaapélyr.V*/. . . .  —.— —.—Ugyanaz Jaa.-fA ... BM.— Wl.— BuKpe- i közúti
eozpU-iS........... . 8T0.— 871.—Budapesti vül. várost vasút 1908... 888.— 814.—Budapesti sllL vé-r»4 vasal . . . .  888.- 889^

Ugyanaz. Brensttt
jegy................ 1M.— 1M.—
koep.vW.ks.... i77.— 181.—

Magyar vagy araM- rák arany, sasé.. II.■  
UJO20 fronuaz arany .. 18.48 9o márkáz arany .. lé.48Némst bírod, bankjegy (100 márkát .117.17*0117.'

üéU v o so t...............Ugyana? jan.-ra ... DunagötbajOzSMreetv.-iér . . . .XazBa-oderbergt varait. . . . . . .M agy ar-gScaorsségl vasút . . . . . . .Magysr ayag-vaMt. OBíl.Ak Macyar Sl- iamvasat .......Ugyanz. jan.-ra.... Paca—Barcsi varast .
P A asnem ek .

11.0 íHa»x 1Frocela bankjegy.. Után bankjegy ..... Bemén bankjegy ... lk.88 Szerb bankjegy .... Bubsl. . . . . . . . . .M.b888

<ül.— <01.— <01.- <üé.-
*74*60 87BÍZM7.— ét*.—

96.82 Wl
M.At

96.6í»,i 96.4o 94 96 U6.— Ail.60

▼áttóáritolyamek.OUM bankytancfcAra stíriai 8MW.. M88B 1*81
P-rUssel <*/•..•••••• —.—londoni*/.. . . . .  839.76 20.16 P*rl> 8»/v. . . . .Now-York V>t».......  4A».— 498.— Svájci bankpira
lsemet bankpiacok 4“f ° ................. .. . . . . . . . . . . . . 117.17V» 1I7.47WV Pétwvár éW/o. .

18.80 88.8016.86 96.60
04.918U.76 01.16■8.79

•írvvaw............
EUfl «ACTAr ipar.

MurnvAAk . bar,. I7>w.
A1 vAl-r.-u. . . .

R?Z!’ ort> i»w-«>Vt>arik . . . . ."•»/*» hl-Wlboal«̂y*UAá jAB. Ol̂ “ 2 ** #" lArodb.

M ..139-
a c .— iia.— 
940.— 900.—

774.-
4j0.—

WtUAllM ... _ _ .
°«»—  lm .— '. .Ű Ík  « j

Magyar IkwA W A
r.-tAre..................Uairyai letoAmilolA-
bank.................... .Hgyauoa jao. bm4L M. tkp. krtzp. jelt.
bankja ......... .OazU. hitelbank.... ügyaosa Jan. ült. • Obz.ruk - ínaáryai-bank. . . . . .Pesti magyar ka-resksdolml bank.

(foiób.tnk .................Horrit k-reak. bank M. kit. szab. oszUlj- avraj. i.-t.. . . . .

ttss.— noa—

A  b u d ap e s ti te rm é n y tő z s d e .
A fo m én y ü u r ib « a  •  — xon m erö  h « m »lifo« lr  

m eg ieb lú ra  a f o u ü u z  u  á m  éa végiU  •  tn n á a tr  
DileU ii-« g T (ó -b n o a a A «  b ivatsloran  •  követkoaó tr -  
fo lyaaiokat ilU p itoB a  B « r :

.- I n g — y  laaerna n u c v w  IX —60.— 
korona, vőrú . *prő«»Mnfi 46.—61.— Korona, Tőrön
erdély i —.----------k o ro n a  t ö r t e  b á n e te i —.-------- —r -
korona. kíaőpexeneö 6 4 . - 6 8 . — korona, n a itveen i fi 
6 7 . - 6 2 .— .k o r o n a  Lhnznánar: baoapeeti 86.OÜ—60.—  
k o ro n a  v id ék i k o r o n a  T ő b la n u lo a n a i
lé— Aritoo vidéki k o r o n a  véroei 4
darabok 67.------ 67.60 k o ro n a  1 daraboe 69 .— 69.80
k o r o n a  iőetőM —■---------. — k o r o n a  s z i lv a :  boeznuu,
szők éé  BBerati eu n ő eer  17.25— 17X 0 koron a,IS O  da
rabok —»----------- k oron a  100 darabok 21.50— 22 ,—
k o r o n a  86 darabok 23.76—24.62 k o r o n a  azon n ali k iá l
lí ta n a . d cerb ia  azokba azen n b  minőkén 16.26— 16.60 
k o ro n a  100 darabok 20 60— 20X 0 k o r o n a  bő daraDoa
2 8 .------28.26 k o ro n a  sz ilv á in :  zU váou u  18.26—18.76
k o r o n a  zzerb izi 16 .25—16,76 k oron a, aaonnal való  
széh iU m ra

A bécsi é rté k tő zs d e .
Az előtő»idén a keletázsiai viszályról érkező 

egymásnak ellentmondó jelentének és a kühöldí piacok 
gyengébb jegyzései a spekulációt tartózkodó állás
pontra késztették. A két Hitel-, az Allamvasut- és az 
Alpesi részvények realizálásokra hanyatlottak, ezeken 
kivül Galíciai Kárpát-petro euin-részvény is esett. 
A Prágai vasmű-és a Hirtenbergi részvényekben volt 
némi kereslet. Röviddel a zárlat előtt az egész vonalon 
estek az érioiyamok berlini gyengébb jegyzésekre.

A  déli tőzsdén londoni magasabb jegyzések be
folyása alatt emelkedtek az árfolyamok, de ez az 
emelkedés nem tartotta magát és az irányzat nyugodt 
lett. Galíciai Kárpát-részvény 1230 koronára esett, 
Prágai vasmű 1935, Cseh bánya 1265, Bröxi kő
szén 685.

Zárlatkor nyugodt volt az irányzat és az árak 
csak osekóly mértékben változtak. Prágai vasmű 1933, 
Brüxi kőszén 685. Magánkamatláb 25'e%.

B e c s , január 13. (álagyar tnitcek tárlataü 
aranyjáradéc 118.90. 1'iBzai e» Bzegedi Aöicaöu-scrsjegy 163.— 
Magyar vasúti aölcaön exüaüion «—.—. Magyar kelet vamti 
állami kötvény — v—. Magyar urnám ltok*- éa pénzvaitAfaank 
—.—. ftimamurányi vanműréazvény 486 50. Ií: agyar 
ronajáradék 00.10 4°/oos Magyar löidteiiesm. kötvény 96ű>5. 
Magyar hitelbank részvény 760.—. Magyar nyeremény kö*» 
csöu sorsjegy 295.—. Laata - oaerbergi vasúti részvény
—r—. Magyar kéretik, bank 2816. Magyar enkohtiar ------.—.
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria------.—.

B éo s január 13. (Otnrák értékek edrlata.) na
pauiriáranéb. 100.55.4u'>OEOsztr. aranyjáradék 120.45 ISSO-ea 
sors;egy 155.—. Osztrák uiteisotsjegy 463 —. Angu-ontrák 
bans —.— fiécsi tankeg^esúlet 516.50. Osztrák-magyar 
baac 1601,— Déii vasúi 84 25. Punafiózhajézsai részvény 
8«8.—. Uob&nyréazvóny 340.— . (jmEZár- és királyi arany 
1J.30. Németbáneváltók 117.22. 4*2ü/f>O6 ezüst járadez 100.65— 
100.70. Osztráx zorouajárad t  100.60. 1564-ik sorsjegy 257.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 677.— , Un.onranS 543.— . 
Osztrák Lániernank 451.—. Ozztrak-m agyar álla in vasul 
673 60. Eibavőlgy: vasút 415.10. Alpesi nányareszveny 432,—. 
2u irank. arany 19.05. Ixmaon. váHtár 230.67 t>é«8i ímu.wav 
hitt H. — . : écs> Jramwav Litt A. —.—. topót rohó 318—. 
Osztrák Lloyd —.—. Tőrök sorsjegyek —.—. As irányzat 
nyomott.

B é tr ,  január 13 (A Jindapetti Aoeld t-idóaitó’ának 
telelonieleutése.j A déiutám ma^ónzorgaJnmban a cáriatok a 
következőt voüaz - Osztrás hitalrészveny 678 26. U l n u  
hiteirószvén* 760.50. Angol-Osztrát óank 281 — íJée-si bank* 
egyesület 517.— Union bank 543 50 ZAnderbanz 451,— 
Osztrác-magyar ákamvaunt róozvéuy 674.—. Dóii vasút K4.50 
Rlbavölgyi vasút 416 50 3sz*znyngau vasút rés-vónv — 
Dohányreszvénv 340 50 Rimatnurány vaa-nü 488.50 Alpes 
banyareszvénr 433 — Májún járati z 100 55. Magyar Korona 
jurádéi 99 IC iöröt sorsjegyei 135.— NAmet b.rodaimi 
márcs 117.22——.—. hapo«*ond‘or 19.07

K ü l t ö l d i  é r t é k t ő z s d e .

B erlin , január 13. ('f.őtaáei (udőaildt.) A keletázsi&i kér
dés állagnak bizonytalansága a tegnapi nyugoti tőzsdékre 
nyomást gyakorolt. Erre a tegnapi tőzsde kedvetlenül és nyo
mottan nyílt meg. Helyi értékek kedvezőtlenül befoívásoltattak. 
Belföldi főndok lanyhák, idegenok csendesek. Vasutak kezdet
ben forgalom nélkül, hajózási részvények állandók. A tőzsdé
idé má-odik felében vezető bankok vonzók, postaértékek re
dukált árfoyn mokkái tartanak. Minden egyéb változatlan. 
Kohón »eíontéktelentil vonzók. Magánieszamitolási kamat
láb 2»/8°'o.

R e r llc , január 13. (ZáriaU  4*2«?o«s panirjAraudAk 
— . 4°/>os osztrák aranyjáracAk 102.75. Klbavöigyi vasat 
—.—. Magyar koronajáradtk 66.60. osztrák-magyar áUun- 
vaaut 144 Ú0. ha-Ba-cceroergi vasüt — . BAmu vaMoí.r 
85.25. Magvar vazuü bemnasati kö ccön —*—. Aioew binya» 
rászvécv —.—. Dusonto-Lommanáit 164.10. Ajbjanos villa- 
mosaagi Knívón 221.75. Gemeozircbeui 215.90. Laura-fcohó 
230.75 4*2° íwos ezüst járadék 100 80 á^t-cs magyar araay 
járadék ÍOO.'.O. Osztrák tuteirászveny 214.IC. Dén vasnt 
16.60. Károlv-Lajos vasút — . Orcuz bankjegyek 118.—. 
4>y«ra«8 uj orosz kölcsöu 93.80. 3 örök dohaayrtszreny —.—. 
Okán járadék 103 60. Magyar hitelbank — • Irmám# Trust 
— . üarpem 203 40. As víayzat nyugodt

Bezlftu, január 13, (A Imaoresn Ba»U tndAsilc- 
jának távirati. Mait /orga^nt éPIiroa magyar araayjareoék 
— . Magyer koronajaradék —.—. Uáztrak httötrészvery 
213.75, Osztrák-magyar ailamvatst 144.60 ÜAh vas>4 16.50 
Bstaknyu rab vasút —r—. úlba völgyi vasút— Orosz banz- 
jegy késznenz — . Busehbehraoi — , Orosz bankjegy 
216.— . (Ultimé? lombard —.—.gj

P á z ís , január 13. (Záriad Oaxtrák-magyar állam- 
vasul —.—  üj török konzol 87.72. Bgyptomi járadék 106.33. 
OsztrákLánderbank 492.—.P á n t oanáxeazvány 1112—. -os 
Iranma járadék 97.45. 4°/o spanyol járadék 86 60 S°/a uj 
törieszthető járadék 97.56. Crédit foncior de Francé .
A t»eai □anyaré-sveny — . 4®/o 1K90. román kölcsön - - .—. 
Görög kölcsön 206.—. Váltó Olaszországra °/a — part. Váltó 
Amsterdamra 206.62. Váltó Brüsszelre */o ’ /m. De Beers 
612 12. Chartered 58.25. 6®fo bolgár kötelezvény 414 50. Ma- 
gvai aranyiaradék —.—. Déh vasút — . Váltó Ixindoura 
271.80. Osztrák arauyjaradóa 102.20. TM k sorsjegy 129.50. 
Meridiooal vasút —.—. é̂ /o olasz járadék 102^0 Ottorran- 
bank 5fc8 — V/T'/oos trauma járadék — . usztrát földűitai- 
iutAset 1815.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 320.25. 4ü'o-oa 
1886. román kölcsön 88.—. Dobanyressveny 367.—. Váltó 
Bécsre 103.87. Váltó német piacokra 121.79. Rio 12.60. Kast 
Rand 171.—. Randlontein 65.75. Magyar Jelzálogbank 558.50. 
Az irányzat bágyadt.

F r a m á fV t, január 18. fA B nrfapsMi  AspM tudó
sítójának távirata.', a ra t vamok januárra. Ztéi forgaiam 
U atrtk  hiteirAszvtny 213.90 Német oans —.—. Disoootn 
184.— boriim Koroskedoom bank 159 20 fioláén künn en» 
216 10 Harpom 203 80. LaunMobo 138.20. Olasz járadék 
—.—• Hibernia 217.20. As irányzat szilárd.

Frsusktvrt, január 13. fZ dnorj 4*2°Z»-ot papír* 
járadék 100.90. 40/r-os osztrák sranyiaradók 102.80. 4°/xtt 
magyar sranyjáradék 100.45. Uszírek hitelrAazvcny 214.20. 
Osztrák-magyar aBamvaaut 144.50. Attaknyugau vasat — . 
Rustiehradi vasat —«—% Londoni vaitóár 204.57. Bcoai b»uk- 
egyesüist 132^60. Villamos részvény 142.50 a^o-es magyar 
arsaykölosön 86.80. A*MVm  ozüstjAredAk 100.M. Osztrák

25%e2%80%94678.hU


1* B ndapest, osütörttk BUDAPESTI NAPLÓ IBO4. január 14. 14.

koronxjáradék 501.—. Magyar korona járadék 99.30. Oiztrák- 
mxgyar bank 115.20. Deh varai részvény 16.40. Elfekvőig yi 
vasat Bt ősi váltóír 852.C6. Párisi váltó'r 812.66.
Unió bankrészvény . Alpesi bányarésxvény 218.—. Ax 
irányzat nyugodt.

H am b u xg , január 13. í2i<frfaU 4*20A>-oo ezüst* 
járadék 101.10. 186t. sorsjegy 155.—. Déli vasút 18.20, 4c/o©« 
Osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitelrészveny 213.90. 
Osztrák* magyar ál lám vasút 144.20. Olasz járadék 103.30. 4“/i-O6 
magyar anny^Arauók 100.10. Az irányzat csendes.

B u d s p e a t-k ő b á n y a l s e rté s ke re sk e c e lm l 
csarn o k  je len tése .

Január 13. A seriéBtxlet irányzatai lanyha.
A) Hízott ten itek  ara ;L  A) ki a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

118—120 bllérig. Öreg közép páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő súlyban) —----- fillérig. Fiatal nehéz i páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 122—123 fillérig. fiatal közép 
páronkint 251—8£0 kilogrammig terjedő súlyban) 121—122 fii- 
leng. fiatal könnyű (páronkint 240 kilogrammig terje< ő suly-
o a n i------------b llérig .— Jl. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felöli súlyban) ——— bllérig. 
Közép (páronkint 240—200 kilogramm súlyban) —  — Al
léiig.'Könnyű (páronkint 240 kilogrammig le fed ő  súlybani
---------bllérig. — Ili. R o m a D i a i : Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban — — . — fillérig. Közép (pá«
ronkint 250—820 kilogrammig terjedő súlyban---------
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- ■» fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e c e i i ( S t a c h l ) ;
Nehéz ipáronkir.t 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- ——
bllérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— — bllérig. — V. S z e r b i a i :  Ncnés (páron km t 260
Kilogrammon felüli súlyban) 119-----120 bllérig. Közép (píroné
kint 240—260 Kilogrammig terjedő suiybani 118— 119 fillérig* 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban, 116—117 
fillérig.

S e r  t é s  1 é t  S :  á m 19C4, január 11. na. ján vo t 
készlet 21.172 oarah. — 19C4. januur 12. capjáD teihajta- 
tott 16G na;ab. — 1P<4. jsnuár 12. napján eisxál iitatott 
418 darab, 11K4. január bó 13. napjárn maradt készletben 
20.920 darab.

kiskora Roeenberg Gyula, Sándor és Ármin mátészalkai ille
tőségű, ugyanollani lakosok családi nevének Rónára, Papek 
Mihály szarvasi illetőségű ugvanottani lakos, valamint kis
korú fivére János czaládi nevének Papra, Argyilán- 
Erdélyi Mihály haladi illetőségű, kolozsvári lakos, ki
rályi táblai hivatalszolga családi nevének Erdélyire, kis- 
keru Beck Béla és Andor kisterennei illetőségű zsablyai 
lakosok, tanulók családi nevének Bálintra, kiskorú Selig Zsig- 
mond dési m. kir. adóhivatali gyakornok családi nevének 
Keményre, Steigenborger Vilmos ozorai illetőségű szontlaki 
lakos, valamint kiskorú Margit, Erzsébet és Rózsiira leányai 
csa’ádi nevének Szendére. Engel Béla. kiskorú Engel László 
és Pál budapesti illetőségű ugyanottani lakosok családi nevé
nek Elekre, Szuszky István búd iposti illetőségű ugyanoltani 
lakos családi nevének Rómaira, dr. Roizman Ábrahám (Adolf) 
gálospetri községi illetőségű, horgosi lakos családi nevének 
Törökre, kiskorú Amstcin Béla é6 Elemér budapesti illetőségit 
ugyanottani lakosok családi nevének Aczélra, Nágl József bajai 
iletőségü ugyanoltani lakos, valamint kiskora Mária Anna és 
Anna leányai osaládi nevének Nádasra, kiskora Engel Kálmán 
és Sándor Mezővár községi illetőségű ugyanoltani lakosok 
családi nevének Elekre, Lamberger Viktor kaposvári illetőségű, 
budapesti lakos családi nevének Lászlóra kért átváltoztatása 
belügyminiszteri rendelettel megengedetett.

I d ő j e l z ő i .
4 ,  Or—rffrfi lte tio n iitm  Iniitei hitein)—ftimUee.

— Jannár 12. —

Á l l o m á s o k

Európában ax idő nyugat felöl esősre ős enyhébbre
fordult.

K ilá tás: Jelentékeny hőemelkedés és ax oreaág nyu
gati felében helyenkint csapadék várható.

-------------------  -  i — s í

N a p i r e n d .

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  lap b ó l.
— Január 13. —

Kinevezés. A m. kir. íöldmivelcsügyi miniszter dr. 
Aujeszky Aladár m. kir. állatorvosi főiskolai segédtanárt jelen 
minőségében a Vili. fizetési osztály harmadik fokozatába, 
dr. Farkas Géza ugyanezen főiskolai tanársegédet pedig a IX. 
lizetési osztály harmadik fokozatába állatorvosi főiskolai se- 
gódtanárrá, a m. kir. igazsájjügyminiszter Gráf Nándor m. kir. 
igaz-ágügyminisztériumi számvevőségi számedenőrt számvizs- 
gá óvá, Benedek Emil számi.sztet sziimellenftrré és Kappeler 
János számvevőségi di nokot számlisztté, Komlóssy András 
in. kir. igazságiigymioisztériumi irodasegódtisztet az erzsébet
városi kir. törvényszékhez irodatisztié, ifj. Bogisich László 
budapesti IV. kerületi kir. járásbirósági dijnokot a budapesti 
kir. törvényszékhez írnokká, a m. kir. pénzügyminiszter Re:ner 
Sámuel budapesti lakost ideiglenes minőségű díjtalan m. kir. 
pénzügyi számgyakornokká, és Gaál János aradvármogyei 
közigazgatási dijnokot ideig enes minőségű so;élydijas m. k r. 
pénzügyi számgyakomnkká nevezte ki az aradi m. kir. pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez.

Áthelyezés. A in. kir. igazságügyminiszter Végh Ferenc 
kecskeméti kir. járásbirósági Írnokot a budapesti kir. tör
vényszékhez helyezte át.

Névmagyarosítás. Kiskorú Stein Malvin polgári illető
ségű, budapesti lakos családi ncvéuc.< Keményre, Puscbaker 
Károly m. á. v. ellenőr, budapesti illetőségű b dapcsli lakos, 
valamint kiskorú gyermekei, Károly, Lajos és Eugénia családi 
revének Berzsenyire, Kohn Károly pozsonyi illetőségű bécsi 
lakos, valamint kiskorú fia, Róbert családi nevének Kunodira, 
Czibók Józ-ef tárnoki illetőségű soproni lakos cs. és kir. 48. gya
logezredben szakaszvezető családi nevének Szalaira, Schuh Ist
ván hódsági illetőségű, budapesti lakra ácsmester, vaamint 
kiskorú fia István családi nevének Szilágyira, Langcr Géza 
székcsíöváiosi osztíyt&nitónö, budapesti lakos, valamint kis
korú Géza fia családi nevének Lászlóra. Keiler György székes
fővárosi hivatalszolga, budapesti lakos családi névének Kör- 
nyeire, dr. Mandcl Hugó (Hermái) sárospataki illetőségű, 
ugvanottani lakos, gyakorló orvos, valamint kiskorú fia Endre 
családi nevének Molnárra. Löw nger Izrael ( József, nagy- 
inejyeri illetőségű budapesti lakos családi nevének Megyerire,

Akna-Silattn* _ 6zatmár ... — Vásáros-Namónj Ungvár — — Eger _  — _Rozmjű   —Késmárk _
Árvaváralja _  
íxisoncz . ._  
Selmeccbánva Bndapoat _  .
O-Gt*U» --  —
Romáram —   .
Marr»rOvíU —Sopron —   .Herény — _  ■ Keszthely — — . Pécs ... ._ — . Ciáktornya — . Eszék— _  _  . Zágráb _  _  .
Fiume _ _ .Crkvenica_ — . Debreczen _  .Kecskemét _  .Orosháza _  _  . Szeged — — . Zombor
Arad .

Bavaniate_ _  _  —Drenkova _ _  _  _
Nagyvárad — — _
Kofoaavár- _  _  -  
Maro-vásárhelv __ _Székaly-Kereszfox _  _Vaj(la-Hunyad_ _  _
Nagyér'•ben _  _  _Botfalu _  — — — .Béna _ _ _ _ _ _
Berlin_Biarrilz _  _  _  _  .Perpignan _ _  _  _
Pária . ’  I l i iPélervár _  _  _  _  .Konstantinápoly _  _  .Firenze _  _  _  _Róma... _  _  _  _
N á p o l y ____________

Jelek magyaraaata : K. — kelet, Ny. se nyugat, D. = dói, fi — észak. 
A felhőzet: 0 = egészen derült, 1 «e többnyire derült, 8 «= róazbea felhfie, • többnyire borult, 4 =  egészen borait, •  — eeö, < = bó, = = köd,
<  =  zivatar.

Hazánkban az idő részben felhős és főleg a keleti ré
szeken igen hideg (Botfalu —22 Co). Némi havazás az északi 
Kárpátokban fordult elő.

Az észak-nyugati depresszió megerősödve, általánosan 
sülyesztette a levegőnyomást és a maximumot délkeletre szo
rította.

Kaptár i Csütörtök, január 14. — Római katbobkus. 
Helár, — Protestáns: Bódog, Gésa. — GOrőg-oroez: (ja
nuár 1.) — Zsidó: Tebeth 26. — Nap kél: 7 óra 30
perckor. — Nyugszik: 4 óra 16 perckor. — Hold kél: 4 óra 
29 perckor reggel. — Nyugszik: 1 óra 59 perckor délután.

A miniszterelnök, mint belügyminiszter is, fogad 4 
órakor a belügyminisztériumban.

A közoktatásügyi mmiszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi miniszter fogad délután 4 órától 5 óráig,
Az osztály sorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
Téli kiálliíás a Műcsarnokban nyitva 9 órától 1 óráig. 

Belépődíj 1 korona, 1—4 óráig 40 fillér.
Nemzeti Szalon téli tárlata nyitva egésx nap. Belépi  

dij 50 fillér.
Teli kiáUüát a Műcsarnokban nyitva 9 órától 4-ig, 

este 6 órától 11-ig. Sétahangverseny. Kezdete 7 órakor. Be
lépődíj nincs.

Könyvet Kálmán-társaság kápkiállitdsa Nagime i l  feus 
37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.

Afemseit Mttseum. Állattár. Nyitva van d. e. •  őuákói 
délután 1 óráig. _ .

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-Bt 71.) ÓL <  HA 
1 óráig.

Földtani intézet múzeuma (Stefánia-nt 14.) nyitva ML 
előtt 9—1 óráig. Belépődíj nincs.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 érától 1-ifi
AJtadémiai könyvtár nyitva 3—7-ift
Egyetemi könyvtár nyitva dóielótt •  

d. u. 3—8-ig.
A fövdrgsi könyvtár (Károly-körut 28.)n . .

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ftanepoapokon 
9—12-ig.

feAfi M g  és

Az aquincumi éeatátok Íz muzeuen. Megtekinthetők egóas 
nap HL kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrai-ut. Helyiérdekű vasat 
a Pálffy-térrőL

Mcntóegyesiilet helyiségei a Marté- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este ö-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egén  nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Ketetkeüeimt Muzeum, Igazgatóság; kereske
delmi szalu ön y vi ár a, tudakosó-osztálya es aeieti miniatara 
V. xerfllet Váczi-körut 32. --ám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 érától 0 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállrása és kereskeőelemiörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az űz- 
Jetvezetőség áruBitásosa: is eszközöl) a var^hgeti ipar- 
esafnokoan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 éráig. A Külföld 
kirendeltségek központ üzlet vezetőcége (Magyar seres keöelm 
részvénytársaság Va ez-kőrút 32. szám alatt

V i z á i t  Aa.

In a  SchBr4u:g _
Duna ...__. Llna .

.  Béca _______

.  PMmnv ----,  Komárom___.  Budopaot_

.  Poba -----------
a M obil,-a _____, Gomboa _ _
a UjTidAk
.  Foncaora . . ._
. Or»ioTa____

M o rva  MugyarfalTa...
▼kg Zaölixa____ _

.  Tronoaén___
a Miered ...... —

K ába fli.-Golthlrd
a Sárvár____
•  Q y ö r ------------

D rá v a  Pcttau .
.  ZAkiay____
.  Burca________
.  Eazéb ____Mura M.-Sacrdah. _Száva Zágráb _ _
a Szlacek _____a Mitrovica_Szamos Deée . . . . .r Szatmir 

K raasn a  N -Maítöny ...Latorca MunhAce ___Láb orca Hotnonr.a .. _ Ung Ungvár._

is u . a l  •  r0.15 0.16 O.«4 C.ob 1.63 1.5 
l.ZS l.tt  O.«tl 0.40 1.61 1.55 0.<Ö 1.C5 S.02 2.t8 
0.T9 0.72 1.44 :.s 1.- 1.C0 1.73 0.9ti 0.K3 1.59 1.41 t.ie 1.12 0.10 O.CŐ O.U C.4Ú 0,46 0.00 0.02 u.S4 0.87 1.90 Í, O.Kfl ü.87 
S.:» C-.SS C.12 ü.ü 1.11 1.1/ 0.40 0.40 0.54 v.ee 1.C5 1.71 2.79 2.87 0.47 C.4tí C.06 1.02 0.— 0.36 
e. 8 c . -  
o.oo o.— C.08 0.08

Tisza M .-Sziget - TekabSn _V -Nauiény _Téka.'__BsalrwU _Cu-ngrád _• Títrók̂ Beoná”"Titel _ _Ondóvá BAi-tfn _ _Topolya H o ó r______Bodrog Zomplóa ___Sajó Zddc* -------Hernád H.-Nóir.eU___Berettyó Hargita —. B -Uifala _ _Korba Caucsa _0 N.-Várad ___B Uelényaa ___Teaka.. . . .
Gurahone• Boroajenfl_—

Gyoma- - -Maros Gv.-l ehérvárBmnylceka_Soboraln .
Makó ...... .......Temcs K.-Kosté!y _Béga Kiszetó- - -Temesvár __• Bocakerek |

Jen. Jen
11. lt.
■ é isr.8.10 0.106.16 • •ló0.61 O.bó0.30 U.Z8U.M 0.0Ó6.5S U.41-0.IS 1.130.54 0.460.57 0«6fc1.4. 1.1 i0.46 6.29C.09 0.7S0. 9 O.-ü1 78 1.700.6: O.SU0.2u 0.200.24 C.3J0.26 0.2O.Od 0.066.02 C.066.14 0.6:i

b.3; C.lu0. 9 L..0.30 0.3.0.88 0.J00.38 u.2?0.14 1.40
0 . - 0 .-
1.4 > 0.020.00 0.68O.tf4 0.870.X6 c.l.«4 1.621.13 1.' 1

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és buiakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINTI
sp e c ia lis ta  nem i bajokban  
em e r itá lt  k ó r h á z i  orvos  

(gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendoa 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugyeeőfolyist, sebeket, eyphilist és Ön/ertő- 

zésből támadt idegbajokat).
B eg lep A  a s  ered m én y  F É R F I I I  G T E 7 -  
G K SÉ C iSÉ L  ( I H P O T K T r i  t )  m ég  őre- 

geb b  e g y é n e k n é l la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
LevsUkra díjtalanul vUaet; klzinztra rrdrraaarek 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6 —8-ig. 
B ud ap esten , E rzséb et-k ö r u t 12. s z .
Félemelet: bejárat a 1/pestinél. Külön váróterem

A 10581. számú

,Ujitás mechanotherapeutikus készülékeken'
cimü, 1897. szept. 4-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . P . 8 S 8 3 ‘* alatt M o s s e  
R u d o l f h o z  B é c s ,  I. Sellcrstötte 2, intézendők.

STANDARD életbiztositö-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

■ ■ A lanlttatott 1825-ben. —— — — — —

KionralD löt: Btiajísi [ f ,  tesulti h í m  i .

É v i  b e v i t e l .....................................................................3 S , 4 0 0 . 0 0 0
K i u t a l t  u y e r e iu é n T r é a x e k  . I l i t  1T O ,0 0 0 . 0 0 0
r a g y . u ...................................... . : : áss,000.000
H a l i l e . e t e k  f o ly t a n  k l f i i e t v e  .  1 Z 8 8 2 , 0 0 0 . 0 0 0A atondopd kdtrAnyein.k a m .e te .e b b  előnyei:
KtUtytelw Mrtmt,. Al.ce.ey m ik, Srehld rllá<ik8tvicyet. A Htvtrry-, tr-
venybea tirtále dljfüeté.et elmulaartnaml T6kéeilee él elére megilla-
plloll dwiCTilttol é lO , W e^inmlhttetlM,.,. Feltétlen tte té . aneyUkcet,
életében e p  nrt ( e w il li. után. S u b a . hilwniMrtoeitá. népfelkelőt re>t»re

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

L e g ú ja b b  le v e le z ő .  I
L e n ja b le v e la B ó , Aofignrvéd ' 
Aa haxl t itk á r . Aéleiben előforduld mbidenféb levelek, meghlvéaok, ajánlatok, ezenAdéaek elb. mintáival. Ár- füave 2 kor., kötve 2 kor. 4ú flll. Ab öaazoif elfizetea beküldése eaetén bérmentve küldetik meg. Megrendőlhető: harapó! Róbert (Wodlánor F. és Fial) oa. éa kir, udvari könjrvkcree- kadéaében, Budapest, Andráaay-

F é rfi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
Vér-p bfiir- és id eg b a jo ka t, 
b u ja k ó rt (eyphilis), valamint
«w Feít’f lg ’y e n g -e s ó g -e t -un

(Impotentla)
r e n d e l ő  i n t é z e t é b e niryóryl* Hatos sikerrel a legrövidebb Idő alaát, foglalkozási zavar nélkül,26 év óta saerzett orvosi tapasztalatok alapján kiváló gj-ógyslkereirdl általánosan elismert szakorvos

Dr.KAJDACST
v . o s . é a  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  

k ó r h á z i  fő o rv o s  

Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz
K l o t i l d - p a l o t a  (1. e m e l e t ) ,  

l ő e n d e l  O — 4 - lg g ,  e e t e  T — 8 - t g g .  lévaiakra díjmentesen válás zol, gyógyszerekről gondoskodik.
B n a p o k b a n  h a g y ta  e l  a  s a j tó t :  — —

„ B i z a l m a s  B a r á t ”rlink kónynrrake. máig nílndennemt f«rU- «a ndi ncnilbajokhan keUÓ ntmntatáasal ecal<ai. 
Kan ható attorzőnél: (l>r. Kajdaray Jdssef). Ara csak l kor. Vidékiek 1 kor. UO flll. elólogea beküldési' 

mellett a kónyvat frankó kapják.

O.SU


14. ír 4*"- B udspeet, csütörtök B U D A P E S T I N A P LÓ 1904. január 14. I S

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
Wl. K IR . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1904. január hó 14-én.
*  w a lk Q p .

A Nibelung gyűrűje* cimü zonedráma-trilogia első 
réssé 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta Wag- 

* ner Rikárd. Fordította Csiky Qer

gisgmund
Hondíng
Wotan
Sieglinde
Brünhüde
Fricka

Gergely
bsem ély e k :

Bochniesek Holmwiege Eaezér
Kornai 
Ney D.
Noy Hermin 
Diósynó H. B. 
Valent V.

Gerliildo
Ortlinde
Waltraute

Blatterbauer 
Kann M. 
Szilágy iné

Kezdeté 7 órakor.

Schwertleite Bártól uoei 
Siegrune Flattné

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. január hó 14-én. 

M e g j ö t t  a  p a p a .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Erdélyi Zoltán. 

Személyek:
A papa Boros Rózsi Ligeti
Pali Dezső Böske Demjén

Utána:
A z  a t t a c h é .

Vígjáték 4 felvonásban. Irta .- Meilhac. Fordította 
Enyaské L.
Személyek

FŐVÁROSI ORFEUM
Vx-» n » « T n e iő -u le «  17.

M a  6a mindennap
é n u s z  f i  f ö l d ö n  “wai

H i r t e l e n  h a r a g(Tarka Sxinpad)
L e s  F l e u r s  c l’ O r a n g e .ElCazOr Hudapeaton.

L e s  F l o r i d o s6e a remek januári műsor.A télikertben reggeli 6 óráig V»r>. Klek eiffánneae-  kara hangtereenyex.

M ű s o r o n  l e v ő

z e n e m ü v e k
= k a p h a t ó k =

Lamp8lR.(WodianeFF.ésFiai)zesomiiraktirában. osász. és 1 
kir. üdv. könyvke reskedésében 
Bpesl, VI., And. ássy-u i2l.

Seharpf báró 
A neje 
Prachs gráf 
Ma dalomé 
Meré Lucián

Gál 
Dömjén 
Császár 
Lónczy 
Pálfi

Éstilao 
Frondville 
Maceray 
Feigel titkár 
Ramsay

Hetényi
Gyenes
Náday
Vízvári
Deák

Kezdete 7 craxor.

Hatóságilag engedélyezett
végeladás
m in d e n  n a g y s á g ú  é s  m in ő 

s é g ű  p e r z s a  s z ő n y e g e k b e n .

Hamburger Jozefánál
V . k é r .,  D o r o t t y a - u t c a  11. sz á m .

víg szín h á z .
Csütörtök, 1904. január hó 14-én. 

J ó z s i .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc.

Személyek:
Dr. Sebő Hegodüa Attila
Dr. Verpeléti Gótn Micu
Csongrády Fenyvesi Péter
Csongrádynó Varsányi Poldi
Lajos bkuei Ven drót Franci
lóthnó Eeriész Józef

Kezdete 7>/i órakor.

Tanay
Fábián
Szorémy
Tapolczai
Bárdi 
Győző

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. január hó 14-óa.

A v á n d o r le g é n y .
Nagy operett 3 felvonásban. írták West és Sohnit- 
ssr. Ford. Faragó Jenő Zenéjét szórté Eyaler Ödön. 

S z e m é l y e k :
Fülőp herceg Hegyi A. Csepü 
Lola heroognő Rédey Sz. Libuska

O 8 O 8 O « O 'O » U « a » O tO 'O tO K » O < O K a

LECTROMÁGNESESi
OYÓOY1NTÉZET =

(#1. K O X R .i l )  J . re n d s z e re )  a dr. QrOnwald-fále ziasater. • óéira bérelt yavlllonjébia 
Budapest, VII., Városligeti-fasor 13—15. sz.Az elektromágneaoa gvógyeljárAe kitűnően bevált 

A J Ö ir jU  n a g y  A rn tnerŐ  n lk n lm a a  Ah A y a l  in  In t im  
k e lle m e t le n  m e llé k  Sm n tr ft ia ta e  a é lk k l  álmatlan- •ág ldegs.eég, idegfaj 'álmák, lachtaa, t  fáján. Idege* szív-, gyomor- áa bólbánlatnukat, caúxoa megbetegedéseket atb.

O r v .e l  h e z e lá e . H á r e á k e lt  d i j a k .  K ív á n a t r a  
p ro e p e k tn a .

T a r s ln lé a e te k I  B e r l in ,  Rées, K ó m a , B e rn ,  
H a m k n r g ,  K ő in , L ip c s e , W U n eb en , Z t tr lc h  atb

eaososo iotc  wxxxmíxxxxmí

Operák szöveggel. Kor.
Auber. Stumme von Portiéi. . . __7.20
Beethoven. Fidelio   ____ 3.—
Bizet. Carmen........................ ........ 10.80
Boieldieu. Weisse Datne . . . ____ 3
Donizetti. Lucia ... ._  . . . _...  3.60

„ Lucrezia._............ .. ......3.60
„ Regimentstochter _____  4.80

Flotow. Martna------- . . .  ________  7.20
Go’dmark. Berlichingeni Götz _  18.—
Haydn. Jahreszeiten ............ ..  ._  3.
Kreutzer. Nachtlager____ ______3.—
Lortzing. Wildschütz ... ________4.:
Leoncsvallo. Baiazzo____________14.40
Meyerbecr. Afrikai nő... __________ 7.20

,  Ördög Róbert__________7.20
Mszart. Don Juan___ _______ 3.—]

„ Figaro ------------ ------------- 3.
„ Varázsfuvola____________ 2.401

Ro8sini. Sevillai borbély_______3.—
„ Teli Vilmos ... __________ 7.20

Verdi. A id a .___ _______ 14.40
„ Traviata...__. . . ________ 7.20
„ Trovatore _______ ______7.20
„ Rigoletto   7.80|

Wagner. Bolygó hollandi__ ._  6.20i
„ Lohengrin _______   10.801
„ Siegfried_____________ 12.—
„ Tannháuser . . . ________ 10.80
.  Tristan és I s o ld a ______12.—

Operák és operettek zongorára 
2 kézre.

Nikel 
Oleander 
Straubinger 
Oculi

Solymosi Apró 
Láng 
Kovács 
Komlósi

Reszkető 
Kancsos 
Bonifácz

Ke.tete 7 órakor.

Kiás M.
Eretsányi
Újvári
Dolli
hsai
Pázmán

K IR A L Y -S Z IN H A Z .
Csütörtök, 11'04. január hó 14-óa.

A r a n y r lr á g .
Operett 3 felvonásban. Irta Martos Fereae. Zenéjét 

■xerzette Uuszka Jenő.
Szem élyek:

Carins

A 10954. számú
.K ijá r ta  <a a a e r k e z e te t t  a n d r .n .r o k , r u d a k 

n a k , e a d r r k n e k  «a m áa  e f f é l é k n e k  r é z -  
e ir S z e te k D tfl r a l i  e l ő á l l í t á s á r a -

cimü, 1867. október 30-ról kelt magy. szabadalomra

vevők v. engedményesek kerestetnek
Szives ajánlatokat „ W . II. 8 9 0 # “ jel. alatt továbbit 
H ő s s é  R u d o lf , M écs I ., S e l l e r s t l t t e  9 .  sx .

Potyeriev
Bep^e
Süné
Carló
Aranyvirfg
Tina

Gyöngyi
Vécaei
Caiszér
Torma
Bánó
Miklósi
Sátori

--------  Hidvégbv
Stone Ellen Csatai
Qauld Hány Feronczy
Egy ifjú Gabányi
Meri dón Lise Baracsi 
Diaz Diana Szentgyörgyi 
Fogadós Körmendi 

Kezdete 7»/« óraaer.

Aki aaerei egy jó eaéate teát, mindenütt, a világ legfinomabb legjobb teáját, azIndra-Teátkéri. Meiaago, Kína, India ée QsyIon legfinomabb teáiból. Valódi oaak eredeti csomagokban. Raktárak a falragaszok'3 feltfintetvo.
N e v e l ő n ö k e t  zongorslamerettel,- németéa francia bonnookat, gyer- mekkertéaznóket, nevelőket, korrepetitorokat leglelkUamereV̂ ob- ben a ánl éa helyet Lnpldess Jtőaseí olht’vozó irodája VII.,

K A r o ly - k S m t  17, I I .  e m . 2 3 , O re a y -fé le  ház .

Auber. Stunime von Portiéi____
Beethoven. Fidelio............... ..........
őzet. Carmen____ . . . _____ _

Boieldieu. Weisse Darne____
Donizetti. Lucia____________
Erkel. Bánk-Bán _____________

.  Hunyadi L á s z ló _______
Flotow. Martha... ___________ _
Gounod. F au st____________ _
Haydn. Négy évszak _
Jones. Gésák ._  . . . _______ _

„ Görög rab szolga____ _
„ San-Toy____ __________

Kreutzer. Granadai éji szállás ._
Le^ncavallo. Bajazzo _________
uortzlng. Vadorzó ... ___________
Mader. Piros cipő ballett_______
Mascagnl. P arasztbecsü let____
Meyerbeer. Afrikai nő----------------

„ H u gen ották_______
„ Próféta____ ___ — _
„ Ördög Róbert------------

Mozart. Don Juan---------------------
Offenbaeh. HoíTmann m esé i____
Roasiai. Sevillai borbély_______
Straass. Bőregér
Verdi. Aida------------------------------

M Tévedt n ő _____________
„ Troubadour.„ 

Wagner. Bolygó hollandi__________7.20
„ Götterdammerung____ 12.—
„ Siegfried____ __________ 12.—
„ Tannháuser_____________ 9.60
„ Tristan és I s o J d a ____ 9.60

Weber. Bilvös vadász___________ 1.80
Zeller. Kellermeister___________ 6.—
Ziehrer. Svihákok _______________ 5.40

Három kívánság________6.—
Operettek magyar szöveggel.
Barna. Egy görbe nap___________ 3.—

„ Casanova, 2 f ü z e t __a 3.—
Bower. Sötét k am ra     3.—
Caryll. Kis szökevény 2 füzet a 3.—
Donáth. Ferde v i l á g ___________2.—
Fehér. Katalin, 2 f ü z e t _____a 3.—
Hervé. Lili, 2 füzet ________ á 3.60
Huszka. Bob herceg, 2 füzet_  á 3.— 
Kerker. New-York szépe, 2 flto9t a 3.— 
Kun. Tudós professzor Hatvani, 2

füzet ... .................  á 2.40
Kun. R o d o stó___ ____________ 2.—
Lehár. Drótos tót, 2 f ü z e t __á 3.—
Lincke. Indra, két k ézre_____á 3.—

„ Luna asszony____ ___á 3.—
Offenbaeh. Iloffmann meséi 2 f. u 3.— 
Serly. Csókon szerzett vőlegény a 3.60
Stoll Niobe, 3 füzet _______á 3.—
Suppé. Modell, 2 füzet ____á 3.—
Zeller. Kellermeister, 2 f. kétkézre a 3.— 
Ziehrer. Svihákok. 2f. „ „ a 3.—

„Die drei Wünsche, 2 t„  „ á 3.—
Különféle zenemü-ujdanságek.

[ Aletter. Légyott. Intermezzo____1.80
2.40 Bihari. Bob király___________ ___1.20
1.80 Böhm. Demokrata-csárdás    2.—
7.20 Cannon. Bennem pezsg a vér, Cakó

_  1.80| W alk____ . . . _______________ 2.—
1.80 Dankó Pista. Hattyúdalok_______ 4.—
6.— „ „ 50 dala ________ _ 4.—

10.— Dóczl. Dalok gyűjteménye   6.—
4.80 Népdal. Ha tudtad, hogy nemszeret-
7.20 tél, mért csaltál meg engemf.t —.60
1.80* Huazka. Dal a gummirádlisról__1.50
6.—j M Tennis-kuplé_____________ 1.50
6.—I Hunnia-keringő---------------- ----  --- 2.—
6.— Huber. Stör ich ? _______ _____ 2.40
1.80 Kutschera. Kin sü<soa Geheúenis 1.50
8.40 Lincke. Glückwürmchen-Idyll____ 2.IC
2.40 „ Luna-keringő_____________ 2.40
7.20 » In d r a ____________________ 2.40
6.— „ Verschm&hte L ieb e_____ 2.40
3.60 „ Ea war e in m a l__________ 2.16
4.80* Merkl. Mir aan im W asser!_____1.50
4.80 Napvirág és -----------------2.16
3.80 Patat Dóri von Freischmecker__ 1.80
1.80. Reinhardt Édes lányka, keringő__ 2.40

10.— Rózsahnnbó és a nap _______2.16
1.80 Rudd They. Foui d Me--------------------2.40
5.40| Seuaa. Fregoli induló--------------------1.50
9.60 „ Caaot-indulé_________ 1.50
4.80 Webster. Lastigén Neger CakeWalk 1.80 
3.60| Ziehrer. Zauber dér Montur, induló 1.80

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1904. január hó 14-én.

Hlwtai 3 órakor nórsókstt helyárakkal:

w T  •  1 <  1.
V erne színmű 6 képben. Irta Mérey Adolf.

„  . . Sr— «•- -
Toldi Miklós Szabó 
Toldi Lőrincnó Sziklainé 
Toldi György Fényén Piroska 
Anikó Tomosányi Bence

Ette:
____ m S h r r iy .
Operatt 8 feáveaóaban. Irta Ordonneam 
Rottkai György óa Mérői Adolf. Zenéjét

L . , 8 t e b t  L eg jo b b  Leg o lcao oariPkuPAPu. p a p 1u

U iitú gn tta

Szem élyek: 
Lajoisjos király Ivánvi 
Rozgonyi Giréth

Maréthy
ToUagl

Félix Hugó. 
Személyek: 

Toltagi Pepita
Som ai Leonardy
RAtfionyi Anrioia 
Zöldi fi. Katalin 

Kezdete 7*Zs órakor.

Fordította 
istte

1
Ssentg yörgy 

Szabó 
Saiklai 

Tomcsányi

URANIA SZÍNHÁZ.
CMMrtOk. 1804. jaaatr h< 144a.A m o d e r n  t M r o n y .

Irt. R4»h latrán.
7Vt trakw.

O  H4 • ttí ±  ±  '
. f f i  m  w  a  a

I masznA u t ó n  .  t
1 KERPEl KEZnNOAlTÓ) 

•FOLYADÉKOT- í

£ S  i l i  í i i  1.1 i t l
T  c p  f p A B  m  f f i  w  1

1I i ikzfkUwaleytdh kSvohet) mtraarnT- — M
I maga fsptm-----—— I

1

' Sitw tu!
I |« M .  — U . 1001 I .-  
! L u l ’a o a S a . ^ 4 .  U .

i g ? S x á . - — • - aí t a u r M . — — 4m 
i u i  m hna -  -  « •

e i O H N E B  Z A B O S  
• * * — * * •  ~

S o á w n iA  FIZ., S n .é 4 H - * « n n  VO. 
jjtM /w y  r t ii.—i m^ja a»tn-m «.i Hidak, tuw

l e  _ .  „I tsngerffo HUttras — — Aöf! £ T  • = : £

•  1 0 ,  t5rt£-r«íV «r- 
1 . 1  ■ CTWÍa «■-
I > 0  mO.ml l.m -  -  
1 djHOa I . * - -  -  -  1 !  

I .  .  BtaUaia — — —

naaum rUMpat4

Köszvényos csuz ellen IcgFikerwebö az egész világon 
ismert és kedvelt Eriegner-fé e

H E F A R A T O H
Nagy üveg 2 keronn. Ele üreg 1 korona. — Kapható a 

gyógyszertárakban, ^rakodjunk utánzatoktól.

Főraktár: KORONA-GYÓGYSZERTÁR

Sorsjegy ve vők 
figyelmébe!!!

Baraj egyrátel eteti, aki akár ká«vp*M4rt akár ránk'tfleeMare kíván venni, forduljon bln lommal henánk. Sehol Mán vehet oly et«ny»aen. Nlnoe talStrMa, aaan rMa- 
Ivtflffeteel hknyaeer 1 AaonnaU tulajdon- áa játékjog-. Borajagyekre, értékpapírokra, valamint vidéki takarók pánctArak ráaxvAnyelre a le<na(k*meahh hairelmOhet 

•d |n h  elCnj-öa reltátelefe mellett.Báraünemfi felvlláffoattáeekkal kéaseágrel aiolffálonk.
tORSJCar LETtn-BAHK 

anoAretr, rni., «•.

Színházak heti műsora.

SORSJEGYEKRE
é r t í k p i p l r a l t r a

ée
vidéki takarékpénztári 

részvényekre friaaaenzethető tetei Aaaae- rtatl klaebb részletekben la), bArtnlly Aaesegret Ig-en elcsen ad
K ö v á r y  Á r m in  bank- áa váJUftalete, o ástálveerejáá. fBeUrneltá IV̂  rer«notok-t«re •.Grál Czlraky-palota.

KOXR.il


IO 'Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1904. január 14. 1 4 .  szám.

Minden szó • g y n s e r i  beiktatása 
nonpareüle betűkből 4 Miéi*.

to v á b b  b e tű k b ő l 8  M lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világosi tó st a kiadóhivatal:

V I I I .,  K e r e p e a i- n t  3 5 .  s zá m .

a válaszra szükségei bélyeget kell mellékelni. Tudakozód ásóknál a hirdetés számát a
Kladdhivaiall toletou-axám: 6 4  30. 
kiadóhivatallal mindig közölni keikbaerkauiöeégi f le fo a — ám : M —11.

Levélheti tudakozódásra ingyen adónk fekilágoaittat, esak

A p ré h ir d e t é s e k e t  
iáerepe«»l«ai 2 5 .  az. 
a la t t  (Teefon 5 4 — 3 9 )  
kS-ponti Irodánkban >e er»
deli nyugt" mellett meg a 
következő Bókokban lohol Ki

adni :
B le e k n e r  J .

hlrdeiÓHl Iroda 
TV. BUtó-utea 6. azAm. 

B r e o e r  n ő v é r e k
donánytuwdr jo 

Torta-kórul 64. ezám alatt 
B e n t s c h  M lksA né

AndrO»«y-ui 88. 
E e k . l r l o  B é n u lt  

hlr Jeio.l iroda 
V. kor. Kürd -alca 4. ezám. 

E n c e lm a n n  M ór  
dohánytötade

IV. kor , Kálvin-tör fi. azáa.
F r i n k e  P d l

kAo r r k o roo kod Ooo 
ÍV., Gróf Cnráky-f»le palota, 
KoaouUi Lajoe-utca, Klgyó-tár,

Kuronaberee-g-nto* sarkán.)
F t s e h e r  J .  1>.

b írd - IA« (ro-la 
IV., Gerlóexy-ntoa t.

F a lk e n s t e ln  S o m a
könyv- Ae b.ugxaerkereakedée 

MISKOLCZ. 
e y ó r l  v l lm M

dohány tözade, Vámház-körut 14.
G o ld b e r e e r  A. V.

nirdet-ai iroda 
IV. kar., Vád-utca 17. azAm. 

G n ld n e r  J o z e f la
AadrA-^aj-ui 60.

d a ld e r u b e r  M ér
kAoyTkerenkodA 

(L kor., Kó-ntca 17 azáa. 
G ro n zn ia u n  J á s ó

nio/or- 6s vegryeHhoreAkedóao 
MJSKOLCZ ea köre*, oko ró* 
txóro birdelA.ek felvételi Iroda 

Haaseastein és Vogltr 
hirdető-i Iroda

V. kar., Doroitya-utoa 9. ezám.
J a r n b r lk o v lts

dobánytöz-dfte
Kerepeel-ui 60- (Tak»rókp.áp01.)

K e r n  be r g  I lo z á l ia
doh-oyióz-déie

vm . kor., Mo/eum-kArut 10. 
L eo p o ld  G y u la  

hirdetési Irodája 
VTL, Brsrébot-bArat 54. L OBk. 

B o a s e  R u d o lf  
hirdaté,! Iroda 

IV- Foraoelek-iero fi. 
B e z e l  A n ta l 

hirdetési Iroda 
IV . kar., CaAQ-ut 9. asAm. 

N em ein ek  A. J .  
OjaAtr-aru 'Aja

IV. kor., Petőfl-iór 3. szám. 
I f J .  d a c é i  O ltó

kónyvkeiOckedO 
M uoua.tftrut 2. az. (Némáét! 

Színház bérbAaa.) 
R o b o n c z i I lo n a  

dohány tőzadeje 
VL, AadrAaay-at 48. osAm. 

S í k r a ;  8 a ■ ■  
hirdetési iroda

VI. kor. Vkd k.'rui 83. ezám.
f ié ly o m  J a k a b

hiidetéai iroda
IV. kerUJet, Foronoiek-baaAra. 

8 o p r e o j l  V. 
dohánynagyárué

TOL kor., Kerepesi-ut 1. aeám. 
S z á n té  51 é r  
dohánytóaa .éje

IVM Kooakeméü-utoo 14. aeám.
S v á b  E liz

dohAnytAakdeje Nagymező-u. IS.
S e h w a r z  J ó z s e f

hirdeióai iroda
V. kor., lfarokkói-oioa 4. ez.

S e b é n w  á ld  l'c r r n e n é  
dohány őzacéje 

Fereno-kvrut 32. asAob 
S e b ő d l G y u la  

dohAny Azado éa posiagytljtfe
boly V. Lipőt-korut d.
T e n e z e r  G y n la

hirdoioai iroda 
kor., bzerviiAtOr 8. azám.

Z ö ld i l.a jo a  
kAayvkaroekedAao 

0 . kar., Fó-ute. 2. ezám,
T n aA k  J a n k a

dohány V'tadéje PArtrl-u. 7.
W e lt z r n f r ld  J a k a b

Klrá y-utOA l
W ln t e r  é s  N agy

Magyar-utca 6.
Minden apróbirdoiéo, melyet 
Itt ee te  •  A ra in  fö la d n a k ,  
mar ml-i ap n ir j e l e n  fc a

B a A a p e a U  ha»<Afcau.

Ism ére t s é s  h lá n y á *
ban a,utón seresek f> rj i. fess 
magas o«lnoa, bázisa, jó) ne
jeit, 21 eves aózornóm részére 
Az dlo.ő lzr. »állású, biztos 
UIAsu blvnt.nok vagy jobb 
kera-kedó legyen. Hoaomány 
oDO* —h uO korona. Zon.oly aján
latot kérek ,J -  feleség’  elmen 
a kiadóhivatalba. 17158

A. • .n a k .
Tizenhárom. U.yan örültem a 
kettAe értesítésnek, mélyen be
vetődnek a aziv-mbc m nden 
szavat, n tr r n < a < v á *  n J e 
le n re , bn«rtl<A« n J A v ó re l  
örvendek JőlotUknek, mely ne
kem ugyanazt kölcsönzi. Kéz- 
' .ókkal, tisztelettel A . • *•*

Kohlrswe ob ll-je .
Itthon vagyuk, kérem b. ren- 

Oeókolom kezelt.
«-J7u

K éx ü ln l ó h a jt
róazv.-táraaagi hivatalnok, 48 
éve a. tar., 240Ö kor. évi jövede
lemmel, özvegy, barmadfélévi a 
flaoakájáró) anyai öröksége 
n-vén gondoskodva van, mAr 
nem B«tal, azigoroan orkö'.eaös 
szolid lelkű növel, kinek 8UJÓ 
korona hozománya van. Aján- 
aiok a kiadóba „Erkölcs'■a" 

elmen kéretnek. 4917

■ ven  s z é p
intelligens fiatal búgomat, biz
tos A iáéban levó Izraelita úri
emberhez férjhez adnám hozo
mányával. Leveleket „Biztos 
jövő’ jeligére a kiadóba kérek.

17159

H á z a s s á g .
Két barátom, fiatal gyárosok, 
izrae iták, nősülni ónál tanak, 
vállalatuk kibővité-o v gett.

MegkivAntatik mindegyiknél 
8—tü ni lile korona hozomány, 
írásbeli ajánla ok Pál-utce 7. 
1.1. om. 89. alá tntézondők.

F ln d o r o v lt s  vendésr- 
It f jo  K A d o r-n tc a  SS. KinA- 
r A la *  m o g y a rű d l A« in 4 - 
n e a l b » r o lt ,  K i t ű n t  k o n *  • 
h a , fe h é r  te r í t é k ,  w lraA  
A r a k , J u tá n y o s  a b o n n e -  
■ u e o t l 17147

KERESLET.
w :

Ö n á lló  m  a g y  á r -  
n é m e t le v e le z d , k i  is B e- 
m ln it to n  < é p lrA s h n a  ée 
t e te k k o i iy v  lu a n k á k h o i
ért, küldje ajánlatát a kiadóba 
U. M. je igére.

T a n ító
kitűnő bizonyítványokkal, tart. 
tiszti vizsgát tett, be-zél mi- 
gyaiul, németül, tótul, ti-ziéhe 
megfolo 6 bagai y. n állást ke
res. „Buzgó* poeteieatante Ba- 
zin. 2465

K isa s s z o n y ,
keresztény, ki a háztartáshoz 
ia segít. 2 gyermokhez (hív  te
lik. Németül tudók előnyt en 
r«Mzeaülnek' Fodor, Teréz-körnt 
21. 17182

A b ó l T e i e t é f
mlnd>*n Agában jártas intelli
gens (tar.) fisul özvegyssazony 
szerény igényekkel az nnali oe- 
lépésre megfelelő Állást ken-a. 
Szives ajánlatokat „1’  jeligo 
alatt a kiadóra kér. 4923

Z á lo v c é d n lá t
veszek aiany és akármilyen el- 
ztlogoMtott tárgyaltról Barora- 
tér 17. földsz. 7. 17161

W ynardijszott 
f ia ln i  lu a lo iie t iu s t m a -  
g a s a h b  ra n g b a n , b l  a  
m a g y a r  n é m e t éa «z Av 
n y e lv e t  tö k é le te s e n  
b ír ja ,  m e g fe le lő  ló g -  
In lh o c A M  h e r e i ,  m in t  
g y ú r  fü rd ő ,b é rb A a n tb .  
K o ix lu o k a , p é u z tA r*  
n e k i ,  i  ngy b á rm e ly  b l-  
v a lra l A tlA at e lfo g a d .  
K ö z v e t ítő k  d l J a z  m t-  
n a k . A já n la to k  >B. H .  
Iá .*  je l ig e  a la t t  a  ká-

Fsry n r a s á r l  in a s
kínok hosszabb bizonyítványa 
van <s a azuivirozást la < ni 
a magyar és német nyelvet tó- 
kéletueen bírja, úri háznál azon
nal lel vételit., flz»:éaén kívül 
jó me!.. kjbvedelmeb van Cím 
a kla'ióbon. 4968

Z á lo s c é d u lá k a t
bármiről, v dékröi is, bútorokat, 
ruhákat, régiségeket, öreg  ha
m is fogak at, úgymint nunden 
ellő subától vés. Wlechogrod 

Jak .b, Nagyfuvaros u o > 7.
Levelezőlapra azonnal jövök

17148

Á llá *  n é lk ü l i
intelligens, jó feli. pesti egyé
nük forduljanak bi/a,ómmal a 
K orvin  MA’j Aa Erdélyt Könyv- 
kpreKkedö Részvény társaságból 
K o lo z s v á r . 2448

L a p iá l la la t h a z ,
amelynek nagy jövője van, mert 
te jei-en uj a maga nemében 
Magyarorsz gon, tárnát keresek 
pár ez er  Koronával. A társ 
lehet nő is. Ajánlatok a Ha ó- 
biv italhoz mtézendők ,,l«ap- 
v á llá la t  * jelige al&t;. 4918

K IN A L A T .

IH ükrdT FlSk
figyelmébe 11 E őké-zit szava
latok a, magáujeienoiek’e  mü- 
kedv-löuet. Elv il al szlnd rá
tok. hmgvers nye rendez- sét 
a eg;u án.oaa'iu feltételek mel
lett E téren n gy az kisméret
űd éa 8/aKtudá-ei.l bíró fiatal
ember. Szives megkereséseket 
.Te'ietaég’  Jeligével e lap kl- 
adóhlv talaba kér. 8493

Árrer*«ről
vásárolt, uras goktól bccaerőlt 
többféle hálószobák, ebédlők, 
konzol tükrök, szalon berende
zések. asztal, széke*, divánok, 
előszoba- és konyha-berendezé
sek. darabonk nt la olosón el
adatnak. Dohány-utca 7A földav, 
6. 17187

A r a n y k é i- a iá U o d a
IV. Régi poe a-u. 9. Állandóan 
f t t tó « t  szobák AO k r .  tói fel
jebb. 17107

Cjryefi Nzabénő
rendkívül olcsón vállal minden 
mank&t hnz"n kívül. Kosztü
mök, báliruhák, a legutolsó- 
divat szerint. Átalakl.A okát, 
va amint gyermekrubAk készí
tésére is vállalkozik- Cím: özv. 
LéderoruA, VIII. Kerepe-i-ut 
73. II. f. 11. 4899

K ö lc s ö n ö k  ! 
T la a tv lM e iA k ö lc a ü n t fcap- 
h iilm tk  lübO koronán felüli 
tőrzeflzeléssel bíró állami, me
gyei, városi hivatalnokok és 
kiatonailaztek 15—ito d v l ■mor- 
tizáo'óra legtöbb esetben k e -  
n eaek  n é lk ü l ,  kötelezvény 
ellenében. Bl-taeuw kiadás nln- 
o-on! V a itd k d lra r tn t  2—5 
évi törlesztésre Igen előnyös 
feltételek mellett közvetttek. 
J e ls A lo K k A lra H n t földekre, 
helybeli és v id é k i bérhA - 
t a k r a  gyor«an és szolid fel
tételek melleit e^zközö. ki S ze
n e i  A , pénzköloeön közvetítő 
irodája Budapest, GyAr-stoa 6. 
I. ő. Értekezni lehet délelőtt 
9—1-ig délu'án 4 4-tg. Velasz- 
bélyeg csatolandó. 2481

C s e m e g e s z ő lő t
legizleteaebb cbseselasból őt 
k lót f-u-y entes eaomag>>lAa*-aI 
tí ltoroná-'rt szállít: Rueznv c 
Antal, Gyöngyös. 2463

I lö t o y c k
tanácsot, segélyt nyernek. Hell 
Johanna szülésznőnél, 8zövet- 
ség-utoa 48. III. 22. 24->2

S Z Ő lŐ T C S S Z Ö k ,  
a d ld o J tv A n y o li igen jutá
nyos »rou azonnali vagy Urá
l i i  szállításra k'-pbatók. Lázár 
Józsefnél Nsg< -Maros, Hontm. 
Árjegyzék bérmeutve. 464

H á z ie lc lá
4-8 □  öles Abonyl é* Szabó 
Józ«ef-utcák sarkán, 44 öl nt- 
cai fronttal, el <dó tcs-re ki
zárva vagy épülcUDyagok be- 
raktározá* r« ki dó. Kőé'- ghl 
Sándor, Megyeház I. emulet

17168

K iv é m é r é s
jdforgaimu. elutazás mi -tt Mon
ti .1 eladó. VII. Izabella utó * 6. 
ajtó 12. 17160

S z c a z é l j h i le l f
kezes né>kül katou»tiazreknek, 
hlvaulnokoknük, nyugdíj"Hók
nak, keresHedfianek, iparosok
nak, f dbirtokra, házak'a, 4 
ezázAl'-kra kles/kCzől, Marton, 
Koiteoblllor-utoa 6 c. 17145

T e le k
központon olosón eladó. Kis
pest, Üllöi-u. 68. ajtö 1.

Rétfcy
névre figyel ünh ! B á d o g  do
bozban nincs valódi pemetefű
cukin ka -338

E m b e r i m ű sz e r n e k
minden sginben kaphatna IV., ' 
Váozi-nte« 86. főldszin 1. az 
ud»a b-n jobbra — Talá.ható; 
18—2 este 7-lU-lg.

H ü n y , i l l e l .
F laőttek, kik Aliáahoa óhalta, 
nak jntni, méreékou díjazásért t apos oktatást nyerhetnek z 
agyszerű és kettős könyvvitel
ben, szép- és helyesírásban: 
Bluob 8., oki tan- és gyakorló 
könyveiénél. Budapest, VII., 
Erzsébet-körút 58 l>evél ese- 
ríhil okutas Is adatik. IAtk.0

F a s z e r -  éa  e a c m c v o  
ü z le t  vidéki városban s m e 
g ye  h A s p w a tjA n  n a r y s b b  
V A llM ln toh  m ia t t  e la d d .
Levob két a kladóhlva'al .E lő ' 
■yAa^jelige alátt továbbit.

Â 2

A m e r ik a i  I r ü a a ita lt
keres azonnali átvételre Dr. 
Bcbwara József, SzAenégen

24158

ír ó g é p e k
különféle rendszerűek jutányo
sán eladók. LevéltudakozódA- 
aokat „JntAnyor.** jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

K e x r . n é lk ü l
l 200 korona kölcsön 4i/l0/0 »•>- 
lett 2 évre kaphatnak katona
tisztek, kereskedők, iparosok, 
hivaiidnokok. Magyar Ferencz 
tórv. bt-jegyzett cég Bezerédy. 
utca 11. sz. válaszbélyeg. 2 86

J o u r n a l
d e B u d a p est Szerkeszti: 
PAsmAndy D énes. Megjele
nik minden bélen a Tompa 
nagyságáb&n, finom papiion, 
rendkívül érdekes politikai éa 
szépirodalmi tart lomm-1. Eló. 
fizeié-e egész évrs 12 korona.

Ö r ö k h e a d é  
gyönyörű szép asőke 7 évei 
lány éa egy 2 éa fAlev-a szőke 
lány. azegfnybég vegeit. Erkel- 
utca 18. ajtó 4.

F r n n  ? a ls e
cb foh a e at oée ou leróna 
conver-ationo austi eohange du 
diner. Francaiae 904. tipoeta.

49 Ifi

E gyetem et
végzett t nárjelölt corre etltor- 
nak ajánlkozik elemi éa köz p- 
iskolai tinulók mellé esetleg 
iiodsi mnnki.t la eb  állal F. J. 
Vili. Légszeez-u. 6. Ajtó 8. 4916

K itű n ő  s z a b ó n ő
ki szak májában teljesen jártas, 
aján'kozik a legdlvatorabb s 
legegysz* rübb ruhák k -azité- 
séte helyben é- v.déken 5 íntól 
fo jebb. bzonlkirályl-ulca 22.

P é n z k ö lc s ö n t  
A lla m b l*  s tán ln o ko k , vA- 
ro a i l i lV H tn ln o k o k , k a -  
(o n o t la z te k  r-.-azére !ü0—1OX) 
koronáig, rövid időtartami a 
r ö g iö u  f  ly o n it . Törlesztési 
kö c önt előnyösen lebonyolít 
<■ á l lm a im  baunkképvispló. 
Kerepesi-ut 54. 17094

M a sse n r n ő
és h ld e g v iz g y A g y k e a e lö -

n ő  r e n d k ív ü l i  ü g yes , 
a já n l ja  m a g i t  p r lv A l hő  
i n k l u i i  V I I . ,  O v o d a -u ie a  
19. ló ld a z . a j lA  8.

E ls ő r e n d ű  f é s ő lő n é
aj mlkozik házakhoz. Alkalmi 
f>burákat elvállal fejonkint 80 
kréit. Bérkoosis-u. 28. fax. 2.

F in o m  fe h é r -
varróuő a/akru Iában kitűnő) 
mérsékelt dL‘szá*-ért atánlko- 
zik házakhoz. P«pp Gizella, 
Izabella-tér 2. la int, fi.

ItézrüffKÖnjtortó
gyű-űkkoi, két meter harmine 
centiméter hosszú, olcsón eladó 
Eötvbs-utca 1. szám. HL eme et

Y é rszecó n y scr ,
Idegesség, álmatlanság, v.la- 
mint torokbajok ellen ki ünő 
szer leg&nou abb oseu.ege- 

gyógyméreni ötkdős post 'do
bozzal 7 koronáért utánvé tel 
bérmentve bárhová küld tk. 
Klein Regina, Toloava. 2446

A n c o li  f r a n c iá t
vagy n é m e te t al.puaao taatljt 
• gy tapasztalt magyar nyelv, 
mester, ki tanulmányait k hföl
dön véger'e. 81k*-r»s módszer. 
Kitűnő aj nla'ok. Labáa: OAa 
p A r R r r n it t  t'.lmacaés fordító 
V l „  V ö ro a m a r ty -n . 51/A ., 
81. a j  tő .

D a m c  fr a n c a ls «
diplomáé s\ am encore quelqnee 
baures llbres, che.ohe leróna 
dán- fám illet distin-uées VII. 
Hernáu-utca S0. L l í .  1692

F o d r á s z a t ,
rendkívül Ügyes, is" ereteég
hiányában ezúton aj'clk-'ilk. 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
utca 48. II. 21.

KIADÓ SZOBÁK

K é t e lcsrán *an  
bútorozni fe lté tle n  tiaxto, 
utcai kűlönbejaratu szoba egy 
vagy két or részére fű-dő-suba 
használattal, egybe, vagy kü
lön külön, eleejére ki .dó kilá
tás a körútra. Wesselényi utca 
47. 11, Ajtó 18. 4920

L a k á s o k a t
csekély díj mel'eti közvetít Fő- 
városi Lakáskozvetitő, Kossuth 

Lájos-utca 18,

f i a t a l
magányos uruönei ealooeam bú
torozott ««oba egy vagy .é t ur 
ré-z*ru azonnal kiadó. Gyöngy- 
tyuk-utea 8. 111. fiW. 17158

Butorvevök
figyelméből A b e lv á r o s i  b n -  
t e r r a k t á r  te lji-e  fe lo a a la -
AAsa miatt komplett berznde- 
zéi-ek, valamint *gyos as a ta 
lon  és b órp itoN  áruk, sző- ' 
ntegek, szövetek, fliugónyök i 
Oo s z A s a lrb b a l o teaA b b aa  
kaphatók, amíg a kö-zlet tart, 
Budapest, IV., Ferenoiea-tere X I 

félemelet.

Bútorvásár lók
szives figyelmébe ajánlkozik a 
régi jó hlrnovü nHa«aloa Aa 

hA rpliO M  o u to rc é g

Sárkány és Schiitz
B o d s p e a t, V I I . ,  E rz s é b e t
it ö r n t  12 (a New-York kávé- 
házzsl -zemben) mint a legelő* 
nyö-ohb és legju'án.vosa-’b b n -

torbevAaArlAfel fo rrA s .

GUm m i
fra a o la  óvsze
rek  ifi drb 1—10 
K .-lg  Mintakűl-

deménvek: 3 .60 K., 3.60  
K., 4 .60  K., 6 .60  K M le- 
vélbély g«*l.bent , b; rment- 
ve és d iszkréten . Á rjegy
z é k e t  ln< yen . Utánv. mell. 

26 f. több. F
H  I V A E

Bííapesl, VlI't, Onta gtci 11

B iz t o s  k e r e s e t
minden állású egyéneknek. 
Nanouta K. 30  30  ke
reshető sorsjegyek eladása 
által nj m ódszerünk  sze
rint. Ajánlatok ."orsjegy* 
.................. .....  ‘ l, VIII.,

Magy. kir. államvasutak 
19tíl70'y03. szám CL

H i r d e t m é n y .  
A magyar, osztrák- és 
boeznia-hcrcegoviuai vas
utakon érvényes árudij- 
szabás I. rész B. szaka

szának uj kiadása.
1904. évi január bó l-én 

az összes magyar, osztrák 
és boeznia-hei oegovinai 
vasutakon érvényes és a 
bullák, élő állatok éa áruk 
szállítására általános ba- 
tározmányokat tartalmazó 
díjszabás I. rész B) sza
kaszának uj kiadása lép  
éifctbe, mely áhal az 1902. 
évi :anuar bó 1-én életbe
lépett hasonló nevű díj
szabás 1. rész B. szaka
sza nt enbez kiadott 1— V. 
pótlékokkal együtt 6 vé
nyen kívül helyeztetik.

Ez a díjszabás a szoro
san vett díjszabási batá- 
rozmányokat fog al|a ma
gában az eddigieknek 
iószDen fontos megváltos- 
tatá-ával és kiegészítésé
vel é> részletes tartalma 
tarta ma a következő:

A) Általános díjszabási 
határuzmányok.

b) HaUruzmányok bul
lák és élő á.latok szállí
tására.

C. Különleges határoz- 
mányok bizunyofi tár
gyakra.

D . Különleges szabályok 
gabona, ma áta hüvelyes 
veteiuéoyek, korpa és 
oiajmagvaknak ön lesztett 
á'lapotban (alla riufusa) 
va o szállítására.

E. Különleges szabályok 
folyadékoknak kazán (ois- 
ter na tarlány, medence, 
edény tank) cocáikban való 
azáUit'S ra.

E.) K illőn lege« határoz- 
manyok az áruknak fOtött 
kocsikban való szállítá
sára.

Fa.) Külön tohervonatok
G. ) Áruosztályozás és 

betüsoros árujegyzék.
H. ) A mellékilletékek díj

szabása.
I. Függelék. Határozmá- 

nyok a tár a/akba, illető
leg a reexpediáló állomá
sokon bei árult és onnan 
reexpediált árukra nézve.

A mennyiben a díjsza
bással az eddigi batároz- 
mányokkal szemben díj
emelések vagy megnehe
zítő rendelkezések ali-nak 
eiö, ezek csak 1904. évi 
március bó l-én lépnek 
hatályba.

E díjszabás példányai 
a réhz*s vaaaiigMzgató- 
aáuokr ál, továbná az ál
lomások köz/etitése utján 
dara bon kint I kor. 50 fal
iéról t kaphatók.

Budapest, 1903. évi de
cember hó 15-én.

A magy. kir államvas
utak igazgatósága, egy- 
azeramind a ráazus vas
utak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijaz- 

tatik.)

K a n á r i
m a d a r a k ,

a legjobbak Aa leg
szebb hanga ének
lők régi és újabb 
bzoktatási módszer, 
a legjavánvosnbb«n 
kaphatok W. V/ai’er, 
Si.A-dreaéberorHary 
fir.78 tenyészt léből. 
A madarak jóságá

ért és egészségesség* ért kezes
ség vállalUtlk. Kaphatók 8—30
márkáig. Árjegyzék Ingyen.

Maiz/, ktr. álbmvaauUk. 
157001/1-03 Bzbox.

I Ilx-tl e  tm  é n y  •
A maryar királyi íllamvaz- 

uUk aradi üzlet eza'őeépéuek 
ketelóee alá tartozó hódinuzó-

I vMArhely-makó natryszent- 
' mlklóei vonalrézze M»kó-Ujvö-

roe, Ap 'tikivá, Oe-Csanád éa 
Nary-rtzenuMlklóe álioniAsok- 
kal, további Napy-SzentrMiklóa 
feled pályaudvar rakod'* á lo- 
rcá-eal, Makó-Uj vásártér ób 
Motryar-Curnád megálló rako- 
dóbelyekkel e Kákás kitérővel 
f. év | deczember hő 21-én a 
nyilvános forgalomnak átada
tott.

Valamennyi állomás és Nagy- 
Szent-Miklós felnő pályaudvar 
rakó ló állomás m  Ökbzcb fór- 
g'lomra, Makó-Uj vásártér és 
Magyar-Csanád n.egiUó-rako'-d- 
helyek pedig csak a azomély, 
podgyáaz- éa kocsirakom, nvi 
teheráru forgalomra vaunak be
rendezte.

Kakáé kitérő a forgalomra 
nem ezoigáL

Budapest, 190R. december 21.
Az lg n zg  ló«4g.

fütánnnyornás nem dijaztatik.

M I I V É -  

S Z E T I  
K Ö W V T Á R

KORÓNGH. \ a \ s \ o
L IP P IC H  ELEK = i
— — —  A  H S v .a i . t l  
K d .y . t 'r  KÉPZŐMŰVÉSZETI 
monográfiák «<.roz«> K 
uemben magyar nyelven úttörő 
váll'Uat. — Nem száraz adutok 
öaszebalmozáan. hanem lelkiis
meretes kút t.*Uok alapján uúp- 
ezrrUeo megirt élvezetea ( a ta
nulságos olvasmányok gyűjtő  
ménye. Nagy művészeti KOR
SZAKOKNAK, nagy MŰVÉSZ- 
EGYÉNISÉGEKNEK az életébe 
világi' bele, oktat És nemes szó
rakozást nyújt MŰVÉSZETI 
BEGÉDKÖN'YVEK alakjúbau 
minden müveit embernek. .' III 
S  KORSZAK'' KI'AN. IRÁ
LYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK
BEN FELDOLGOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETET, 
s beinu alja a MŰVÉSZETI 
IPART Is mnl'jában és jelené
ben egy aránt ; 1 í .' ‘ ."
=  Évente 8-4 kötet jelenik meg.
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TÍZ KÖTETÉNEK ELŐFIZE
TÉSI ÁRA. -  a 10 kötet átvé
teli kő elezettségo mellett i Z 
DISZKÖTÉSKEN 80 KORONA. 
■sQ-eedeláetó rénrtatltaetézre Is. 
■InóAn tetet ér.álló, tefejeiett «ö, 

mely külön is kapható.

DI7ALD KORNÉL =
BÚD PEST MŰVÉSZETE A 
TÖKÖK HÓDOLTSÁG ELŐTT.

I
Csányt Kár.l 10 ereded 
építészeti raizával éa 40 kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
diazkötésbvn 1 fi korona.

ÉBER LÁSZLÓ =
DONATELLÓ. 10 n úmelléklet

I
és 84 szövegbe nyomott kép
pel. Ára ÍUzve 6 korona, 
dlaakötéaben .* .' 8 korona.

P1ELLER SIMON 8
If IC H  BL-ANOELO BÜONA-

I
ROTTI 17 melléklet éa 83 
szövegbe nvo ' ott képpel. 
Ara fűzve 8 korona, dísz- 
kötésben I ; ( i J ; 10 korona.

lenklnyvki 
gy a kíad<

L A M P E L  R .
(Wodlansr F. fis Fial) 
ea Aa k. udv. könyv

kereskedésében
Budapest, V I . .  
A o d r iu y -ú t  21

n a g y  fo n to s s á g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lori8on•Créme‘• van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mórt 
e szer a legjobb, mely e 
téren feltaláltatott és min
den követelménynek meg
felel, ami az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2—3 napi használat után 
mefgyőződnek meglepő 

határáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők kasználják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az «rcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
fanommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hölgyek is oly 
csodás arcszint kaptak a 
.,LorÍ8On-Creme“ használata 
után, hogy életéveiket meg

határozni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6  fo r in t .  
Fóratttr ■■ C s i l la g  A nna

Wien, L Örsben 14.

B ú to r
csak jó  minőségű
Hálöazob*, kredenn, aióoreg- 
dlvány. a-ztal, -lék , Íróasztal, 
könyvezozreuT. úri foie-ek, 
o to.i.an.Biaionbereodezó*, tűk-

, rók, úgy eryeazint ia. n«cyon 
cica c. elAdaa aa^Fbaa ea 
kloalnyben. Vidékre ,-ondo.an 
csomagolva, b.zioai'v. Caak 
V I .  le r e z - k o r u t  4 0 . -zA in

i h te la b e r ^ e r  M anó
buturiparoaaál

Zenekedvelők
f i g - j - e l m é b ©  !

A  közelmúltban nagy si
kert aratott

Tarka Színpad
1. szám :

„Van-e tehetsé em“, Coup- 
let. Szöveget irt*: Pásztor 
Árpád Zenéjét Bzt'rzotte 
Máder Rsoul. Ars 2 kor.

2. szám :
„Vén kocsit dala". Szöve

get irta: Heltai Jenő. 
Zenéjét szerzet e Tsrnav 
A la jo s ____ Ára 3 kor.

3. szám :
„A diófa románca**. Szöve

gét irta: Molnár Ferenc. 
Zenéjét szerzettel Konti 
Józs. A ra------- 1.50 kor.

A z  ü r a n i a ~ . ^ z ‘ ”^

sordarabja.
Magyar lant Írták: Sztoja- 

janovica enő éa Körösi 
László Kara zó amból áló  
dalgyűjtemény. Karaző-
larn ...  _____76 ftll.
Zenekisórettel   5 kor.

D A lo ft ltA m re lt .  
Magyar árion. Ilarrach J.- 

től 1. rész. 4 füzM más- 
más hangra, ára egy tü- 
zotnek 1 kor. 11. rész, 4. 
füzet, más-más hangra, 
egy füzet ára 1.30 kor., 
zenfikiaéi ettel: 2 részben
á r a __________ 5 kor.

Ezüst hárfa. Krődi Ernő
től. 1. rósz Egy ó« két- 
zzólamu dalok 1 kor. 60 
fillér, I t  rész két három 
és négyazó.amu dalok 

3.50 kor. 
Arany lant Harraoh Jó
zseftől. 3 részbon. 3.60 
korona. Zenekisórettel 2
részben _ — 3.60 kor.

Kapható minden könyvke
reskedésben, vagy a ki

adónál, k a m p ó i K. 
(W o d la n e r  F . éa  F ia l)  
ca. és kir. udvari könyv- 
kereskedésében Budapest, 

VI., Andrássy-ut 21.
NTonatott a „PUria* irodalmi TÍUalat é. nyomdai r tu ré n y U rM ia t karfor|óf«p4n, Budapest, UL, OlUi-ot U.


